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Ne daj Bo`e izgubiti vjere,
ni u dobru mjere,
du{e, ni pameti,
za zlom se oteti!
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Izdaleka djeca prate
{ta odrasli qudi rade.

Sve {to dobro zapo~nete,
nastavi}e neko dijete!
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O poimawu

ba{tine

GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO-ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

BA[TINAR

5



Djevoj~ica iz Brezika
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Milovan Danojli}

MOJA DOMOVINA
(Odlomak)

Jesmo li krivi {to nas ima

Na zemqi, pod zemqom, na nebesima,

U zreloj p{enici, u ikoni

Kojoj se, predve~e, sunce prikloni,

U |ur|evskoj ki{i, u zapisu

Ispred op{tine, u Apisu

Koji, pred cevima stoje}, vidi

Sve {to je potopqeno u Atlantidi,

U suzama onih koji ne pla~u,

U leski, bosiqku, slavskom kola~u,

U podrhtavawu p~eliwe rilice,

U hlebnoj dobroti }irilice?
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Marica Laki}

CVETNIK
SRPSKIH SEQAKA PESNIKA

U doskora zaboravqenoj zgradi, zaboravqene biblioteke,

sasvim slu~ajno u ruci mi je procvjetao Cvetnik. Vladeta R.

Ko{uti} je izabrao, napisao uvod i biqe{ke, a beogradska

Prosveta 1967. godine izdala kwigu pjesama srpskih seqaka pjesni-

ka. [esnaest crno-bijelih fotografija {esnaestoro srpskih

seqaka i 124 pjesme ostavili su me bez daha, ~etrdeset godina

nakon svog prvog predstavqawa. Koliko prirodne jednostavnosti

i koliko jednostavne, nenadogra|ivane qepote jezika, izraza,

slika. Ko su ti qudi? Ko je od wih `iv? Pi{u li? Dobrica Eri}

i Mom~ilo Te{i} poznati su mnogima ali za Milutina

Beqakovi}a, Vukosava Andri}a, Aleksandra \or|evi}a, Borisava

Simi}a, Milo{a Lukovi}a, Milenu Jovovi}, Srboquba Miti}a,

Slobodana Stankovi}a, Slavoquba Popovi}a, Pauna

Petronijevi}a, Dragoquba Jevremovi}a, Stanu Popovi},

Radoslava Isailovi}a i Petra Beqakovi}a ve}ina ~italaca nika-

da nije ~ula. 

U uvodu Cvetnika srpskih seqaka pesnika Vladeta Ko{uti}

ka`e: „Kad u poqoprivrednom listu Zadruga tokom posledwih

deset godina, skoro nezapa`eno, propeva{e seqaci samouci,

Srbija se raznemu{ti glasom i zvucima koji neo~ekivano

objavi{e ukidawe razlike me|u narodnim i kwi`evnim stvara-

la{tvom. Kad ti zdru`eni glasovi, zahvaquju}i vukovskom podu-

hvatu Dragi{e D. Vito{evi}a, oslavi{e u zborniku Orfej me|u

{qivama (Antologija savremenih srpskih pesnika sa sela,

Svetlost, Kragujevac, 1963. Mutnim sticajem okolnosti ostala

nedoma{na {irem krugu ~italaca; neudostojena pa`wom i ocenom

kriti~ara.) pojava postade ozvani~en lirski fenomen. Tananost

pobuda, rasko{ re~itosti i stasalost za savremen lirski izraz,

prividno ne odgovarahu spremi samouka i nedouka, posleni~kim

likovima opaqenim vetrom i `egom, skorubqenim rukama u koji-

ma se drugo pero sem motike nije moglo zamisliti.“

„Za~u|en i sam otkuda im u grlu svila, u svirali vila, postarah

se da petnaest pesnika i pesnikiwa upoznam pod wihovim sle-

menom, diqem Srbije ravne i vrletne, od Gru`e, prisoja lirskog,
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do Kosova; od Ma~ve do Suve planine; i, po{to se obretoh me|u

wima, pitaju}i ih kako posluju i pi{u, pokaza{e mi crnu zemqu iz

koje ni~u cvetovi.“

I zaista su pjesme ove poput cvjetova. Za jedan broj Ba{tinara

premalo mjesta i vremena da se poka`e sve ono {to vrijedi u ovoj

zbirci. 

Neka to, ovaj put, budu, u ~ast Vidovdana, kosovskih junaka i novo-

mu~enika, pjesnici s Kosova, sestra i brat iz Gorweg Sibovca.

(Postoji li jo{ to selo i ima li u wemu Srba?)

Slavoqub S. Popovi}

Rat

Plotuni lajahu

na sun~eve izlaske,

na zalaske.

Bekstvo:

noge,

ruke,

o~i

u muq utonu{e.

Detiwstvo,

ve~no prepla{eno,

ni za pla~

nije znalo.

Umesto maj~inog dlana,

pau~ina mi

lice

milovala.
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Zalazak

Putni~e, kad sve pro|e{,

i do|e{ nadomak

svojih uspomena –

spokojno sedi

na ivicu samoga sebe.

Strmovito pogledaj za sobom

iako je sve pro{lo,

jer sve mo`e biti

jo{ lep{e.

Svejedno

za`eleti ili tugovati,

ili bez i~eg odmahnuti

rukama koje behu

tako bogate.

Se}awe

U zavi~aju ti vre`je

zaplita{e korake,

ludo zaqubqeno be{e

u prepleten vez opanaka.

I|a{e urancima

do kolena izmilovan;

vra}a{e se smirajima,

kad te zvonki zrikavci

svilenim nitima ovijahu,

da se}awem

u tugu ne odluta{.
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Stana S. Popovi}

Prvo se}awe

Svilasta moja kosa,

osmejak miran:

lutka u ru`i

snena.

Sawala tr~awe {umom,

sve do jagodwaka,

gde crni mravi

`urno gozbuju dan.

Ja sam...

Ja sam prilepqena kora

poqanom zelenom.

Od voqewa, oko tvojih strukova

povazdan,

ne sagledah sebi lice

ni stas!

Sre}u sam

cvrkutavim ticama delila,

a zagrqaje u `etvi snopovima.

Ja sam iscvetala

livada mog detiwstva.
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Smiraji

U umiqatoj travi,

poqanom skriveno,

jagwe zaspalo...

Sokakom krika

odlaze de~aci,

u lepezama

povetarac konak tra`i...

No} pregrli jagwe

neprobu|eno,

mesec poqubi breg.

Umjesto pogovora

U nekom od narednih brojeva prenije}emo stihove drugih pjes-

nika iz Cvetnika srpskih seqaka pesnika, kwige koju je Zajednica

kulture [abac, 10. novembra 1969. godine, poklonila Narodnoj

biblioteci u Br~kom. Evidencioni list koji svjedo~i o broju

~italaca, prazan je. Sre}na sam {to je moje ime prvo upisano na

sivo-`uti papir. Da postoji mogu}nost da se usvoje kwige, sa

zadovoqstvom bih Gradskoj biblioteci u Br~kom uputila zahtjev

za usvajawe ovog neobi~nog, prelijepog ~eda poezije. Kwige su kao

djeca, malo tra`e, a pru`aju mnogo.

U Br~kom, 11. juna 2007. godine, jednog sparnog popodneva

zatekla me, postidjela,  osna`ila, kao kosmi~ku pra{inu razba-

cala po raspetoj Srbiji kwiga wenih goqa, gexa, era, kosovara,

koji ”o~i dana u kolima neba gledaju...”.
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OSLOVQAVAWE @ENSKIH LICA

PREZIMENOM

(Na internetu mogu da se prona|u zanimqivi i pou~ni tekstovi. To

potvr|uje i ovaj tekst Egona Feketea, koji je odabrao Petar Vasi}.)

Poznato je da postoje stanovite razlike u deklinacionom, gra-

mati~kom tretmanu u upotrebi nekih tipova prezimena, zavisno od

toga da li su u vezi sa mu{kim ili `enskim licem. Stvar je u tome

{to se prezimena, ona koja se zavr{avaju na suglasnik, recimo tipa

na -i} (Jovanovi}, Pavlovi} i dr.), uvek u odgovaraju}oj

sintaksi~koj poziciji mewaju po pade`ima — kada se ti~u mu{kih

osoba (Jovan Jovanovi}, Jovana Jovanovi}a, Jovanovi}u itd.), dok je

sasvim drugi slu~aj kada se takva prezimena ti~u `enskih lica. U

ovom drugom slu~aju, naime, prezime ostaje nepromeweno (inde-

klinabilno) bilo da je u sprezi s li~nim imenom (Vera Jovanovi},

od Vere Jovanovi}, Veri Jovanovi}, a ne — od Vere *Jovanovi}a i

sl.). 

Paradigmati~nost prezimena, kao i mogu}nost gramati~kog

obele`avawa `enskog roda imaju jedino prezimena (mahom su nedo-

ma}eg porekla) koja se u nominalnom obliku zavr{avaju na -a (tipa

Morina, Ivanovna, Kudrna). Druga~ije re~eno, ukoliko se prezime

tipa imenica s osnovom na suglasnik i nastavkom -01 mewa po

pade`ima, ono obavezno referi{e o tome da je nosilac prezimena

— mu{ka osoba, dok odsustvo deklinacije istog tipa prezimena

obavezno referi{e o tome da je nosilac prezimena — `enska

osoba.2

Problem obele`avawa `enske osobe kad je u pitawu prezime

razre{ava se u tom slu~aju dodatno, obi~no — pomiwawem li~nog

(`enskog) imena uz prezime, odnosno drugim kakvim leksi~ko-sin-

tagmatskim elementom koje svojim gramati~kim oblikom ozna~ava

`ensko lice (navo|ewem titule, zvawa ili sl., kao npr. — gospo|a
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Jovanovi}, nastavnica Jovanovi} ili sl.), dakle takvim

leksi~kim sredstvom koje ima normalnu promenu po pade`ima ili

svojim gramati~kim svojstvom informi{e o `enskom licu. 

U provincijskim govorima, ali i u gradskim u ne ba{ davno minu-

lim vremenima, obele`avawe `enske osobe moglo se posti}i —

sufiksalnim preobli~avawem „mu{kog” prezimena u „`ensko”, po

sistemu tipa: Jovanovi} — Jovanovi}-eva, Petrovi} — Petrovi}-

eva, izvedenim kao odredba pripadnosti — „po ocu”, odn. kao iskaz

o — devoja~kom prezimenu (Jovanovi}eva = k}i Jovanovi}a) ili, u

drugom slu~aju, po sistemu tipa Jovanovi} = Jovanovi}-ka,

Petrovi} — Petrovi}-ka, {to je izvedeno kao odredba pripadnos-

ti — „po mu`u”, odnosno kao oznaka mu`evqevog porodi~nog

imena (Jovanovi}ka = udata Jovanovi}). 

Uz ovo se mo`e primetiti da takve forme „`enskih” oblika

prezimena danas, bar u standardnom jezi~kom kontekstu, re|e ili

uop{te ne figuriraju.3 U stvari, to se tako mo`e re}i samo za

„`enska” prezimenska obrazovawa tipa Petrovi}ka, Jovanovi}ka,

koja se danas vi{e nikako ne sre}u u jeziku obrazovnog sveta kul-

turnih centara. 

[to se „`enskih” formi prezimena tipa — Jovanovi}eva,

Petrovi}eva4 ti~e, mo`e se uo~iti troje: (1) ona se u standardno-

jezi~koj komunikaciji upotrebqavaju, mada retko, gotovo spora-

di~no, me|utim (2) ova forma ne kazuje vi{e obavezno elemenat

pripadnosti „po ocu” (devoja~ko prezime), ve} je u tom pogledu neu-

tralna5 i (3) upotrebi}e se iskqu~ivo onda kada se `enska osoba

imenuje samo prezimenom, bez sprege sa li~nim imenom ili titu-

lom. Takav slu~aj obi~no nalazimo u naslovnim ili sli~nim pozi-

cijama dnevnih listova, ali i ina~e, kao u primerima: „Ove godine

]iri}eva je na Krosu Balkana bila sedma” (Politika, 16. 10. 1996,

29), „Sele{ova6 je, me|utim, smogla snage da predvodi ameri~ku

reprezentaciju” (Politika, 17. 10. 1996, 28). 

Op{ti zakqu~ak koji iz do sada re~enog sledi jeste: (1) da prez-

imena koja se zavr{avaju na suglasnik ne mogu biti gramati~ko

obele`je `enske osobe; (2) da je gramati~ko obele`avawe `enske

osobe s „mu{kim” prezimenom mogu}e samo uz pomo} i u sprezi s

kakvom „`enskom” gramatikalnom odredbom (imeni~kom, pridev-
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skom, sintaksi~kom ili dr.) koja ima sposobnosti da signalizira

`enski rod (da je `ensko lice „u kadru”). 

Dnevna jezi~ka praksa, me|utim, poglavito u sredstvima javnog

informisawa, odnosno u televizijskim informativnim emisija-

ma, pribegava u posledwe vreme sve vi{e jednom neo~ekivanom

maniru — imenovawu `enskih osoba na na~in koji se direktno

kosi sa navedenim na~elima i praksom. Tako sve vi{e nailazimo

na primere kao: 

„Froman je bila i ~lanica trupe S. \agiqeva”; „Do{ao je rat,

Froman se vratila u Rusiju” (Politika, 19. 10. 1996, 24) (re~ je o

balerini Margariti Froman); „[to se ti~e uzroka za nastanak

gojaznosti dr Pudar na prvo mesto stavqa nasle|e” (Politika, 22.

10. 1996) (re~ je o dr Georgini Pudar); „Sabatini ima 26 godina, a

u posledwe vreme je pauzirala zbog povrede” (Politika, 23. 10.

1996) (ti~e se teniserke Gabrijele Sabatini); „Prava u ovakvim

slu~ajevima gra|ani retko ostvare — isti~e dr Vilnus”

(Politika, 17. 10. 1996) (re~ je o dr Jeleni Vilnus); „Jo{ jedan sus-

ret Plav{i}—Frovik” (naslov, Politika, 17. 10. 1996) (odnosi se

na Biqanu Plav{i}). 

Za vreme posete Elizabet Ren bezbroj puta je navedeno „Ren je

rekla”, „Ren je posetila…” i sl., da bi i „doma}a” li~nost Vesna

Pe{i} bila u sli~nim iskazima svedena na — „Pe{i}”: „Pe{i} je

na konferenciji za {tampu rekla…”, „O tome se Pe{i} izrazi-

la…” i sl. 

Da li je potrebno postaviti pitawe da li je i koliko ovakvo

„ekonomisawe” (~emu rado pristaju novinski tekstovi) na mestu?

Rekli bismo da su u pitawu dva sasvim jasna ogre{ewa: prvo, gra-

mati~ko-informativno, a drugo — civilizacijsko-estetsko. U

prvom slu~aju sasvim je jasno da je postupak lingvisti~ki neoprav-

dan (objasnili smo za{to), a u drugom slu~aju smatramo da je imeno-

vawe `enske osobe „mu{kim” prezimenom (do skora u nas sasvim

neuobi~ajeno) nekorektno, jer se nije te{ko oteti utisku koliko

je takav manir imenovawa `enske osobe (da li da ka`emo — i dame)

u najmawu ruku neukusno, rekli bismo — ~ak za~iweno dozom nipo-

da{tavawa. 
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Uobi~ajeno je, naime, da se u nefamilijarnom odnosu `enskoj

osobi iskazuje po{tovawe i time {to }e se uz ime ili prezime

upotrebiti i titula (gospo|a, gospo|ica, nastavnica ili dr.), ili

bar da se uz „mu{ka” prezimena obavezno pomene i li~no ime, kao

{to je to, s razlogom i sasvim opravdano, ~iweno u primerima kao:

„O tome smo razgovarali sa Margit Savovi}, saveznim min-

istrom”; „Gospo|a Savovi} je odgovorila da su precizno defini-

sani ciqevi NPA” (Politika, 19. 10. 1996), „Profesor dr Mira

Markovi} na promociji JUL-a” i sl. 

Dakako, u samom titulisawu ne treba preterivati, ali bi se

mera ukusa morala negovati, a o standardima gramati~ke norme

voditi ra~una, {to }e za ovaj slu~aj re}i — i izbegavati jezi~ka

saka}ewa koja, eto, ulaze „u modu” pogotovo u novinarskim tek-

stovima, {to se mo`e, eventualno, razumeti i objasniti, ali ne i

prihvatiti. 

1 Na isti na~in pona{aju se i imena, opet mahom stranog porekla, koja se

u nominalnom obliku zavr{avaju na -e, -o, -u, -i (tipa: Bronte, Fele{ko,

Pompidu, Gandi, Kozarski i sl.) s obzirom na to da ti nominalni

zavr{eci nisu u sistemu srpskih imenica `enskog roda, pa se u

gramati~kom pogledu do`ivqavaju kao konsonantske osnove s deklina-

cionim nastavkom nula i, samim tim, ne dekliniraju.

2 Implicitno se `enska osoba mo`e podrazumevati kad prezime dobije

mno`inski oblik (npr. Jovanovi}evi, Popovi}evi), ali ne kao izdvojena

jedinka, ve} kao prisutna jedinka u dualu, po{to takva forma obele`ava

— bra~ni par (dakle i mu{ku i `ensku osobu zajedno), za razliku od regu-

larnog oblika plurala (Petrovi}i, Popovi}i) koji ukazuje na to da nisu

u pitawu (samo) mu` i `ena, ve} (svi) ~lanovi (raznorodni) porodice koja

nosi dato prezime, a {to ovde u na{em razmatrawu ostavqamo po strani

(isp. ina~e vi{e o tome kod Milke Ivi}, O zelenom kowu, Beograd 1995,

136).

3 Isto konstatuje i Milka Ivi}, mada se prise}a kako su je usamqeni

pojedinci, pripadnici generacije 1990. godine oslovqavali sa Ivi}ka

(isto, 151). 

4 U drugim slovenskim jezicima, u ~e{kom ili ruskom na primer, forme

na -ova, -ovna, -ska i sl. vrlo su uobi~ajene (kao: [vedova, Ivanovna,
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Kruli{ova, Jasenska), a u nas se preuzimaju obi~no u toj formi i mewaju

po pade`ima pridevske promene. 

5 Isto veli i M. Ivi}: „… `ensku osobu pomiwati, pa ~ak i oslovqavati,

iskqu~ivo prezimenom, uz obavezu da se pri tom, izborom odgovaraju}ih

sufiksa, iska`e da li je ono devoja~ko ili joj sleduje po mu`u — up.

Markovi}eva, Popovi}eva i sl. nasuprot Markovi}ka, Popovi}ka i sl.

Danas se ovaj princip doslednog obli~kog razlikovawa vi{e ne po{tuje”

(isto, 150—151).

6 Od prezimena nedoma}ih, ovoga ili drugog tipa ne bi svakako bilo u duhu

na{eg jezika graditi „`enske” oblike nastavkom -ka, takve kao — „Sele{-

ka i sl. 

Vlado
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NARODNI OBI^AJI I VJEROVAWA

12. jul
PETROVDAN

Petrovdan je vrlo zna~ajan narodni i crkveni praznik. Crkva

ga ubraja me|u petnaest najve}ih praznika, a svetkuje ga u spomen

svetih apostola Petra i Pavla. U narodu se, pak, kazuje da je do

podne Petrovdan, a od podne Pavlovdan.

Dan apostola Petra je tako strogo svetkovan da toga dana niko

nije radio poqske radove, pa se ~ak ni ba{ta nije zalivala. On u

narodu va`i za vrlo "te`ak praznik", a u isto~noj Srbiji je jo{

praznovan zbog groma.

Po{to je Petrovdanom zavr{en Petrov post, to je bilo u

obi~aju da se danas koqu mladi pili}i, {to je bilo svojevrsno

omr{ewe, prikladnom, sezonski pristiglom, `ivinom.

O Petrovdanu sti`u vrlo ukusne jabuke, zvane petrova~e. Wih,

po pravilu, nisu do ovog dana uzimale matere kojima je dete umrlo,

a danas bi ih prvo razdelile za du{u, pa tek potom mogle da ih

okuse. O ovome obi~aju u vi{e krajeva postoje razna obja{wewa i

legende. Tako, u fru{kogorskim  selima se pripoveda da ovoga

dana sveti Petar deli na onom svetu deci jabuke. Zato su, opravqa-

ju}i ih za onaj svet, matere opremale de~ake sa {e{iri}ima, a

devoj~ice sa keceqicama - da bi im sveti Petar u wih razdavao

jabuke. Verovalo se da }e ostati prazni {e{iri}i i keceqice one

dece ~ije majke nisu po{tovale zabranu da ne jedu jabuke do

Petrovdana, a u Leskova~koj Moravi ka`u da }e ovu decu pred sve-

tim Petrom da odgurnu druga deca uz prekor {to wihove majke nisu

postile.

Petrovdan je krsno ime pojedinih rodova, zavetni dan u vi{e

naseqa, a samarxije su ga svetkovale kao slavu svog zanata.

Dana{wi dan je i imendan najdemokratskijeg kraqa koga smo

imali na prestolu, Petra I Kara|or|evi}a, jer je ovaj vladalac

ro|en na Petrovdan 1844. godine, {to je bio razlog vi{e da ponese

ime koje je dobio, kao {to je i wegov ded \or|e (potowi

Kara|or|e) ro|en na \ur|ic (Sv. \or|e) dobio ime po danu svog

ro|ewa.
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17. jul
PROKOPOV PONEDEQAK

Kao jedan od ogwevitih svetaca, sveti Prokopije se u narodu sma-

tra za veliki praznik, pa se i sedmica u koju spada naziva

Prokopova nedeqa. Po tome je danas Prokopov ponedeqak. Wegov

naziv opomiwe da je u sedmici, koja danas po~iwe, praznik svetite-

qa koji va`i za opasnog, pogotovu {to je, uz to, taj dan i zapre{ni,

a ove godine jo{ pada u – petak.

Stoga je razumqivo {to su ostaci verovawa o Sv. Prokopiju

sa~uvani i kod pslamiziranih Srba, pa i na{ih Turaka, {to

svedo~i o starini ovog ukorewenog verovawa i wegovom sloven-

skom sloju.

Po predawu, za koje ima dosta potvrda iz vi{e na{ih predela,

obesni "Turci" su se kod Srba raspitivali kad }e Prokopa, da bi

ga svetkovali, jer su im  deca, po{to su radili na ovoga sveca, toga

dana stradala. Taj "Prokopa" je, dakle, u petak. Prokopov ponede-

qak je delni~ki ili radni dan, i to u sedmici punoga meseca, {to

je smatrano vrlo povoqnom znakovno{}u, pogotovu u danima zbi-

rawa letine.

19. jul
SVETI SISOJE

Ime svetog Sisoja je {ire poznato u na{em narodu, ali, zapra-

vo, malo ko zna ko je bio ovaj svetiteq, kad je `iveo i zarad ~ega mu

se danas dr`i pomen u crkvi. Zabuni doprinosi i popularnost ma-

nastira Sisojevca, uz istoimeno selo (me{tani ga skra}eno nazi-

vaju Sisevac) na reci Crnici, u neposrednoj okolini slavnog man-

astira Ravanice.

Sveti Sisoje, nazvan Veliki, umro je u dubokoj starosti 429.

godine, i, kako ka`u letopisci, bogougodno{}u se uzvisio da je

imao mo} da vaskrsava mrtve. Wegov dan se svetkuje danas, dok se

drugi Sisoje, nazvan Sinaitom, praznuje u ~etiri druga datuma
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tokom godine. Sisoje Sinait je `iveo krajem 14-og veka, i bio je

vrlo blizak knezu Lazaru (pretpostavqa se da je bio kne`ev

duhovnik), a osnovateq je manastira Sisojevca.

No, sveti Sisoje je u nas `enski praznik. U Bosni (okolina

Visokog) `ene su mu se zavetovale radi dece, a mnoge su odr`avale

i sedmodnevni post. Na Svetog Sisoja mu{karci su izbegavali

radove oko plodova (letine, gro`|a i vo}a).

Ovaj svetac je ostavio traga i u narodnoj meteorologiji. U

Pocerini su verovali da grad (led, tu~a) naj`e{}e pada u naredne

dve sedmice, koje su od Svetig Sisoja do Ilindana.

21. jul
PROKOPIJE

Sveti ratnik Prokopije spada u vrlo po{tovane svece u na{em

narodu. Wegov sveta~ki `ivotopis nije {ire poznat, pa se tako u

narodu mewe zna da je ovaj svetac, ro|en u Jerusalimu, koga je majka

odgojila u duhu rimskog idolopoklonstva, bio `estoki progo-

niteq hri{}ana. Na jednom takvom, pogroma{kom putu u

Aleksandriju ovom rimskom vojniku, ~ije je ime bilo Neanije,

javio se sam Isus Hrist, preobrativ{i ga u hri{}anina pod

imenom Prokopije ({to na gr~kom zna~i: onaj koji uspeva).

Prokopije, od tog trenutka revnosni hri{}anin, pose~en je u

palestinskom gradu Kesariji 303. godine. Wegov kult, posebno kao

svetog ratnika, u~vrstio se u na{em narodu u 14-om veku.

Po na{em narodnom predawu, pak, Prokopije je bio p~elar. Kad

mu je me~ka uni{tila p~eliwak, ubio se od `alosti, pa ga je Bog

uzeo za sveca. Zato p~elari svetkuju Prokopijevdan, podrezuju}i

ko{nice ovoga dana. @ene su najradije kupovale med koji je

podrezan na ovaj Prokopijevdan, jer, po verovawu, ko okusi od ovog

meda - bi}e vredan kao p~ela i ne}e ga boleti o~i.

Prokopije u nas va`i kao jedan od ogwevitih svetaca, a wegov

dan se svetkuje kao jedan od osamnaest zapre{nih dana u godini

(kada se odla`u svi te`i i va`niji poslovi, kako mu{ki tako

`enski). U Zaglavku (isto~na Srbija) se verovalo da }e onaj ko

radi na Prokopija da - prokop{e (tj. ne}e imati koristi od tog

posla, a mo`e se i razboleti).
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U mo}i ogwevitih svetaca je bijewe gromom i muwama, {to je,

prirodno, izazivalo strahopo{tovawe. Srbi u okolini Visokog u

Bosni, kao i u sredi{woj [umadiji, praznovali su Prokopija

posebno radi zdravqa dece. Pazilo se i na to da se na dana{wi dan

i ne kupa, jer na Prokopija, kako se verovalo, kopni i kamen u vodi.

Prokopije je i krsno ime pojedinih rodova, a u nekim naseqima je

zavetni dan, dok su ga kamenoresci i rudari praznovali kao slavu

svojih zanata.

(iz Kalendara srpskih narodnih obi~aja i verovawa:

za prostu 1995. godinu / Mile Nedeqkovi}, 

Vaqevo: Agencija Vaqevac, 1995)

Marjan
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Dr Branko Br|anin 

 

(Likovi epskih junaka u Vukovom "Kosovskom ciklusu", II - nastavak iz prethodnog 

broja)  

  

KNEZ LAZAR – SVETI SRPSKI CAR I WEGOVA EPSKA 

TAZBINA  U VUKOVOM "KOSOVSKOM CIKLUSU" 

NARODNIH PJESAMA 

  

Razgranata legendarna porodica Jugovi}a osula se kao zreo groz 

GLAVNIM LIKOVIMA epskog prostora i vremena pjesme o Kosovu: 

devet bra}e i deseti stari Jug-Bogdane
1, ugledni i mo}ni plemi}i, 

"prvaci" i ro|ewem, uvrh sovre i silna car Stjepana (Du{ana), tazbina 

su Kne`eva, ali i Banovi}-Strahiwi. 

"U Jugovi}ima - kako su predstavqeni u pesmama o samom Kosovskom boju 
(u onima koje govore o doga|ajima pre boja nisu simpati~ni) - na{lo je 
uzbudqiv izraz herojsko pomirewe sa smr}u u borbi protiv neprijateqa /.../ Ne 
biti stra{qivac, ne biti izdajnik, ne osramotiti se pred dru`inom - pred 
otaxbinom, to je bila jedina misao, jedino ose}awe. S tom mi{qu i s tim 
ose}awem Jugovi}i su stigli na Kosovo"2. 

 

 A prije nego {to su "stigli" na Kosovo ravno, najslavniji junaci 

koji nalaze vite{ku pogibiju (za krst ~asni krvcu proqevati / I za 

vjeru s bra}om umrijeti) u pjesmi Car Lazar i carica Milica (Vuk, II, 

45); u epskom svijetu i "doga|awu" koje vremenski prethodi samom Boju 

(@enidba kneza Lazara, Opet zidawe Ravanice i Banovi} Strahiwa, 

Vuk, II, 44) oslikani su kao pohlepni, hvalisavi, nadmeni i osioni 

                                                            
1 "Po tradiciji wegovi sinovi su: Stjepan, Bo{ko, Damjan, Vojin, Petar, Nikola, Momir, Mitar i 
Nenad. Predawe izdvaja Jug-Bogdana i Bo{ka Jugovi}a/.../ Imena bra}e Jugovi}a se nisu ustalila jer su 
oni kasno u{li u kosovsku legendu". (J. Re|ep, BOJ NA KOSOVU, navo|eno djelo, str. 23)  U (30) pjesmi 
iz Vukovih neobjavqenih rukopisa /navo|eno djelo/: Vojin, Bo{ko, Pavle, Stjepan, Jovo, Ravailo, 
Milan, Stojan, Bo`idar. U zbirci Bogoquba Petranovi}a, /SRPSKE NARODNE PJESME SRBA IZ 

BOSNE I HERCEGOVINE, kw. II, "SVJETLOST", Sarajevo, 1989/ u pjesmi (26) Propast carstva 

srpskog imenovani su samo "barjaktar Bo{ko" i "najmla|i Nenad". Varijanta u Vukovoj drugoj kwizi 
Opet zidawe Ravanice (36) "poznaje" Petra, Nikolu i najmla|eg nejakog Momira. 
2 V. \uri}, SRPSKOHRVATSKA..., navo|eno djelo, str. 51. 
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velika{i. Eto novog paradoksa kosovske epopeje, koji zaslu`uje 

podrobnije tuma~ewe. 

 Mitsko i magijsko poqe – Pustopoqe – od veze koju je jo{ Vuk 

Karaxi} uspostavio izme|u "Kosovog poqa" i "tamnog vilajeta", Kosovo 

je sto`erni pojam/.../ na kojem se prepli}u mitsko i herojsko
3, a glavni 

bojovnici postaju devet "delija" koji vode devet hiqad' vojske - sve u vezi 

sa Jugovi}ima je u znaku "numerolo{ke" devetke - koji sedam pa{a bi{e i 

ubi{e (sedam zala), prije no {to i sami herojski izginu: "ono {to je bilo 

sr` predistorijske usmene starine dejstvuje i u istoriji i u poeziji"4. 

Jednim licem mitski borci (i Majka im je vila!), drugim neustra{ivi 

bojovnici za "krst ~asni" (nebesko carstvo), Jugovi}i kao GLAVNI 

LIKOVI i kosovski junaci "postaju gospodari svoje moralne sudbine"5.  

"Hronolo{ki" ih najprije sre}emo u pjesmi @enidba kneza Lazara 

(Vuk, II, 32), kao porodicu Jug-Bogdana, roda gospodskoga (nije lasno wemu 

pomenuti); ni sam car pomenut' ne smije ono {to im nije po voqi: 

   Posko~i{e na noge lagane, 

   Potego{e ma~e kovrdine, 

   Da pogube cara u stolici. 

 

U epsko po{qedwe vrijeme - Nestanu}e ovce i v{enice/ I u poqu ~ele i 

cvijeta;/ Kum }e kuma po sudu }erati,/ A brat brata zvati po megdanu - 

tek dvostrukim prizivawem ako Boga znate, o~evim groznim suzama, i 

opomiwawem Ako danas cara pogubite,/ Na vama }e ostanuti kletva; 

ina~e nesputana silina Jugovi}a biva (makar na tren, danas!) obuzdana 

autoritetom kwiga staroslavnih i "vi|enom" SUDBINOM u koju 

vjeruju: 

    Milica je Lazu su|enica, 

   Na wemu }e ostanuti carstvo, 

   Sa wome }e carovati Lazo 

   U Kru{evcu kod vode Morave. 

 

                                                            
3 Miodrag Maticki, Slovar Kosovske bitke Kosovo Poqe, u: ISTORIJA KAO PREDAWE, navo|eno 
djelo (str. 118-128). /Navod sa str. 118.  Kurziv na{./   
4 M. Maticki, Isto djelo, str. 128. 
5 S. Koqevi}, POSTAWE EPA, navo|eno djelo, str. 167. 
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 Vrhunac NEGATIVNE KARAKTERIZACIJE epskih Jugovi}a dat 

je u pjesmi Opet zidawe Ravanice: 

   Kurve jedne devet Jugovi}a 

   Sve carevo prodado{e pivo, 

   I carevu haznu zatomi{e, 

   I nadnicu laku ostavi{e, 

   A nadnicu po jednu aspricu, 

   Napojnicu po jednu ~a{icu; 

   Ne svetkuju petka ni ne|equ... 

 

I sam Vuk Karaxi} kao da je osjetio potrebu da ovakvo vi|ewe legendarne 

porodice Jugovi}a "protuma~i" i donekle "ubla`i"6, jer pjesma zapisana  

"u Rudni~koj nahiji" odstupa od tradicionalnog vi|ewa Jugovi}a
7, koji su 

ovdje gramzivi, nepo{teni i ne po{tuju svece ni praznike: 

"Dobija se utisak da pesma pripada sasvim drugom tipu tradicije, kojoj je 
u prvom planu te`ina najamni~kog rada, gradwe pod pritiskom nameta i 
argatovawa, toku kome pripadaju pesme o prokletoj Jerini, na primer. 
Neuobi~ajeno u srpskoj epskoj kosovskoj poeziji, data je slika obesnih 
velika{a izdvojenih od naroda, u koju je stavqen i knez i wegova tazbina"8.  

 

 U pjesmama koje prethode Boju, Jugovi}i se "pamte" kao simbol 

nezasite, neobuzdane mo}i i odgovaraju}e izopa~enost
9. Za razliku od  

(istorijske) ozlogla{ene porodice Mrwav~evi}a, kojima ni epsko 

u~e{}e i pogibija na Kosovu nisu u legendi "promijenili" ili bar 

ubla`ili negativne osobine - kao da je vezano za kwige staroslavne - 

                                                            
6 "Ja sam ovu pjesmu, u mnogome koje~emu druk~ije, slu{ao jo{ kao dijete u Tr{i}u. Opomiwem se, da su 
Jugovi}i postavqeni kao nastojnici i upraviteqi zidawa, i da je knez Lazar odredio: 

 Ko donese kamen na ramenu, 
 Da se wemu po `ut dukat dade; 
 Ko donese vode u |ugumu, 
 Da se wemu po bijel gro{ dade; no 
 Jugovi}i Bo`ji nesretni}i 

- carevo blago zatomi{e 
I u crnu zemqu zakopa{e i t. d." 

Vukova napomena br. 27, uz pjesmu /36/, SRPSKE NARODNE PJESME, priredio Vladan Nedi}, kw. II, 
navo|eno djelo, na strani 152. (Doslovno prenosimo doneseni oblik nesretni}i.) 
7 I posebno LIKA kneza Lazara, o ~emu }emo docnije. "Peva~a ove pesme V. Nedi} je prona{ao u 
seqaku iz Rudni~ke nahije, onom istom koji se zamerio Milo{u Obrenovi}u, pevaju}i pesme o boju na 
^a~ku. Grade}i Lazarev lik, progoweni seqak kao da je pred sobom imao kneza Milo{a." (N. 
Milo{evi}-\or|evi}, KOSOVSKA EPIKA, navo|eno djelo, str. 40) 
8 N. Milo{evi}-\or|evi}, KOSOVSKA EPIKA, navo|eno djelo, str. 39. I daqe: "Kne`evo nare|ewe 
da se obese svi Jugovi}i, a da se stari Jug-Bogdan stavi na najstra{nije muke (kakve su Turci 
namewivali neposlu{nicima, hajducima i ustanicima), deluje psiholo{ki neobrazlo`eno". (Isto)  
9 S. Koqevi}, POSTAWE EPA, navo|eno djelo, str. 126. (Kurziv na{.) 
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"isku{eno" po{qedwe vrijeme je odredilo i druga~iju poetsku sudbinu 

Jugovi}a. 

Epsko pjevawe o velikoj Porodici, mada i samo "ambivalentno" 

(laskaju zetu, Banovi} Strahiwi, u istoimenoj pjesmi, Vuk, II, 44. ali 

odbijaju da mu stvarno pomognu u nevoqi, Ne dam |ece vodit' u Kosovo; 

odbacuju svoje najro|enije, Makar {}eri nigda ne vidio; spremni ponovo 

"no`'ma i ma~evima kovrdinima" da svoj zakon provode: Na komate kuju 

iskidajte/ Silna |eca baba poslu{a{e,/ Te na svoju sestru kidisa{e); 

podre|eno na~elu, "ipak, prihvatawe kosovskog zaveta i smrt u kojoj 

'brat brata izdati ne htede' potisnuli su tamne strane likova Jugovi}a i 

kao osobene simbole izdvojili Bo{ka, Damjana i wihovu majku"10; ~emu se 

pridru`uje i Voinovo /pravog "vojni~kog" imena/ dosqedno odbijawe da 

izbjegne kosovsku pogibiju (Ne bih ti se junak povratio,/ Ni careve 

jedeke pustio,/ Da bih znao, da bih poginuo, Vuk, II, 45) i - me|u 

Jugovi}ima, ali TO je posebna pri~a - potpuna Mili~ina POZITIVNA 

karakterizacija. 

GLAVNI LIK u epskoj evokaciji zore onoga "stra{nog dana", 

fizi~kom karakterizacijom i postupcima, individualizovan lik me|u 

bra}om, svakako je Bo{ko Jugovi}u:  

  Na alatu vas u ~istom zlatu, 

  Krsta{ ga je barjak poklopio, 

  Pobratime! do kowa alata; 

  Na barjaku od zlata jabuka, 

  Iz jabuke od zlata krstovi, 

  Od krstova zlatne kite vise, 

  Te kuckaju Bo{ka po ple}ima/.../ 

  /.../ A ja ti se ne bih povratio, 

  Ni iz ruke krsta{ barjak dao 

  Da mi care pokloni Kru{evac... 

Sve~anosti vite{kog pejza`a ovog epski naj`ivopisnije opjevanog 

ranog jutra srpskog sredweg vijeka, krajwe obrise daje (naknadna) 

"slutwa" tragi~nog ishoda. A u sredi{tu prizora polaska sve kne`eve 

vojske na su|eno poqe kosovsko, blista sa~uvan pravi zlatni medaqon (i 

                                                            
10 S. Samarxija, O tematskim krugovima..., navo|eno djelo, str. 14-15. 
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kow mu je zlatast, alatast); uzvi{en nad prvi dio pjesme, poput wegove 

zastave {to "leluja" iznad ratni~ke povorke, portret lika barjaktara 

Bo{ka Jugovi}a:  

"Jutarwim suncem osvetqene ponavqaju se kao u ikonografiji, zlatom 
obasjane vizije junaka na kowima, izdvajaju se jedan za drugim iz sve~ane 
povorke ratnici i vra}aju u wu. Uzalud sklapa Milica jednom po jednom bratu 
ruke oko vrata zaustavqaju}i ih pred gradskim vratima, ponavqaju}i svakom od 
wih da ih je knez blagoslovio da ostanu kraj we, da ih je ustvari oslobodio 
kletve. Wihovo odbijawe, skoro doslovno ponavqani stihovi zbijaju idejni 
sloj pesme..."11. 

 

 U daqem odvijawu epske "radwe" (a naro~ito potowom juna~kom 

pogibijom) i likovi Jugovi}a zadobijaju pozitivnom ("ambivalentnom") 

karakterizacijom posebnu i druga~iju vrijednost. Podrazumijevani 

"obi~ajni kodeks", kojim se tuma~e i neke ranije "epizode"  Jugovi}a, 

kr{i se - neodustajawem od Boja i pored Kne`evog blagoslova - 

pridru`ivawem Lazarevom izboru carstva nebeskog - na lirskom, 

li~nom planu:  

"u korist epskog, juna~kog moralnog principa odanosti otaxbini/.../ odbijawe 
sestrine molbe zna~i ogre{ewe o obi~ajni zakon, ali upravo zato vite{ko, 
herojsko opredeqewe dobija dramski naboj i toplinu qudske, individualne 
ose}ajnosti i tako posti`e i najvi{i eti~ki domet"12. 

 

 Kao da pjesma (zapisana od Te{ana Podrugovi}a; u "izvje{tajima" 

svi su dosad poginuli) prosto ne mo`e da odoli diskretno sugerisanoj 

"mogu}nosti" da je Bo{ko Jugovi}u, sa prkosno uzvitlanom zastavom13 

iznad "krvavog poqa" - kao simbol, Krsta{ mu se po Kosovu vija,/ Jo{ 

razgoni Turke na buquke - jedini, ostao `iv! U ovoj slutwi osje}amo i 

                                                            
11 N. Milo{evi}-\or|evi}, KOSOVSKA EPIKA, navo|eno djelo, str. 88. (Podvla~ewe na{e.) 
Vojislav \uri} nadahnuto "rekonstrui{e" prizor: "^itaju}i pesmu 'car Lazar i carica Milica', 
~ovek ne mo`e da se otme utisku da je jutro polaska u boj bilo vedro, svetlo, puno `ubora. Poqe oko 
Kru{evca bilo je pokriveno zelenom travom. Na woj, na drve}u, na ku}ama, na mladim juna~kim licima 
drhtala je jasna sun~ana svetlost. Sijali su kalpaci i ~elenke, kopqa i sabqe, lepr{ale se zastave. 
Ususret tom punom `ivotu jurila je nakazna smrt/.../ A tada... Na zamagqeno poqe sletela je smrt, 
krvqu su plinuli Lab i Sitnica". (SRPSKOHRVATSKA NARODNA..., navo|eno djelo, str. 53-54.)   
12 N. Milo{evi}-\or|evi}, KOSOVSKA EPIKA, navo|eno djelo, str. 87. (Podvla~ewe na{e.) 
13 Vladan Nedi} nalazi da "barjak Bo{ka Jugovi}a nimalo ne li~i na kosovski. Sredwovekovni je 
izgledao druk~ije: mali trougao krute tkanine na vrhu kopqa. Barjak Jugovi}ev, u stvari, je barjak iz 
prvog srpskog ustanka: veliki, sa mnogo zlatnih krstova i zlatnih ki}anki". (U radu o Vukovim 
pjeva~ima, Te{an Podrugovi}, /str. 363-377/ NARODNA KWI@EVNOST,  priredio Vladan Nedi}, 
edicija SRPSKA KWI@EVNOST U KWI@EVNOJ KRITICI /drugo izdawe/, kwiga 2, "NOLIT", 
Beograd, 1972.  /str. 371-372/)  
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prizvuk vje~nog `ivota JUNAKA opredijeqenih za carstvo nebesko, a 

tako i wihovu "upu}enost" na centralni lik kneza Lazara, ~ime se 

ponovo vaspostavqa i tematsko-idejno jedinstvo kosovske epike. 

 Banovi} Strahiwa
14 (u naslovu; po pjesmi Strahini} Ban, Vuk, II, 

44) je epski vezan za Porodicu, ne samo "rodoslovno" nego i "radwom"; 

pri ~emu se u su~eqavawu, pore|ewem (na {tetu "tazbine"), ali i 

direktnim obra}awem junaka, Jugovi}i iskazuju neidealizovanom 

karakterizacijom: 

   [to se, bra}o, danas obrukaste? 

   Na koga ste no`e potrgnuli? 

   Kad ste, bra}o, vi takvi junaci, 

   Kamo no`i, kamo va{e sabqe, 

   Te ne biste sa mnom na Kosovu, 

   Da ~inite s Turcima juna{tvo, 

   Desite se mene u nevoqi? 

 

Izdvojen u legendi i osobitim "ulaskom" u pjesmu (starca Milije): 

Netko bje{e Strahini}u bane... Da takoga ne ima sokola; i upam}en je s 

doli~nom epskom slavom (Pomalo je takijeh junaka). U pjevawu Vukovog 

oca Stefana (peti "komad"), na nevelikom prostoru britkom sabqom i 

desnicom rukom, dvadeset odsije~e glava, a wegova pojava i u drugim 

zapisima15 ~ini da se posmatra i me|u Jugovi}ima, ali i u prvom krugu 

GLAVNIH LIKOVA: 

"Strahini} ban nije ~ovjek drugog dru{tvenog ranga nego druga~ijeg 
moralnog i osje}ajnog kova. Nema lude hrabrosti u wegovom pohodu na Kosovo; 
on }e se preru{iti i preduzeti sve mogu}e mjere predostro`nosti u onome {to 

                                                            
14 "Na osnovu dubrova~kih arhivskih dokumenata utvr|eno je postojawe velika{a Nenada Strahini}a 
iz XIV veka, koji se pomiwe u vreme kosovske bitke. Wegovo sedi{te bilo je vezano za Trebiwe u 
Hercegovini. Kako je pod velikim znakom pitawa da li je i ova istorijska li~nost u osnovi poetskog 
lika Banovi} Strahiwe, odgovori na postavqena pitawa bili bi preuraweni". (M. Maticki, 
KOSOVSKA EPOPEJA, u: Stojan Novakovi}, KOSOVO, SRPSKE NARODNE PESME  O BOJU NA 
KOSOVU (epski raspored), priredio Miodrag Maticki, "VUKOVA ZADU@BINA", Beograd, 1995. 
/str. 71-127/; navod sa str. 99.)  
15 Propast carstva srpskoga, 26. pjesma Petranovi}eve druge kwige /navo|eno djelo/ Bana dovodi i na 
Kne`evu ve~eru (po qepoti, stih 743), u vi{e tipskih "pojava"na putu i u bojnom poretku; na boji{tu 
prokliwe izdajnika Vuka Brankovi}a, a u emotivnom "produ`etku" kletve i samo poqe Kosovo 
(stihovi 1266-1280). Posebno je zanimqivo da ovdje Strahiwa pre`ivqava Boj, Bog mu dade rane ne 

dopade, "izvje{tava", kao glasnik, i ~uva Udovicu caricu Milicu/ I vijernu Milo{evu qubu (stihovi 
1286-1311).  
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se tek ~ini poduhvatom ~asnog ludaka. Da bi izbavio `enu iz srca turske 
vojske, on }e pribje}i svim li~nim sredstvima - druga mu nisu ni preostala..."16.     

 

 Sama radwa (zaplet i epski doga|aj, a naro~ito neo~ekivani 

moralni rasplet pjesme "Banovi} Strahiwa" - Banov raskid ne sa 

nevjernom `enom nego sa wenom legendarnom Porodicom i wegovom svom 

stopqenom tazbinom - kr{ewe "obi~ajnog prava"), u ciklus kosovske 

epike spada uslovno i  "povr{inski", imenima mjesta (i Kosovom u 

vremenu uo~i Boja17) i glavnih likova. Ova osobitost posredno pokazuje 

koliko je sna`no isijavawe na~ela i idejno-tematskog jezgra kosovskih 

pjesama, ~ijim "sabornim" djelovawem u osnovno sadr`ajno poqe bivaju 

"privu~eni" i oni epski si`ei koji su{tinski ne pripadaju mitskom 

"magnetnom i magi~nom", CENTRALNOM krugu pjevawa o Kosovskom 

boju. Ogrnuti "nebeskim" pla{tom Lazarevog lika i Banovi}evi 

postupci u epskom doga|awu pjesme, uklapaju se tako kao jo{ jedna 

"epizoda" VELIKE PRI^E, ostavqaju}i "izvan pjesme" pitawa o tome 

da li Ban pra{ta `eninu nevjeru18. Trajna "epska zagonetka" 

najubjedqivije se razrje{ava iz samog duhovnog-unutra{weg portreta 

lika na{eg junaka, Banovim ~ojstvom, koje je herojeva "eti~ka 

sublimacija" - kruna moralnog usavr{avawa i najve}i domet juna{tva - 

"tek nosilac ~ojstva mo`e da ima pravo da odstupi od tradicije, da te 

                                                            
16 S. Koqevi}, POSTAWE EPA, navo|eno djelo, str. 135. /Podvla~ewe na{e./ (Ban je i  balkansko-
azijski "poliglota": Ja s Turcima mogu progovorit',/ Mogu Turski, i mogu Manovski,/ I Arapski jezik 

razumijem,/ I na krpat sitno Arnautski... stihovi 225-228.) 
17 Stojan Novakovi} je u epski raspored KOSOVO /navo|eno djelo/, kao pjevawe II, sa podnaslovom 
Turci na Kosovu, ukqu~io po~etak pjesme, sa naglaskom na  kwigu ne~uvenih jada, samo pismo 
Strahiwine Majke, kao "sliku prilika" u predve~erje Boja - razu|eno OP[TE staja}e MJESTO, 
opisivawe razmjera i snage turske vojske, sile koja je pritisla Kosovo: Uhvatio vode obadvije:/ 

Pokraj Laba i vode Sitnice/ Sve Kosovo sila pritisnula... "priznaju}i" tako pjesmi bar djelomi~ni 
KOSOVSKI "status".  
18 U pjesmi se samo PRA[TAWE ni ne pomiwe, na {ta je ubjedqivo upozorio jo{ Henrih Bari}, a za 
Bogdana Popovi}a "Ban pra{ta zato {to pra{ta". Sa aspekta sagledavawa na{eg LIKA dovoqno je 
{to Ban nevjernoj `eni POKLAWA @IVOT.  Pra{tawe "slijedi logiku pjesme i moralne obi~aje 
pjeva~a Starca Milije", veli Jovan Dereti}. (Banovi} Strahiwa - struktura i zna~ewe, "Kwi`evna 
istorija", 15, IV, Beograd, 1972. /str. 395-427/)  /Navod sa str. 423./ Najpotpuniji spisak varijanata i 
pregled literature u: Radoslav Medenica, Banovi} Strahiwa u krugu varijanata i tema o neveri `ene 

u na{oj narodnoj epici, Beograd, 1965; dijelom pre{tampano u: NARODNA KWI@EVNOST, priredio 
V. Nedi}, navo|eno djelo, str. 210-227; u istom djelu vidi i: Bogdan Popovi}, O " posledwim 

stihovima" pesme Banovi} Strahiwa, str. 183-198;  i Henrih Bari}, Netko bje{e Strahiwi}u Bane, 
str. 199-209. 
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zakone oplemeni, pro`me ~ove~no{}u i u~ini primerenim i 

prihvatqivim"19. 

 Nesumwivo izuzetan i nagla{eno individualizovan LIK, Banovi} 

Strahiwa, u razu|enom razvoju karaktera kroz slo`enu epsku "radwu", 

od svoje malene Bawske, preko "dvora" Jugovi}a, na putu i u susretu sa 

stari{em dervi{em ("bekrija je", veli Milija, "dervi{ina"); preko 

ogor~enog duela na `ivot i smrt sa stra{nim Vlah-Alijom, do povratka 

i raspleta li~ne drame koja postaje simboli~ki i op{ta nacionalna 

drama, uveliko se - vertikalom - izdvaja iz okolnog "tragi~nog epskog 

pejza`a". Potvr|uje to ne samo wegova li~na hrabrost i vje{tina, ili 

odnos prema "tazbini" (i wihov prema wemu), nego jo{ vi{e prisnost 

koju mu iskazuju i `ivotiwe (hrt Karaman) i neprijateqski askeri 

(stari{ dervi{), da bi se u zavr{nom ~inu, poklawawu `ivota 

nevjernoj `eni okrunila vrhunska IZUZETNOST ovog epskog lika. 

Otuda ne ~udi ni wegova visoka "funkcionalnost" u sku~enom prostoru 

od samo pet epskih redova petog Vukovog "komada"; upe~atqiva pjesni~ka 

"slika" koja vje~ito priziva u svijest i "podrazumijevaju}e" dimenzije 

ovog gromadnog dobrog junaka. 

 I kad legendarni Jugovi}i, odbijaju}i pomo} svome "pjesni~kom" 

zetu, pogleduju u zemqicu crnu, wihovo moralno osje}awe -  uprkos epskog 

"pona{awa" - funkcioni{e u istom vrednosnom kodu kao i Banovo: 

"Strahini} ban je dru{tveno prihvatqiv Jugovi}ima isto koliko se i on 
ponosi wima; on nije wihova `rtva; oni su svjesni da treba - ~ak iako to ne 
mogu - da mu pomognu, a do kraja je jasno da oni `ive u istom svijetu dru{tvenih 
vrijednosti i ideala, bez obzira {to Jugovi}i nikada ne bi ni mogli da se 
uzdignu do wih"20. 

 

U istom "kqu~u" sagledavaju se i tuma~e (ina~e te{ko prihvatqive) 

negativne karakterizacije "velika{a" po{qedweg vremena (sjetimo se: 

proklete im du{e!), kao izraz ospoqavawa vladaju}e svijesti i pogleda 

na svijet etablirane dru{tvene grupe. Ograni~ewa tog istorijskog 

                                                            
19 R. Medenica, Banovi}..., navo|eno djelo, Beograd, 1965. str. 38. (Kurziv na{.) 
20 S. Koqevi}, POSTAWE EPA, str. 133-134. (Kurziv na{.) 
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morala i osobitog sredwovjekovnog "velika{kog kodeksa", krajwe 

usamqeni~ki, s prva izbjegava i zaobilazi, a na koncu KR[I, upravo 

Banovi} Strahiwa; budu}i osje}ajniji od svoga "soja" - "u svijetu u kojem 

je izgubio svoj raison d'être" - u tragi~kom epskom pejza`u, u kojem ideali 

nad`ivquju fizi~ko uni{tewe junaka, pa i pusto{ewe cjelokupnog 

juna~kog svijeta
21: 

   Muka mu je i `ao je bilo, 

   U obraz je sjetno neveselo, 

   Mrke brke nisko objesio, 

   Mrki brci pali na ramena, 

   U obraz se quto namrdio, 

   Gotove mu suze udariti. 

 

Neuobi~ajena - krajwe individualizovana - epska "slika" (pogotovo 

nagla{ena tanano{}u stiha Gotove mu suze udariti), izraz psiholo{kog 

plana LIKA, ~ini Banov pjesni~ki portret potpuno druga~ijim, 

"zahvalnijim za kwi`evno oblikovawe"; ne samo juna~kim  gestom ve} i 

na~inom na koji prima svoju nesre}u, Strahini} se su{tinski odlikuje i 

u odnosu prema legendarnoj "tazbini", a posebno "glavi Ku}e", velika{u, 

starom Jug-Bogdanu ("cini~nom mudracu": Neka ide, vrag je odnesao!).     

 Ipak, u pjesmi "Banovi} Strahiwa" - kao sublimacija svih Jugovi}a 

-  izdvojen i "individualizovan", i epski Bogdan }e utopiti porodi~nu 

negativnu karakterizaciju u prosutoj krvi i juna~koj pogibiji, tokom 

stra{nog "zemaqskog" sraza, uzletom sa razboja kneza ~estitoga ravno u 

carstvo nebesko; iskupquju}i im i du{e (u saglasju sa Lazarevim!) 

saborno izabranim MU^ENI[TVOM za krst ~asni i vjeru ri{}ansku.  

A, dok u izvje{tajima glasnika sudbinski Boj jo{ "traje", "dramski 

epilog" doga|aja donose pjesme o trenucima neposredno poslije okon~awa 

zemaqskog sudara dvije vojske, Kosovka djevojka i Smrt majke Jugovi}a 

(Vuk, II, 48), kada se "radwa" sa plana doga|awa prenosi na plan 

do`ivqaja: "transpoziciju op{teg na pojedina~no, otaxbinskog na 

                                                            
21 S. Koqevi}, POSTAWE EPA, str. 137-138. (Kurziv na{) 
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porodi~no, epskog na lirsko"22. Upravo tada, ispod koprene od krvi 

junaka i jauka samrtnika, iz uzvitlanih dima i bojne pra{ine ogra{ja, 

izrawa upe~atqivi EPIZODNI LIK Majke, jo{ jednog ~lana velike 

Porodice, bez koje bi i ukupna "pri~a" o Jugovi}ima ostala zavr{ena 

(mada i tako uzvi{ena) samo na juna~ko-epskom platou. Sva u li~nim 

osje}awima i pojedina~nim sudbinama; simbolima i asocijacijama vezana 

za herojski sloj i uklopqena u op{ti doga|aj, u celini deluje kao herojska 

tragedija: "slika koju vidi Jugovi}a majka je utoliko stra{nija {to se 

gradi na opre~nosti i {to ozna~ava potpuno ukidawe nade"23. 

 Lik istinske heroine epske tragedije, Majke Jugovi}a, u skladu sa 

pjesni~kim sa`imawem i redukovanom karakterizacijom, donesen je u 

~etiri "dramske scene", komplementarne kompozicione "etape" pjesme 

(odlazak na Kosovo – let nad Kosovom; povratak i susret sa snahama na 

dvoru; besana no} i sutra{we "vi|ewe" ruke Damjanove - {to ni tvrdo 

srce nije izdr`alo - te sama smrt majke Jugovi}a). Iz buke (bez bijesa!) 

prvih dvaju "slika", huka i tutwave boji{ta i naricawa u domu Jugovi}a 

(Zakukalo devet udovica,/ Zaplakalo devet sirotica...) uhodi se u gluvu 

mrklinu pokosovske (qetwe!) no}i, koju }e u "nulti ~as" pono}i jezivom 

silinom rasparati britki vrisak Damjanovog zelenka, kao {to juna~ka 

sabqa sije~e du{manske vratove, odjequju}i i stvarno od nestvarnog; 

slutwu od stvarno sudbinskog doga|aja. 

 Kroz napeto pjesni~ko kontrastovawe op{te (istorijske) buke Boja 

i (porodi~nog) oplakivawa poginulih, te avetiwskog no}nog muka i 

vriska (krika?), oja|ena Majka (nagla{eno, i pored znakova uzvika) 

"tijo" zbori: 

   Moja ruko, zelena jabuko! 

   Gdje si rasla, gdje l' si ustrgnuta! 

   A rasla si na kriocu mome, 

   Ustrgnuta na Kosovu ravnom!      
 

                                                            
22 Nada Milo{evi}-\or|evi}, KOSOVSKA EPIKA, navo|eno djelo, str. 91. 
23 Isto djelo, str. 95. (Kurziv na{.) 
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U taj tihi, gotovo unutra{wi, poetski "samozbor", stala je sva 

preostala snaga pred samo ga{ewe `ivota Jugovi}a majke,  "zagu{enog" 

nagomilanim pre`ivqenim i zatomqenim bolovima; raskida se epsko 

tvrdo srce maj~insko - "tvrdo srce" nije bol ispod suza, ve} bol iznad 

suza - "majku ubija kontrast dva du{evna pokreta: radosti, vezane za 

ne`nu detiwu ruku, i bola, vezanog za mrtvu odraslu ruku"24:  

Nadula se Jugovi}a majka, 

   Nadula se, pa se i raspade 

   Za svojije devet Jugovi}a 

   I desetim star-Jugom Bogdanom.25 
 

 I kao da se sva pjesma stegla i sa`ela u ovoj `i`i epskog so~iva, 

skoro naturalisti~ki uobli~enoj: "veliki prasak" pora|a novu svjetlost 

koja, idu}i unatrag, uz pjesmu, do samog naslova (uvis!), nanosi nevi|eni 

jarki plameni prah, koji novim smislom zari sve prethodne "etape" ove 

epske tragedije. Lik Majke koji i onako - grandiozno{}u trpqewa 

gigantskog bola kao da i nije od ovoga svijeta - skoro da prevazilazi 

~ovje~anske mo}i26, u ovoj spoqnoj slici "neizrecivog preobra}ewa 

du{evnog u fizi~ki bol",  {to ostavqa bez (unutra{weg) daha, 

ovaplo}uje se do nezemaqskih razmjera i "prelazi sve granice qudske 

izdr`qivosti": 

                                                            
24 Svetomir Risti}, Smrt majke Jugovi}a, u: NARODNA KWI@EVNOST (priredio V. Nedi}), 
navo|eno djelo, str. 179-182. (Navod sa str. 181. Kurziv na{.)  
25 Osje}aju}i svojevrsnu "grubost" i "sirovost" ovih zavr{nih stihova, sastavqaju}i jedinstven ep o 
Kosovu, jo{ krajem XIX vijeka Stojan Novakovi} ih je zamijenio "mek{im", "tananijim", "estetski 
prikladnijim": Al' tu majka odoqet' ne mo`e/ Prepu~e joj srce od `alosti... To izusti, a du{u 

ispusti. /Vidi: Stojan Novakovi}, KOSOVO (epski raspored), navo|eno djelo, "VUKOVA 
ZADU@BINA", Beograd, 1995, XIII pjevawe, str. 67/ Uprkos "pregnantnosti" i "krupnosti" /Milo{ 
\uri}/ izvornih (zabiqe`io ih je Lukijan Mu{icki, od nepoznatog pjeva~a iz Vojne Krajine u 
Hrvatskoj), koje je i Vuk zadr`ao, uz wegov dokazani osje}aj o qepoti pjesama, ovi "izmijeweni" 
stihovi odoma}ili su se u kasnijim preuzimawima. 
26 O Majci Jugovi}a kao "nezamaqskom bi}u", VILI, koja se javqa kao vila sa obli~jem labuda /labudova 

krila/ u jedinom autenti~nom dokumentu koji je spomiwe (str. 548),  pisao je jo{ /1918, Iz srpske 

religije i mitologije/ Veselin ^ajkanovi} (vidi: MIT I RELIGIJA..., navo|eno djelo, str. 543-554)  
^ajkanovi} u analizi lika majke Jugovi}a u narodnoj epici "nedvosmisleno vidi mitsko bi}e, iz ~ega 
se mo`e zakqu~iti da je u stvari personifikacija mitske majke narodnih junaka. Ona se javqa kao 
vila, s krilima labuda i leti na Kosovo poqe, ratno razboji{te. A upravo su vile majke ili pomajke 
narodnim junacima: sa wima druguju, potpora su im u bojevima, vidaju im rane zadobijene u borbi, 
oplakuju wihovu pogibiju i tuguju za wima. Skoro sve isto ~ini i majka Jugovi}a. Tome treba dodati i 
zna~aj magi~nog broja devet. Majka Jugovi}a ima devet sinova". /N. P. - Nikola Panteli}/, SRPSKI 

MITOLO[KI RE^NIK, vi{e autora ([piro Kuli{i}, Petar @. Petrovi}, Nikola Panteli}), 
"ETNOGRAFSKI INSTITUT SANU"-"INTERPRINT", Beograd, 1998. (str. 296) 
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kada dugo potiskivani, nagomilani bol kao eksplozija raznosi celo maj~ino 

bi}e. To je monumentalna slika raspada, ne ga{ewa qudskog `ivota, slika koja 

neposredno proizilazi iz napona, veli~ine i snage zbijene, zgusnute patwe iz 

koje se u pla~ ne mo`e briznuti!27  
 

 Iako "lirska" i intimizovana, slika do`ivqaja stra{nog doga|aja 

(legendarnog i istorijskog), uspostavqa neposrednu vezu sa zajedni~kim, 

juna~ko-epskim planom ukupne kosovske epike (kao da i Majku Jugovi}a 

ubija nevidqivi du{manski "gluvi barut" sveop{te nacionalne 

pogibije):  

"maj~ino osje}awe gubitka baca je u sudbinu koja je ina~e jedino povlastica 
junaka na bojnom poqu. A ipak, ta slika sna`nije nego bilo koji drugi oblik 
qudske qubavi izra`ava tragi~ki smisao Kosova28. 

 

Tragi~no stradawe je silno uzvisilo legendarni LIK Majke Jugovi}a, do 

simboli~kog ali i stvarnog IZJEDNA^AVAWA sa mu~eni~kom smr}u 

i wene Porodice i cijelog RODA u Kosovskom boju, a tako pridru`ilo i 

ovaj, pojedina~ni - individualizovan - intimni "epski odjek", juna~koj 

povorci posve}enih, na ~ijem ~elu se uzdi`e potowi Svetiteq, kosovski 

velikomu~enik Car Lazar Srpski. 

@enski likovi kosovske epike, bili karakterno 

individualizovani (Kosovka djevojka, Majka Jugovi}a, Quba Damjanova 

ili Stefanova), samo imenovani (Vukosava i lijepa Mara), ili i 

"nepersonalizovani" (devet sirotica/ udovica); JUNAKIWE ostaju "u 

sjenci smrti", "izostavqene iz istorije" i "potpuno, neminovno i jedino 

su`wi vlastitog jada": 

"Jedini veliki izuzetak je carica Milica; ali ~ak je i ona istorijska 
li~nost zahvaquju}i posredstvu svog mu`a, utoliko {to je zapam}ena kao `ena 

'cara' Lazara u velikim dijelom izmi{qenim pri~ama o woj"29. 
   

 CARICA MILICA jeste Jugovi}ka
30, ali je prevashodno Lazareva 

izabranica (su|enica, ali i dostojna "dru`benica"31). Vukov pjeva~ 

                                                            
27 N. Milo{evi}-\or|evi}, KOSOVSKA EPIKA, navo|eno djelo, str. 98. (Kurziv na{.) 

28 S. Koqevi}, POSTAWE EPA, navo|eno djelo, str. 172. 
29 S. Koqevi}, POSTAWE EPA, navo|eno djelo, str. 167. (Kurzivi na{i.)  
30 Nenad Qubinkovi} kao da sluti povezanost legendarnog Jug-Bogdana i istorijskog (pomiwawa 
imena) Bogdana Juge u novobrdskom zakonu o rudnicima Despota Stefana Lazarevi}a: "Lazareva 
udovica, knegiwa Milica, nosila je titulu gospodarice Novog Brda (contessa di Monta Nuovo) /.../ 
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starac Ra{ko (Zidawe Ravanice, Vuk, II, 35) tiho i diskretno uvodi 

iznutra smjernu i smirenu knegiwu za slavsku "trpezu", kao da posipa 

unaokolo fini prah u odsjaju svjetlosnih zraka sa wene spoqa{wosti, 

lica i ode`de: 

   Lako {eta po carskom divanu, 

   Na wojzi je do devet }emera, 

   Ispod grla do devet |erdana, 

   A na glavi devet peri{ana, 

   Povrh toga kruna pozla}ena 

   A u wojzi tri kamena draga, 

   Sjaje no}om, kako dawom sunce... 
 

Bqesak "oreola" visoke gospo|e, plemi}kog roda Mili~inog i "carskog 

dostojanstva", ishodi{no se prenosi na epskog "su|enika" i podre|uje 

Lazaru, wenim "tvorom i govorom": Gospodine, slavni knez-Lazare!/ 

Zazor mene u te pogledati,/ A kamo li s tobom govoriti. I kada je 

karakterno epski izdvojen (individualizovan) Mili~in LIK je ne samo u 

vezi sa likom kneza ~estitoga nego wime odre|en i oblikovan 

(PODRE\EN). 

"Od svih Jugovi}a jedino je lik knegiwe Milice dosledno pozitivno 
okarakterisan. Mili~ina sestrinska qubav je izra`ena i u starijim i u 
Vukovim zapisima, a katalog ratnika o kojima se zabrinuto raspituje u osnovi 
~ini wenu porodicu (mu`, otac, bra}a, zetovi). Dostojanstvenu pojavu, 
promi{qene savete, strahovawa i molbe, uticaj koji ima na Lazara, ne zasewuje 
ni motivska pesma o zmaju qubavniku"32. 

 

Suzdr`ana, iskazuje velika{ku "dr`avotvornu svijest" svog visokog 

roda: 

   Bit' ne mo`e govoriti ho}u: 

                                                                                                                                                                                                     

Mislim da je u toku slo`enog istorijskog procesa izgubqen tzv. novobrdski ciklus narodnih pesama sa 
Jugovi}ima i Kuzun Jawom u glavnim ulogama. Zagubqeni krug juna~kih pesama uklopio se u kosovsku 
legendu i stopio sa onim dobro znanim 'kosovskim' pesmama".  (N. Qubinkovi}, MITSKO TKIVO-

JEDAN OD KONSTITUTIVNIH ELEMENATA EPSKE LEGENDE JU@NIH SLOVENA-

LEGENDA O KOSOVSKOM BOJU, LEGENDA O MARKU KRAQEVI]U , separat iz: 
MITOLO[KI ZBORNIK, "IPA MIROSLAV", Beograd-Ra~a, 1998. /str. 31-73/, navod sa str. 57.) 
31 ^ak i u potpuno "netradicionaloj" pjesmi Carica Milica i Zmaj od Jastrebca (Vuk, II, 43), koja i 
nije "kosovska" - osim po imenima Lazara i Milice kao u~esnika u epskoj radwi - a predstavqa 
"epizodu" o Zmaj-Ogwenom Vuku, legendarnom sestri}u Marka Kraqevi}a, pa je zato uzgredno 
ukqu~ujemo u daqu karakterizaciju na{ih junaka; lik Milice se podre|uje Lazarevom liku, u pomalo 
bizarnoj situaciji po kojoj je "carica" ve} godinu dana (prisilno) tajna Zmajeva qubavnica: Milica je 

sjetna nevesela,/ U obraz je bl'jeda i potmula, i bespogovorno izvr{ava naum Car-Lazara, Srpske 

krune zlatne da anga`ovawem zmajevitog spasioca, Ogwenog Vuka (Grgurevi}a-Brankovi}a) nasilniku 
"do|u glave".  
32 S. Samarxija, O tematskim krugovima..., navo|eno djelo, str. 14. 
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   [to bijahu Nemawi}i stari, 

   Carova{e, pa i preminu{e, 

   Ne trpa{e na gomile blago, 

   No gradi{e s wime zadu`bine/.../ 

   /.../ Ti ostade u stolu winome...; 
 

upu}uje (prakti~an, iako i li~no motivisan) mudar "savjet" vojinstveni: 

   Ti polazi{ sjutra u Kosovo, 

   S' sobom vodi{ sluge i vojvode, 

   A kod dvora ni kog' ne ostavqa{, 

   Care Lazo! od mu{kijeh glava 

   Da ti mo`e kwigu odnijeti 

   U Kosovo i natrag vratiti... (Vuk, II, 45); 
 

i (devet puta uzastopno) uzaman ruke sklopa bratu oko vrata, ne bi li 

bar jednog sa~uvala, da imade brata od zakletve. A kada i posqedwi 

pro}era kowa na kapiju: 

   Kad to vi|e carica Milica, 

   Ona pade na kamen studeni, 

   Ona pade, pak se obeznani... 

 

U tom prizoru su i Lazareve suze niz obraze, i wegovo dozivawe sluge 

Golubana, "mjera krajweg jada"- "~ak i sluga mora da je iznevjeri da ne bi 

iznevjerio sebe"33. Li~na "drama" `enskog "sau~e{}a" u Kosovskom boju 

ovaplo}uje se i skon~ava u nijemom bolu, u suo~avawu sa op{tom pusto{i 

i slomom svake nade i uzdawa; u du{evnom o~aju wihove zatomqene 

sudbine. 

 Od "sudbine" nije izuzet niko, u "tragi~kom pejza`u" epskog 

svijeta, "ni carica k'o ni pastirica", brat, bratu~ed, ni stari 

roditeq. I Milica - dostojanstveno, `enski, sestrinski i "velika{ki" 

-  ispra}a zlatne junake i do~ekuje "crne vijesti" od crnih glasnika: \e 

pogibe... Ne vi|e li... Kao da vi{e ni ne postoji LI^NOST mimo 

sudbinskog doga|aja; kao mukli eho, evo jo{ odjekuje izdu{eno pitawe 

mimo pitawa - "utegnuto" crnom krpom platna Pjesni~ke tuge, kao 

oblistom na rani - da se ni Mili~ine, ni `enske ni juna~ke, "sqepa~ke",  

rije~i ne razminu, poput epskih "kosti mimo kosti" Bolnog Doj~ina. 

                                                            
33 S. Koqevi}, POSTAWE EPA, navo|eno djelo, str. 168. 
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Pjesmu Carica Milica i Vladeta Vojvoda kazivala je slijepa Stepanija, 

a Propast carstva srpskoga Sqepica iz Grgurevaca, kao i Kosovku 

djevojku i Obretenije glave kneza Lazara; i pjesmu Musi} Stefan je 

ispjevala `ena34. Kao da su i one svoja imena "pokopale" ispod stihova 

koji `ive u vek i do veka, posredno potvr|uju}i i svoju i @ENSKU 

"sudbinu" u epskom svijetu; sudbinu `enskih likova juna~ke pjesme o 

Kosovskom boju. Iako je me|u GLAVNIM LIKOVIMA pozitivnom 

individualnom karakterizacijom izdvojen, i sami LIK Carice Milice 

vi{e je simbol prisustva, uloge i "sudbine" @ENE u kosovskoj epopeji, 

nego pojedina~no ospoqen karakter; od ishodi{ta vezan za Lazara, 

podre|en CENTRALNOM LIKU mu~enika. 

"Mitska dr`avotvorna odlika kosovske legende, ona koja podvla~i 
neophodnost qudske `rtve za dostizawe `eqenih ciqeva i ideala, koja u nekim 
svojim delovima insistira na 'nebesnosti', odnosno 'izabranosti' srpskoga 
naroda posebno je razvijana i negovana u vremenima nastajawa nove srpske 
dr`ave (devetnaesti-dvadeseti vek), ali to pretakawe mitskih petrifikata u 
dnevnu politiku jeste sasvim drugi problem"35. 

 

 Epska "biografija" Cara, (istorijskog kneza) sto`ernog lika 

ukupnog pjevawa o Boju kosovskom nesumwivo jeste inicirana crkvenim 

kultom; mogu}e je i da se tim petrifikovanim kultom "manipulisalo", 

ali je sasvim vjerovatno da je i sama stvarna li~nost najmo}nijeg 

"vladara" me|u onovremenim gospodarima srpskih oblasti (nakon 

mari~ke pogibije  Mrwav~evi}a /1371/ i me|usobnih ~arki ili 

"sre|ivawa prilika"), mogla dati povoda da se Lazareva li~nost uzdigne 

do CENTRALNOG LIKA ukupne legende i epskog predawa, posebno 

"kosovskog ciklusa" epskih pjesama o Kosovskom boju "pjesnarica" Vuka 

Karaxi}a.   

 Poetska "biografija" epskog cara Lazara i istovremeno kneza 

~estitoga sagledava se unazad - sli~no paralelno oblikovanoj 

Milo{evoj HEROJSKOJ i podvi`ni~koj - od jezgrenog ("kultnog") 

                                                            
34 Po Vladanu Nedi}u, slijepa @ivana; po Qubomiru Zukovi}u Sqepica iz Grgurevaca.  
35 N. Qubinkovi}, MITSKO TKIVO..., navo|eno djelo, str. 57. 
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MU^ENI[TVA, prema epskoj "periferiji" lika legendarnog junaka. A 

tamo, na samom obodu, u pretkosovskom prologu i osobitom "uvodu"  

velikih doga|aja (u pjesmi @enidba kneza Lazara, Vuk, II, 32), vidimo ga 

na dvoru istorijskog Cara Du{ana - podobno stvarnom36 - epskog Car 

Stjepana, u Prizrenu gradu bijelome, pred `enidbu Milicom 

(Jugovi}kom - roda Nemawi}a): 

   Vino slu`i vjeran sluga Lazo, 

   Pa sve caru ~a{u prislu`uje, 

   A na cara krivo pogleduje... 

 

"/.../ uvodi ga me|u ~lanove najslavnije srpske dinastije, zakonski produ`uje 
wen kontinuitet i utvr|uje Lazarevo neprikosnoveno vladarsko pravo. Istu 
funkciju imaju i pesme o zidawu Ravanice, koje i pona{awe kneza Lazara i 
wegova dela izjedna~avaju sa delima onih ~ijem krugu pripada. Bogatom 
katalogu ktitora zadu`bina pridru`uju i Lazarevo ime, a nemawi}kim 
manastirima Ravanicu. Osim toga i pesme o Lazarevoj `enidbi i pesme o 
zidawu Ravanice opisuju pretkosovski period sa jasnim pretskazawem 
opasnosti"37. 

 

 Smisao Ravanice je knez Lazar... kult nastaje odmah
38, a smisao i 

@enidbe i pjesme o Zidawu Ravanice (Vuk, II, 35) je oblikovawe pjesni~ke 

"biografije" stvarne li~nosti kao fikcionalnog lika LEGENDE: 

"ono {to mislimo da znamo o wemu do te mere je deo tradicije stvorene 

pri~om a ne dokumentom da ni u ono malo ~iwenica koje znamo ne mo`emo 

uvek biti sigurni"39. Neosporno, i pjesni~ki lik epskog kneza Lazara ima 

u svojim praosnovicama vrlo sna`ne (i stvarne, dokazane podudarnosti) 

veze sa realno{}u. Otuda i uvjerewe da je stvarna li~nost srpskog kneza 

mogla zasnovati naknadno vi|ewe legendarnog lika u predawu; mada mu 

epski "`ivotopis" ~ine formulativni elementi (naznaka porijekla - 

`enidba - mu~eni~ka smrt) car Lazar nije tipi~an epski junak: 

                                                            
36 "Hrebeqanovi}i nisu pripadali krugu najmo}nijih velika{a. Rodona~elnik im nije poznat. Uzdigao 
ih je Stefan Du{an. Pribac Hrebeqanovi} obavqa poverqive poslove na Du{anovom dvoru. I wegov 
sin Lazar nastavio je dvorsku slu`bu. Oba srpska cara, Du{ana, a potom i Uro{a, slu`io je kao 
stavilac". (R. Mihaq~i}, BOJ NA..., navo|eno djelo, str. 6.)  /Podvla~ewe na{e./  
37 Nada Milo{evi}-\or|evi}, KOSOVSKA EPIKA, navo|eno djelo, str. 26. 
38 Dimitrije Bogdanovi}, Smisao Ravanice, u: STUDIJE IZ SRPSKE SREDWOVEKOVNE 

KWI@EVNOSTI, izbor i predgovor Tatjana Subotin-Golubovi}, "SKZ", Beograd, 1997. (str. 182) 
39 Marta Frajnd, Vi{estruke analogije u legendama o srpskom knezu Lazaru i britanskom kraqu 

Arturu, Zbornik MIT (uredio Tomislav Beki}), "FILOZOFSKI FAKULTET", Novi Sad, 1996. 
(str. 315-323) , navod sa str. 316. 
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"Podvig na bojnom poqu, neophodan za uspostavqawe epske harizme, ne 
karakteri{e ovog junaka u kompleksu herojskog, impulsivnog delovawa, ve} ga 
sme{ta u duhovne sfere. Takva Lazareva dimenzija ome|ena je trima ta~kama: 
zidawe zadu`bine - izbor nebeskog carstva - obretenije glave, {to je o~ito 
posledica uticaja hri{}anske ideologije i kultnih spisa o svetom knezu, 
mu~eniku koji strada za veru/.../ ~ime se dodatno poezija udaqava od istorije 
(predskazawa, opredelewe za carstvo nebesko, izdajstvo, zakasneli ratnik). 
Istovremeno, u ovom tematskom kompleksu, izraslom na arhai~nim 
polazi{tima, karakteristi~an je udeo internacionalnih motiva i 
hristijanizovana komponenta fantastike (u pesmama 'Propast carstva 
srpskoga', 'Smrt majke Jugovi}a', 'Obretenije glave kneza Lazara')"40. 

 

 I dok je u @enidbi i Zidawu Ravanice dosqedno "razvijana" epska 

biografija CENTRALNOG LIKA epske pjesme o Kosovskom boju, Opet 

zidawe Ravanice (Vuk, II, 36) znatno odstupa od tradicionalnog osnovnog 

toka hristijanizovane legende, posebno u dono{ewu obrisa Lazarevog 

lika: 

   Od svijeh }u boqe na~initi: 

   Postavi}u temeq od olova, 

   Udari}u ~eli~ne direke, 

   Pokri}u je `e`enijem zlatom, 

   Popuwa}u dragijem kamenom, 

   Postre{i}u sitnijem biserom, 

   Nek se sjaje, nek se moje znaje... 

 

Nesumwiva gordeqivost, ispoqena i u zadu`binarskom, du{ekorisnom 

naumu, ishodi{no je "nepripadaju}a" idealizovanom liku svetog vladara, 

a pomalo koresponduje sa svojevrsnom lukavo{}u, ispoqenom ve} kod 

urotni~ke pro{evine Milice od nadmenih Jugovi}a. I ako bi se 

"lukavost" mogla psiholo{ki podvesti pod moralni standard (kodeks 

sredweg vijeka) i posebno ispoqavawe sposobnosti da se nadmudri 

protivnik i savlada epska prepreka, nema opravdawa za poletni sujetni 

usklik, nek se moje znaje! Potvr|uju to i stihovi koji slijede, Ni ko veli: 

Jeste tako, care;/ Ni ko veli: Nije tako, care. Za tim i takvim stolom 

vlada udvori{tvo, zazor, intrige... strah, a ne blago~estivi i blagorodni 

Lazar koga susre}emo u svim ostalim pjesmama kosovske epike. 

                                                            
40 Sne`ana Samarxija, O tematskim krugovima..., navo|eno djelo, str. 13.  
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 Surovost i prijeka narav, prava du{manska ostrvqenost - vidjeli 

smo ve} pri slovu o Milo{u i Jugovi}ima - u neumjerenom nalogu da se  

pomori sva wegova epska "tazbina" (Ko je ~udan, nek se ~udu ~udi,/ Ko je 

stra{qiv, da ne smije pro}i), skoro do groteske izvitoperena "naknadna 

pamet" (ne i kajawe; nema tu ni prizvuka hristijanizovanom!) i prijekor 

umjesto makar `alovawa, {to Milo{ nije ostavio na `ivotu barem od 

devet jednoga, najmla|ega, ja najstarijega, ostavqa bez daha i opravdawa. 

Olak{awe ne donosi ni "umjetni~ka pravda", osobita epska kazna: 

   Ode care crkvi Ravanici, 

   Da on vidi,  kaka mu je crkva. 

   Kad je care bio prema crkvi, 

   Sinu crkva, kao jarko sunce, 

   Kowu `draka u o~i udari, 

   Pod carem je kowic posko~io, 

   I sa sebe cara obalio 

   Tu se zove Carevo Bupilo 

   Kakoj tadaj,  tako i danaske. 

 

 Zavr{ni stihovi ovog pomalo bizarnog pjevawa ("odmetnutog" od 

osnovnog toka tradicije, unekoliko sli~no ishodi{noj epskoj situaciji 

"nekosovske" pjesme Carica Milica i Zmaj od Jastrepca) osvetoqubivo 

ne samo {to skidaju Lazara sa kowa nego i skoro doslovno bacaju u 

pra{inu uzvi{eni legendarni lik41. Ako u krvni~kom nalogu da se zatru 

Jugovi}i "ne samo {to odjekuju osnovne formule i jezi~ki obrasci nekih 

drugih desetera~kih pjesama, nego oni pokazuju da je brzopletom i 

}udqivom Lazaru jo{ uvijek potreban spektakularan gest", onda se u padu 

legende (s kowa) vidi prilika "da i knez Lazar kona~no dobije pravu 

perspektivu za divqewe svom slavoqubivom dostignu}u": 

Ovo majstorstvo s kojim se realisti~ki elementi dovode do ruba burleske u 

razvoju teme koja za pjeva~a i wegove slu{aoce ima izrazito religiozni i 

                                                            
41 Andri}u je - naravno, s profiwenom mjerom - bilo "dovoqno" da legendarni Alija \erzelez samo 
SI\E s kowa, pa da se raspr{i u prah i pepeo "stra{ni junak". Nepoznati seqak "iz Rudni~ke nahije" 
kao da se (simboli~ki) svetio neimenovanom "nekom", vladaru uop{te, pri ~emu mu se ne mo`e pore}i 
pjesni~ki dar i nivo ukupnog ostvarewa, po mnogima znatno vi{i od Ra{kovog, sa istom temom. 
Zabrinutost (~etvrti "komad") ili "podno{ewe" Mili~ine "nevjere" i "trpqewe"Zmaja od 

Jastrepca, cari~inog qubavnika nisu negativna karakterizacija, nego dopuwavawe QUDSKOG 
portreta lika.  
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metafizi~ki status oblikuje viziju u kojoj se najve}e duhovne drame 

uspostavqaju u raskoraku sa svojim istorijskim i qudskim zaokru`ewem.42
 

 

 Kako god da se tuma~i, ova epska "epizoda" LIKA kneza Lazara u 

kosovskoj epopeji ostaje ili "zamagqeno mjesto" ili izuzetak koji 

potvr|uje pravilo. I kada mu se nalaze analogije u pristupu oblikovawu 

likova velika{a (Mrwav~evi}a, proklete Jerine, Brankovi}a, pa i 

Jugovi}a) izvjesno je da ovo epsko "iskliznu}e", iako legitimno ulazi u 

krug karakterizacije li~nosti, predstavqa ne samo netipi~an izraz nego 

i vi|ewe potpuno suprotstavqeno tradicionalnom iskazivawu 

legendarnog  lika; "va`an izvor umjetni~kog dejstva na{e epske poezije, 

iako tek dio pjeva~eve ukupne svijesti o qudskoj sudbini"43. I zaista, u 

Obreteniju glave kneza Lazara (Vuk, II, 53), poetsko vi|ewe zidawa 

zadu`bine i Lazareve vladavine se skoro u detaqima poklapa sa onim 

dokumentarnim:  

Pod visokom pod Ku~aj-planinom, 

[to je Laza sagradio crkvu 

Za `ivota jo{te za svojega, 

Sagradio sebi zadu`binu 

O svom lebu i o svome blagu 

A bez suza bez sirotiwskije; 
 

stihovi kao da prate darovnu povequ manastiru - ne uzeh ni~iju ba{tinu, 

ne stvorih po sili no sve sa iskupom i zamenom, kako ko hote{e
44 -  a 

upravo tim "sqepa~kim" nizom (izri~ito nagla{eno isticawem) 

okruwuje se i epski raspored KOSOVO, "kosovska epopeja" Stojana 

Novakovi}a45 kao i kosovski ciklus Vukovih objavqenih zbirki epskih 

pjesama, po stilu, zamisli i vremenu jedinstvena narodna vizija kosovske 

bitke
46. 

"U posebnu temu spada pesma 'Obretewe glave kneza Lazara' (53), koja je 
na neki na~in i zavr{etak epsko-poetske biografije kne`eve. Iako sa dosta 

                                                            
42 Svetozar Koqevi}, POSTAWE EPA, navo|eno djelo, str. 146. (Kurziv na{.) 
43 Isto. 
44 Vidi: Miroslav Panti}, Ravanica u narodnoj pesmi, poseban otisak iz kwige MANASTIR 

RAVANICA 1381-1981, (str. 177-193), Beograd, 1981. /Navod sa str. 193./ 
45 Novakovi} je posqedwe XIV "pjevawe", opet nimalo slu~ajno, naslovio Posve}ewe kneza Lazara. 
46 M. Maticki, KOSOVSKA EPOPEJA, navo|eno djelo, str. 123. (Kurziv na{.) 
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hagiografskih elemenata, ova se pesma svojim zavr{etkom pribli`ava 
istorijskoj istini"47. 

 

 Izme|u @enidbe ("kwige staroslavne"), varijanata Zidawa 

Ravanice ("po{qedwe vrijeme") i Obretenija glave kneza Lazara 

(posve}ewe), epska-legendarna biografija LIKA oformquje se i preko 

proro~anskih predskazawa (Propast carstva srpskoga, Vuk, II, 46): 

Poletio soko tica siva 

   Od Svetiwe od Jerusalima, 

   I on nosi ticu lastavicu. 

   To ne bio soko tica siva, 

   Ve}e bio svetiteq Ilija; 

   On ne nosi tice lastavice, 

   Ve}e kwigu od Bogorodice, 

   Odnese je caru na Kosovo, 

   Spu{ta kwigu caru na koleno, 

   Sama kwiga caru besedila... 
 

Na kqu~noj razme|i dva svijeta, dok je sudbinski Boj tek "san i slutwa" 

iako neposredna, stvarna prijetwa, vaga se najkrupnije Lazarevo i 

nacionalno opredjeqewe - sa o~ima na oba sveta - a kne`ev/carev epski 

lik po~iwe da lebdi izme|u "zemaqske" JAVE i "nebeskog" SNA: 

   Ako voli{ carstvu zemaqskome, 

   Sedlaj kowe, prite`i kolane, 

   Vitezovi sabqe pripasujte, 

   Pa u Turke juri{ u~inite, 

   Sva }e Turska izginuti vojska... 

Svjesnim izborom "carstva nebeskoga" legendarni lik (naknadno) 

"potvr|uje" jezgrenu su{tinu svoga epskog bi}a; iz mu~eni~kog 

stradavawa "za krst ~asni i slobodu zlatnu", (pogibiju u borbi protiv 

nevjernika) za vjeru ri{}ansku, uobli~avaju se ostali elementi-

"epizode" CENTRALNE  BIOGRAFIJE kosovske epike, Ti }e{, kne`e, 

{wome poginuti: 

   "Zemaqsko je za malena carstvo, 

   A nebesko u vek i do veka". 

   Car volede carstvu nebeskome/.../ 

   /.../ Pa sakroji na Kosovu crkvu/.../ 

   /.../ Te pri~esti i naredi vojsku/.../ 

   /.../ I pogibe Srpski knez Lazare... 

 

                                                            
47 N. Milo{evi}-\or|evi}, KOSOVSKA EPIKA, navo|eno djelo, str. 29. 
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U stalnom i upornom epskom ponavqawu hri{}anskih (kultnih) 

odrednica u~vr{}uje se ne samo u pjesmi nego i u ukupnoj narodnoj 

svijesti (i pam}ewu!) LIK Lazara kao stradalnika i mu~enika, da bi se u 

zavr{nim stihovima cijela "pri~a" ponovo (didakti~ki) racionalisala 

i utvrdila: Sve je sveto i ~estito bilo/ I milome Bogu pristupa~no. 

"Kao u vite{kim epovima, i u narodnim pesmama o kosovskoj bici lik 
vladara se posredno karakteri{e, izjavama drugih. Ako se, ponegde, direktno 
knez Lazar i izja{wava kao epski junak, onda on iskazuje op{te ideje, kao {to 
je to slu~aj sa kosovskom zdravicom ili pak kosovskom kletvom, koje }e, potom, 
ponavqati i drugi kosovski junaci"48. 

 

 Sama pogibija (smrt) kneza Lazara ispjevana je "izokola" - iako sa 

vite{kim tonovima - posrednim slikama, sugeri{u}i utisak da je epski 

lik tjelesno mrtav i name}u}i zakqu~ak da je slavni Knez "poginuo": 

   /.../ Ta ja idem sa poqa Kosova, 

   Al' ne vi|eh ~estitoga kneza, 

   Ve} ja vi|eh kne`eva zelenka, 

   ]eraju ga po Kosovu Turci, 

   A knez mislim da je poginuo... (Vuk, II, 49) 

   /.../ Tu su mloga kopqa izlomqena, 

   Izlomqena i Turska i Srpska, 

   Ali vi{e Srpska nego Turska... (Vuk, II, 45) 
 

Kao da se ve} i u "odjecima" epskih izvje{taja glasnika sluti da 

LEGENDARNI LIK, preseqen u izabrano carstvo nebesko, obitava u 

vek i do veka, jednako ukupnom "narodnom pam}ewu"; zadovijek posve}en, u 

duhu sveta~ki uspravqen pred svojim Rodom (i svim ostalim 

LIKOVIMA kosovske epike); sveta glava do svetoga tela iz 

pjesni~kog Obretenija. 

 Primjereno svedeno, donesen je Lazarev pjesni~ki lik, gotovo bez 

karakterizacije kroz djelovawe (usagla{eno sa jezgrenim momentom) u 

pjesmama o samom Boju. Prihvata Mili~in "savjet"-molbu da joj ostavi 

brata od zakletve; po "vi{em nalogu" gradi crkvu, pri~e{}uje i 

                                                            
48 M. Maticki, KOSOVSKA EPOPEJA, navo|eno djelo, str. 95-96. (Podva~ewe na{e.) Iako kroz 
posrednu karakterizaciju (kao monah-svetiteq i kao ratnik, u isto vrijeme) u o~ima drugih uzor i 
otjelotvorewe vrlina (distanciranom stilizacijom, slavni, ~estiti, srpska kruna zlatna, od Srbije 

glava) ni Lazar nije nepovrediv - u ~etvrtom Vukovom "komadu"Milo{ otkriva vi|ewe slabosti 
QUDSKOG lika Kneza: Jer }e nam se kne`e zabrinuti,/ I sva }e se vojska popla{iti.  
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nare|uje vojsku, "mi~e vojsku" i juna~ki se ogleda sa du{manima, a u Boju 

nalazi pogibiju u skladu sa "izabranom sudbinom". Dva puta grozne suze 

roni (pro~itav{i Muratovu sitnu kwigu u prvom Vukovom "komadu" i 

vidjev{i obeznawenu Milicu na studenom kamenu); dr`i zadravicu na 

slavskoj kne`evoj ve~eri i quto zakliwe-prokliwe; vi{e MORALNI 

PRINCIP nego djelatno ospoqen "`ivi lik", jo{ za `ivota od drugoga 

svijeta, dostojanstveno uspravqen i upravqen u nebesa: 

   "Ko ne do|e na boj na Kosovo, 

   Od ruke mu ni{ta ne rodilo: 

   Ni u poqu bjelica p{enica, 

   Ni u brdu vinova lozica!"  (Vuk, II, 50. II) 
    "Ko je Srbin i Srpskog roda, 

   I od Srpske krvi i kolena, 

   A ne do{'o na boj na Kosovo, 

   Od ruke mu ni{ta ne rodilo! 

   Rujno vino, ni p{enica bela; 

   Ne imao poqskog beri}eta! 

   Ni u domu od srca poroda! 

   R|om kap'o dok mu je kolena!" (Vuk, II, 47) 
 

Zavr{no uobli~en u Obreteniju (Vuk, II, 53) kao Svetiteq 

Srpski,  CENTRALNI legendarni LIK Vukovih zbirki epskih pjesama 

o Kosovskom boju, knez i car na simboli~kom planu u sebe sa`ima ukupno 

"doga|awe" i do`ivqaj stvarnog istorijskog doga|aja; u wemu kao u 

svojevrsnom "amblemu" sabira se u svoju sr~iku pri~a o Boju kosovskom, a 

Lazar postaje i sinonim za nose}i duhovni nacionalni topos, Kosovo49. 

Svi likovi "junaka" (bili PERIFERNI, EPIZODNI ili GLAVNI) 

predaju Knezu svoje epske i legendarne sudbine, za Lazara se vezuju, wime 

su odre|eni i wemu su podre|eni - ujedno sagledani i protuma~eni - 

Lazarevim likom se "uodno{avaju", oblikuju i "ulan~avaju" u punom 

idejnom i tematskom jedinstvu KOSOVSKE EPOPEJE.  

 

                                                            
49 I zaista, ve} je Vuk (u RJE^NIKU,  1818) "protolkovao" ZNA^EWE pojma Lazarica:"tako zovu 
slijepci onu veliku pjesmu od Kneza Lazara i od Kosovskog boja. Lazarica se po~iwe: Car Murate u 
Kosovo pada,/ Kako pade, sitnu kwigu pi{e,/ Te je {aqe ka Kru{evcu gradu - A sve su ostale kosovske 
pjesme komadi od Lazarice". (Srpski rje~nik), priredio dr Pavle Ivi}, u DELA VUKA KARAXI]A, 
"PROSVETA", Beograd, 1969. (str. 360) 
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Ivana Dabi}

OJKA^A U OMARSKOJ
I WENOJ OKOLINI

Potkozarsko mjesto Omarska administrativno pripada

op{tini Prijedor, zahvataju}i wen krajwi isto~ni dio.1 Nalaze}i

se na pola puta izme|u gradova Prijedor i Bawa Luka, Omarska

zauzima centralni polo`aj u odnosu na okolna sela.

U dosada{wem radu na terenu po ovim krajevima,2 tragaju}i za

pjesmom i svirkom, mogla sam najvi{e da ~ujem pjesmu, i to onu koju

pjeva~i, a i narod koji je slu{a nazivaju ojka~a. To {to se najvi{e

sakupqene gra|e odnosilo na ojka~u nije bilo presudno za nasta-

jawe ovog rada, ve} je posredi ne{to sasvim drugo. Naime, porijek-

lom sam iz Omarske i kao student etnomuzikologije `eqela sam se

nadovezati na etnomuzikolo{ki rad Vlade Milo{evi}a koji je

obuhvatao i taj kraj. Me|utim, i prije nego zakora~ih na teren, jo{

listaju}i literaturu Vlade Milo{evi}a, u mojoj glavi se pojavilo

mnogo pitawa na koja nisam prona{la odgovore. Jedno od wih je i

to kada se ta~no pojavquje termin ojka~a?3

Vode}i se literaturom Vlade Milo{evi}a i oslawaju}i se na

wegov melografski rad koji je trajao od 1934. godine do 1963.

godine s povremenim prekidima,4 mo`e se vidjeti da se ovaj termin

ne koristi. Termin koji on spomiwe, a sli~an je nazivu ojka~a,

jeste termin ojkawe, pod kojim se podrazumijeva tremolirano i

otegnuto pjevawe na glas “o”.5 Da li je to termin s terena ili ga je

preuzeo iz literature ranijeg datuma i to od Antuna Dobroni}a6

iz 1915. godine, Vladimira Dvornikovi}a7 iz 1936. godine ili

Du{ana Umi}evi}a8 iz 1939. godine, nije poznato.

Pored ove literature koja se odnosi na termin ojkawe, postoji

i ona koja govori o terminu ojka~a, ali je ona relativno novijeg

datuma i obimom mawa. Rije~ je o dvjema kwigama u kojim se nalazi

ovaj termin. Prva je od Stanka Opa~i}a9 iz 1987. godine, a druga od

kwi`evnika Nenada Gruji~i}a10 iz 1988. godine. 

Na pitawe za{to svoje pjesme nazivaju ojka~ama, a pjevawe

ojkawem, pjeva~i ka`u da je to zbog po~etnog sloga oj u okviru

stiha “Oj djevojko draga du{o moja”. Ali, ako sagledamo sve prim-
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jere snimqene na terenu mo`emo konstatovati da je slog oj

naj~e{}e izveden kratko, bez otezawa i trilera ili ga ~ak uop{te

nema.   

Bave}i se problemom porijekla i etimologijom naziva ojka~e,

drugo pitawe koje se samo name}e jeste {ta se u stvari podrazumi-

jeva pod ojka~om, a {ta pod ojkawem, odnosno da li se ojka~a i

ojkawe odnose na iste stvari, tj. isti na~in pjevawa ili je rije~ o

potpuno razli~itim vokalnim tradicijama.

Tako|e treba napomenuti i mi{qewe jednog od pjeva~a i po-

znavalaca ovog terena, Rajka Srdi}a, qekara po struci, koji

postavqa znak pitawa i na sam termin zna~ewa ojka~e, budu}i da je

to za wega jedan ru`an naziv koji ga asocira na stvari za koje Rajko

{aqivo isti~e za ime krma~u, luda~u i prakqa~u.11

Pored gorenavedenih pitawa do ~ijih odgovora je te`e dopri-

jeti, ono {to samo mo`emo re}i jeste da ove termine povezuje

naziv, tj. da se u osnovi i termina ojka~a kao i termina ojkawe,

nalazi mala esklamacija “oj”, koja je o~ito imaju}i ulogu refrena,

poslu`ila i u imenovawu pjesama.12

***

Pod ojka~om u Omarskoj i wenoj okolini pojavquju se svi obli-

ci pjevawa koji tu postoje i koji su svojim osobinama sli~ni tradi-

cionalnom seoskom pjevawu drugih krajeva BiH, Srbije, Crne Gore

i Hrvatske. Taj jedan naziv obuhvata dva razli~ita oblika dvo-

glasne seoske tradicije, i to: starije seosko pjevawe i novije

seosko pjevawe.13

Starije seosko dvoglasno pjevawe u ovim krajevima se naziva

jo{ i pjevawe na glas. Melodijsko sazvu~ne karakteristike pje-

vawa na glas su: netemperovana melodika sa uskim melodijskim

obimom (umjerena terca, prekomjerna sekunda), melodijski pomaci

unutar dionice su postupni u okviru male i velike sekunde, hro-

matika, kao i sekunda kao osnovni sazvu~ni interval. Zavr{etak

pjesama na glas je u unisonu koji se naj~e{}e dobije protupomakom

umawena terca-unisono, rje|e mala terca- unisono.14

U okviru novije seoske dvoglasne tradicije javqaju se dva ter-

mina – pjevawe u kontri i pjevawe na bas.15 Oba termina imaju isti

oblik, melodijsko-sazvu~ne karakteristike su iste, u kretawu

glasova i u kadenci su neznatne razlike. Iako kontra i bas pri-

padaju istoj tradiciji, pjeva~i isti~u da to nije isto pjevawe, ~im

samo `ele ukazati na geografsku pripadnost i porijeklo tog pje-
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vawa, odnosno na ~iwenicu da je naziv kontra s tih krajeva, a naziv

bas da je do{ao iz drugih krajeva, kako bi i sami rekli to nije

isto pjevawe, kontra je sa ovih krajeva, a bas nije.16 Za razliku od

starijeg, novije seosko pjevawe je mnogo bli`e temperovanom sis-

temu, izvedeno u tipi~no homofonom dvoglasu. Melodijsko-

sazvu~na karakteristika pjevawa na bas jeste kretawe u paralel-

nim tercama s tipi~nim kvintnim zavr{etkom.17 Nastalo je pod

uticajem zapadnoevropske tradicije, a u na{e krajeve dolazi u

periodu izme|u dva svjetska rata, pa sve doskora. 

U pjevawu starije i novije seoske dvoglasne tradicije, u

Omarskoj i okolini, u~estvuju tri ili vi{e pjeva~a.18 Koliko god

pjeva~a da pjeva pjesmu, uvijek jedan pjeva prvi glas, a ostali drugi.

Za onog koji po~iwe pjesmu ka`e se da prva~i ili vodi, a za one

koji prate da pola`u. Pjeva~i pjesme starije i novije tradicije

pjevaju sna`no, iz sveg grla, kao {to je i etnomuzikolog Vlado

Milo{evi} primijetio “...nadme}u se ko }e ja~e da zapjeva”.19

Vlado Milo{evi} isti~e i da je nekada u ovim krajevima posto-

jao starinski glas, djevoja~ki glas i dugi glas,20 ali i to da se svi

ovi glasovi svode na osnovnu podjelu: duga~ko i kratko pjevawe.21 I

danas pjeva~i koriste iste nazive za prepoznavawe odre|enih

melodija s tim da sam prilikom terenskog istra`ivawa nai{la

jo{ i na svatovski glas, dok na djevoja~ki glas nisam nai{la.

Pjeva~i dugi glas, duga~ko pjevawe, nazivaju jo{ i voza~kom ili

putni~kom ojka~om, {to bi trebalo predstavqati jedan vid

pravog ojkawa. Me|utim, na terenu nisam nai{la na primjere koji

pripadaju tradiciji ojkawa, tj. na pjesme koje bi po svojim kara-

kteristikama trebale pripadati izvo|ewu na dugi glas.

Budu}i da se ojka~a odnosi na sve pjesme koje se pjevaju u

Omarskoj i wenoj okolini, bilo da one pripadaju starijoj ili

novijoj tradiciji, a ojkawe samo na pjesme sa otegnutim i

razvu~enim pjevawem sloga oj, mo`emo zakqu~iti da se pod ter-

minima ojka~a i ojkawe nalaze dvije potpuno razli~ite vokalne

tradicije, kao i to da je narodna terminologija ta koja je

evoluirala. Ono {to je tako|e zanimqivo jeste i to da termin

ojka~a ili nije postojao ili je bio vrlo rijedak, a danas je na ovim

prostorima najrasprostraweniji. 

Pored gorenavedenih ~iwenica, mo`emo pretpostaviti i da je

naziv ojka~a sinonim za zavi~ajnu pjesmu Omarske i wene okoline.
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1 M. Rodi}-Juto, Omarska, Mjesna zajednica Omarska, 1978. god.

Omarska je do 1961. god. bila zasebna op{tina i kao takva prostirala  se ju`nim

obroncima planine Kozare, isto~nim dijelom prijedorsko-omarskog poqa i sjeve-

rnim obroncima planine Behremaginice. U sastav op{tine Omarska ulazila su

sqede}a sela, koja joj i danas gravitiraju, a to su: Ni{evi}i, Lamovita, Bistrica,

Mari}ka, Jeli}ka, Krivaja, Gradina, Petrov Gaj i Kevqani.

2 Rad na terenu je obavqan u periodu od oktobra 2006. god. do kraja januara 2007.

god. i obuhvatao je mjesto Omarsku i susjedno selo Lamovitu (Lomovitu).

3 O tome se mo`e na}i u: Re~nik srpskohrvatskog kwi`evnog jezika, Matisa srps-

ka, O-P, Kwiga 4, Novi Sad, 1972. god., 88. Pod tim terminom se podrazumijeva

pjeva~ za ~ije se pjevawe ka`e da ojka ili oj~e.

4 V. Milo{evi}, Bosanske narodne pjesme IV, Muzej bosanske krajine, Bawa Luka,

1964. god., 160.

5 O tome vi{e: Ibid.; V. Milo{evi}, B. n. p. I, Narodni muzej, Bawa Luka, 1954. god.,

6; V. Milo{evi}, B. n. p. II, Narodni muzej, Bawa Luka, 1956. god., 10; Muzi~ka encik-

lopedija, Gr-Op, Jugoslovenski leksikografski zavod, Zagreb, MCMLXXIV, 722.

6 A. Dobroni}, “Ojkawe”, Zbornik za narodni `ivot i obi~aje ju`nih Slavena,

kwiga XX, svezak 1, Zageb, 1915. god., 1-25. 

7 V. Dvornikovi}, “Psihogeneza epskog deseterca”, Prilozi prou~avawu narodne

poezije, sveska 2, Beograd, 1936. god., 171.

8 D. Umi}evi}, “Ojkawe u Bosanskoj Krajini”, Razvitak, br. 3, Bawa Luka, 1939.

god., 88-93.

9 S. Opa~i}-]anica, Narodne pjesme, poslovice i slike iz `ivota i obi~aja Srba

na Kordunu, kwiga II, Prosvjeta, Zagreb, 1987. god., 10.

10 N. Gruji~i}, Ojka~a, Kwi`evna zajednica Novog Sada, Novi Sad, 1988. god.

Kwiga do`ivjela brojna izdawa od strane vi{e izdava~a.

11 N. Gruji~i}, Ojka~a, ^etvrto dopuweno izdawe, Muzej Kozara, Prijedor, 2003.

god., 50.

12 D. O. Golemovi}, Refren u narodnom pjevawu od obreda do zabave, Renome

Bijeqina, Akademija umjetnosti, Bawa Luka, 2000. god., 77.

13 D. O. Golemovi}, [ta je starije: koko{ka ili jaje?, Etnomuzikolo{ki ogledi,

Beograd, 1997. god., 140.

14 O starijem dvoglasnom seoskom pjevawu vi{e se mo`e na}i u: Dimitrije

Golemovi}, “Srpsko dvoglasno pjevawe I”, Novi Zvuk, br. 8, Beograd, 1996. god., 11-

21. 

15 Pretpostavqa se da je ovo pjevawe  nastalo pod uticajem tambura{kih orkestara,

kao i da je i sam naziv dobilo po instrumentu kontrabasu koji je ulazio u sastav

takvih orkestara. 

16 Da je naziv kontra odlika ne{to u`eg podru~ja primjetila je i Sofija

Vidakovi} u radu: “Oj djevojko, draga du{o moja”, Potkozarsko pjevawe u izvo|ewu

i kazivawu pjeva~a iz ^irkin poqa, diplomski rad, Bawa Luka, 2001. god., 36.

17 O novijem dvoglasnom seoskom pjevawu vi{e se mo`e na}i u: Dimitrije

Golemovi}, “Srpsko dvoglasno pjevawe II” , Novi zvuk, br. 9, Beograd, 1997. god., 21-
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37.

18 Ve}i broj pjeva~a je novija praksa.

19 V. Milo{evi}, Bosanske narodne pjesme I, Narodni muzej Bawa Luka, 1954. god., 6.

20 V. Milo{evi}, Bosanske narodne pjesme II, Narodni muzej, Bawa Luka, 1956. god.,

8.

21 Naziv duga~ko i kratko pjevawe proizlazi iz odnosa melodije i teksta.
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 Dragica Pani}-Ka{anski 

 
MMuuzziikkaa  sseeoosskkoogg  ppoorriijjeekkllaa  kkaaoo  ddiioo  

ppooppuullaarrnnee  ggrraaddsskkee  kkuullttuurree  

 
- Tolerancija bez gubqewa identiteta  - 

 
 ''Popularna muzika u gradskoj sredini postoji  u vi{e oblika, a 
razlozi wene heterogenosti prvenstveno proisti~u iz 
razli~itosti wihovog porekla. Nesumwivo najjednostavniji su 
oblici nastali na selu, a koji su u grad preneseni u originalnom 
vidu'' (Golemovi}, Nova gradska... 2006: 228). 
   Dvoglasno pjevawe uz {argiju, koje je veoma popularna `iva 
praksa, od Zvornika, preko Br~kog, do Prwavora1, kada ga izvode   
tzv. komercijalne izvorne grupe `anrovski pripada novoj 
gradskoj muzici seoskog porijekla.2 Izvo|a~i, kao i muzika koju 
izvode naziva se izvorwacima.3 
     U nastojawu da razumijem ovaj aktuelni muzi~ki i 
kulturolo{ki problem, po{la sam od tuma~ewa izvorwaka kao 
muzike urbanog seqaka (gra|anina sa seoskim kulturnim 

                                                      
11  ZZvvoorrnniikk,,  ggrraadd  nnaa  iissttookkuu  BBoossnnee,,  PPrrwwaavvoorr  ggrraadd  nnaa  zzaappaadduu  BBoossnnee  ––  vviiddii  kkaarrttuu  ((pprriilloogg  bbrr..  11))..  
22  GGoolleemmoovvii}}  kkoorriissttii  ii  tteerrmmiinn  hhiibbrriiddnnii  sseeoosskkoo--ggrraaddsskkii  oobblliikk  kkaadd  ggoovvoorrii  oo  gguussllaarriimmaa  uu  
SSrrbbiijjii  ''''jjeerr  vvee}}iinnaa  gguussllaarraa  kkoojjii  ssttvvaarraajjuu  `̀iivvee  uu  ggrraadduu''''  ((GGoolleemmoovvii}},,  NNoovvaa......22000066::  222299))..  IIssttii  jjee  
sslluu~~aajj  ii  ss  ppjjeevvaa~~iimmaa  ii  ssvviirraa~~iimmaa  ––iizzvvoorrwwaacciimmaa..  
33  EEttnnoommuuzziikkoolloo{{kkii  tteerrmmiinn  iizzvvoorrwwaaccii  pprreeuuzzeett  jjee  iizz  nnaarrooddnnoogg  ggoovvoorraa  ii  ppooddrraazzuummiijjeevvaa::    

--  ddvvooggllaassnnoo  ppjjeevvaawwee  sseeqqaa~~kkiihh  iizzvvoorrnniihh  ppjjeessaammaa  uuzz  {{aarrggiijjuu,,  kkoodd  ssrrppsskkoogg,,  hhrrvvaattsskkoogg  ii  
bboo{{wwaa~~kkoogg--mmuusslliimmaannsskkoogg  ssttaannoovvnnii{{ttvvaa  eettnnoo--ggeeooggrraaffsskkoogg  pprroossttoorraa  PPoossaavviinnee  ii  
ssjjeevveerrooiissttoo~~nnee  BBoossnnee;;      

--  vvookkaallnnoo--iinnssttrruummeennttaallnnii  ssaassttaavv  kkoojjii  iizzvvooddii  ppoommeennuuttee  ppjjeessmmee  bbeezz  oobbzziirraa  ddaa  llii  `̀iivvii  uu  
sseelluu  iillii  ggrraadduu..  

IIzzvvoorrwwaaccii  iillii  iizzvvoorrnnee  ggrruuppee  bbrroojjee  oodd  ttrrii  ddoo  {{eesstt  ~~llaannoovvaa  uu  zzaavviissnnoossttii  oodd  ttooggaa  kkoojjii  
iinnssttrruummeennttii  pprraattee  ddvvaa  ppjjeevvaa~~aa    ii  nnaa  kkoojjii  nnaa~~iinn  ssee  uuddrruu`̀uujjuu  (({{aarrggiijjaa,,  vviioolliinnaa,,  
hhaarrmmoonniikkaa,,  bbuubbwweevvii,,  kkllaavviijjaattuurree))..  SSaassttaavvii  kkoojjii  zzaa  pprraattwwuu  kkoorriissttee  {{aarrggiijjuu  ii  vviioolliinnuu,,  
kkaadd  ppjjeevvaajjuu  oobbllaa~~ee  nnoo{{wwuu  ssvvooggaa  kkrraajjaa  ii  iimmaajjuu  uu  ssvvoomm  rreeppeerrttooaarruu  nnaajjvvee}}iimm  ddiijjeelloomm  ppjjeessmmee  
kkoojjee  ssuu  pprroo{{llee  sseelleekkcciijjuu..    VVookkaallnnoo--iinnssttrruummeennttaallnnee  ggrruuppee  ssaa~~iiwweennee  oodd  ppjjeevvaa~~aa  iizzvvoorrnnoogg  
ssttiillaa  ppjjeevvaawwaa  uuzz  pprraattwwuu  ssaavvrreemmeenniihh  mmuuzzii~~kkiihh  iinnssttrruummeennaattaa  iillii  oorrkkeessttrraa  kkoojjii  ~~iinnee  
iizzvvoorrnnii  nnaarrooddnnii  iinnssttrruummeennttii  pprroo{{iirreennii  ssaavvrreemmeenniimm  mmuuzzii~~kkiimm  iinnssttrruummeennttiimmaa  
((kkllaavviijjaattuurree,,  lliimmeennii  bbuubbaaww,,  hhaarrmmoonniikkaa))  nnaassttuuppaajjuu  uu  ssaavvrreemmeennoojj  ooddjjee}}ii,,  oonnaakkoo  kkaakkoo  ssee  

oobbllaa~~ee  zzaa  ssvvee~~aannoossttii..  OOdd  ddaaqqeegg  iizzbboorraa  iinnssttrruummeennaattaa  uu  pprraattee}}eemm  ssaassttaavvuu  zzaavviissii}}ee  ii  

uussmmjjeerreennoosstt  ggrruuppee::    11))  vvii{{ee  kkaa  ttrraaddiicciijjsskkoomm  iillii    22))  vvii{{ee  kkaa  ssaavvrreemmeennoomm..  
  

Mr Dragica Pani}-Ka{anski
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naslije|em) nastoje}i da doka`em da su izvorwaci produkt 
interakcije folklornih tradicija i savremene kulture. 
   Krenimo od sela dok ne do|emo do prvog tonskog zapisa seoske 
muzike u gradu. Kad se to desilo rodili su se izvorwaci. Do tada 
je ista ta muzika bila samo ''seqa~ka muzika''.  
 U sjeveroisto~noj Bosni i Posavini isti~u se dva muzi~ka 
instrumenta na kojima se izvodi tradicionalna seoska muzika: 
{argija 4 i violina 5. Na oba ova kordofona instrumenta mo`e se 
izvoditi solo instrumentalna svirka (kola i improvizacije) ili 
pratwa pjesmi. Tako|e, javqaju se i udru`eni u sastave: {argija i 
violina ili {argija i dvije violine ili violina i dvije {argije. 
Svaki od instrumenata mo`e imati vode}u ili prate}u ulogu.  
    Orkestri – sastavi   {argija i violina,  tako|e izvode svirku 
ili prate pjesme. Pjesme koje ovi sastavi prate pripadaju starijoj 
seoskoj tradiciji po svojim muzi~kim karakteristikama.  Iako 
tekstovi mogu biti isti, muzi~ki se ovo pjevawe veoma razlikuje 
od seoskog  pjevawa u susjednim regijama (Semberija, Centralna 
Bosna,  Hercegovina, Bosanska Krajina, kao i Slavonija i Barawa 
- sada Republika Hrvatska). Starinsko dvoglasno pjevawe bez 
obzira da li se izvodi  samo vokalno (kao u pro{losti) ili uz 
pratwu same {argije (od sredine 20. vijeka do danas) ili uz 
pratwu {argije i violine (koja prima seoski repertoar  kasnih 
50-tih godina 20. vijeka) ono je u ~emu se krije neraskidiva veza s 
dalekom pro{lo{}u. 
   Starinski oblici pjevawa6 u kojima je vertikalno sazvu~je 
sekunde izme|u dva glasa konsonantno, a ne disonantno kao u 
zapadnoevropskoj muzici, zajedni~ko je nasqe|e tri naroda (Srba, 
Hrvata i Bo{waka – muslimana, kao i mawinskih Roma i 
Karavlaha)  u dvije regije kojima je dodirna ta~ka Br~ko distrikt 
BiH.7  

                                                      
44  [[aarrggiijjaa  jjee  vvrrssttaa  ttaammbbuurree,,  ddaakkllee  kkoorrddooffoonnii  iinnssttrruummeenntt  ttiippaa  dduuggoovvrraattee  lleeuuttee  ssaa  44  ddoo  66  `̀iiccaa  
jjeeddnnaakkee  ddeebbqqiinnee  uu{{ttiimmaanniihh  uu  ttrrii  ggllaassaa  ::  gg  ––  cc  ––    ff  ..  GG  --  `̀iiccee  ssuu  mmeellooddiijjsskkee,,  CC  --  `̀iiccaa  jjee  
bboorrdduunnsskkaa,,  oonnaa  ssee  nnee  sskkrraa}}uujjee..  
55  VViioolliinnaa  jjee  nnaajjkkaassnniijjee  ssttiiggllaa  uu  oovvaajj  kkrraajj,,  aallii  jjee  ddaannaass,,  uuzz  {{aarrggiijjuu,,  jjeeddaann  oodd  nnaajjppooppuullaarrnniijjiihh  
mmuuzzii~~kkiihh  iinnssttrruummeennaattaa..  
66  RRiihhttmmaann  iihh  nnaazziivvaa  ppoolliiffoonnoomm  pprraakkssoomm  ddrruuggee  kkaatteeggoorriijjee  ss  kkaarraakktteerriissttii~~nniimm  oobblliikkoomm  kkoojjii  
nnaazziivvaa  ''''ssvvoo||eewwee''''..  OObblliikk  ssvvoo||eewwaa  nnaarroo~~iittoo  zzaappaa`̀eenn  uu  PPoossaavviinnii  ssaassttoojjii  ssee  uu  ttoommee  ''''{{ttoo  
ddrruuggii  ggllaass  pprreemmaa{{uujjee  pprrvvii  ((zzaa  vveelliikkuu  sseekkuunndduu))  nnaa  ttaajj  nnaa~~iinn  ddaa  ssaazzvvuu~~jjee  uu  iinntteerrvvaalluu  vveelliikkee  
sseekkuunnddee  vvaazzddaa  nnaassttaajjee  iizzmmee||uu  ttrree}}eegg  ii  ~~eettvvrrttoogg  sstteeppeennaa  wwiihhoovvee  sskkaallee''''  ((  RRiihhttmmaann::  1144))..  
77    OOpp{{ttiinnaa  BBrr~~kkoo  ––  ggrraadd  ii  6644    sseellaa  ii  nnaasseeqqeennaa  mmjjeessttaa  oodd  22000000..  ggooddiinnee  jjee  BBrr~~kkoo  ddiissttrriikktt  BBiiHH  
pprreemmaa  KKoonnaa~~nnoojj  aarrbbiittrraa`̀nnoojj  ooddlluuccii  ..  OOdd  rraattaa  11999922..  ddoo  22000000..  tteerriittoorriijjaa  bbiivv{{ee  oopp{{ttiinnee  bbiillaa  
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    Izvorwaci po~ivaju na uva`avawu naslije|enih tonalnih i 
funkcionalnih specifi~nosti datog etno-geografskog prostora, 
jednako kao i na dosqednoj primjeni vanmuzi~kih pogodnosti 
dana{wice, koji u savremenoj komunikaciji prenose iskonski  
''muzi~ki kod'' – sekundu kao konsonantni interval.  
    Prepoznavawem muzi~kog koda – arhetipa kod izvorwaka, koji 
se manifestuje putem zvu~ne slike u vidu intervala sekunde, 
ustanovqena je konstanta. Upravo ta konstanta, to osnovno 
obiqe`je seoske muzike – arhai~na sekunda –  preselila se u 
gradove gdje se vezala za mno{tvo muzi~kih i vanmuzi~kih novina 
~ine}i s wima fenomen popularne gradske kulture odre|ene 
regije nazvan izvorwaci. 
  Pjesme su funkcionalno vezane i za obi~aje godi{weg                          
(bo`i}ne, uskr{we, bajramske)  i za obi~aje `ivotnog ciklusa (o 
ro|ewu, kr{tewu, polasku u {kolu, svadbi). Tematski su 
be}arske, qubavne, porodi~ne, zavi~ajne. Danas su veoma 
popularne {oferske (zbog dvosmislenih asocijacija u 
tekstovima), {aqive (o kom{inicama i prijama) i pjesme koje 
opisuju same izvo|a~e (Moja du{a jo{ pripada selu). Posebno se 
isti~u dru{tveno anaga`ovane pjesme i balade koje nastaju 
svakodnevno. One prikazuju savremene istorijske doga|aje, 
situacije i li~nosti. U wima dominiraju kolektivni stavovi i 
subjektivno vi|ewe ~ovjeka pogo|enog istorijskim doga|ajima 
(vidi primjere tekstova: Porebrice, Arizona 1 i Arizona 2). 
     Izvorwaci su se za ~etiri decenije koliko traje wihovo 
intenzivno prisustvo u medijima kontinuirano razvijali. Od 
prve plo~e koju su snimili Ilija i Marko Begi} (D. Pani}, 
Izvorwaci... 2003: 23) uz pratwu {argija{a Stanoja Markovi}a 
do danas su stotine grupa koristile pogodnosti savremenih 
medija  i  produkcije  da  i  daqe  putem  usmene  predaje  (!) 
odr`avaju  muzi~ku  tradiciju. Zanimqivo je da su osim 
produkcije gramofonskih plo~a, preko audio i video kaseta, do 
DVD izdawa i  CD-ova,  izvorwaci  osvojili  radio8,  televiziju9,  

                                                                                                                                                              
jjee  ppooddiijjeeqqeennaa  nnaa  ssrrppsskkoo,,  hhrrvvaattsskkoo  ii  mmuusslliimmaannsskkoo  BBrr~~kkoo..  OOdd  22000000..  ssuu  oorrggaannii  vvllaassttii,,  
{{kkoollssttvvoo,,  zzddrraavvssttvvoo......  mmuullttiieettnnii~~kkii..  
88  RRaaddiioo--eemmiissiijjee  ppoossvvee}}eennee  iizzvvoorrwwaacciimmaa  eemmiittuujjuu  ssee  iizz::  BBrr~~kkoogg,,  OOrraa{{jjaa,,  [[aammccaa,,  DDeerrvveennttee,,  
OOxxaakkaa,,  DDoobboojjaa,,  @@eepp~~aa......UU  BBrr~~kkoomm  jjee  ppoossttoojjaaoo  RRaaddiioo  007766  kkoojjii  jjee  eemmiittoovvaaoo  ssaammoo  oovvuu  vvrrssttuu  
mmuuzziikkee..  
99  BBNN  tteelleevviizziijjaa    iimmaa  eemmiissiijjuu  ppoodd  nnaazziivvoomm  IIzzvvoorrwwaaccii,,  kkoojjaa  ssee  eemmiittuujjee  nneeddjjeeqqoomm  uujjuuttrroo,,  uu  
uubbii~~aajjeennoomm  tteerrmmiinnuu  zzaa  eemmiissiijjee  nnaammiijjeewweennee  sseelluu..  
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internet 10 .   Ali, nemaju svoj ~asopis, kao guslari11 koji su u 
Srbiji gradska muzika seoskog porijekla. 
    Tokom pro{lih 40 godina smjewivala se dru{tvena klima 
veoma brzo: decenija blagostawa, potom decenija krize i 
netrpeqivosti svake vrste, zatim ratne i poratne godine i najzad 
vrijeme tolerancije i pomirewa. Najinteresantnije bi bilo 
razmotriti uticaje u vrijeme  sukoba i tolerancije dru{tva na 
izvorwake i izvorwaka na dru{tvo. Prvo, podsjetimo se na op{tu 
klimu predratnih i poratnih godina.    
   [to je ekonomska i dru{tvena kriza bivala ve}a to su pojmovi 
nacija, etnos, kulturni i etni~ki identitet postajali va`niji 
(Rot, Slike...2000: 258). 
''Neuspjelo bratstvo-jedinstvo se manifestovalo kao 
etnonacionalizam koji je zamijenio prethodnu marksisti~ku 
ideologiju. Ovo je postalo jasno kasnih 80-ih kada je, na nastupima 
KUD-ova (u BiH), publika aplaudirala  samo onim spletovim 
igara koje je poznavala...publika ih je posmatrala samo kroz 
prizmu etni~nosti'' (Lin Manners). Taj problem su uo~ili  
etnomuzikolozi, i na wega se ukazuje. Rezultati jedne ankete u 
BiH pokazuju  ''...zapawuju}e nepoznavawe vlastite tradicije, 
selektivan (mahom nacionalni) odnos spram folklora, ali i 
zastra{uju}i uticaj lo{e ekonomske situacije i dnevno 
promjenqive politike na gubqewe svijesti i spoznaje {ta je to 
{to je na{e kulturno nasqe|e i po ~emu se to kao Bosanci i 
Hercegovci prepoznajemo'' (Kara~a-Beqak, Kamo idemo...2002: 
168). 
   Kada su stereotipi slu`ili kao sistemi za odr`avawe 
identiteta desilo se da su nastali novi odnosi prema stvarnosti 
(Pani}-Ka{anski, Problemi...2006: 104). Tome su pogodovale 
razli~ite koncepcije nacionalnih kulturnih identiteta u  
posqedwoj deceniji 20. vijeka. Razli~ite koncepcije najavqivale 
su sukob.  Problem definicije i analize nacionalnog i 
kulturnog identiteta i sada je aktuelan. ''Od odre|enog shvatawa 
nacionalnog identiteta zavisi}e i ustrojstvo same dr`ave kao i 
mno{tvo institucionalnih re{ewa i odluka.Stoga ove analize 

                                                      
1100  IInntteerrnneett  ssttrraanniiccee::ww..ww..ww..sskkaallaa..rrss..bbaa//--33kk,,ww..ww..ww..mmpprreennoommee..ccoomm//ttvv..hhttmm--1100kk,,  

mmpp33mmuuzziikkaa..bbllooggggeerr..bbaa//1111kk,,  ww..ww..ww..bbiihhmmpp33..nneett,,  ww..ww..ww..ggaarreevvaacc..ccoomm//bbeessppll  
1111

  ,,        ,,                      
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imaju i veliki prakti~an zna~aj za re{avawe aktuelnih 
problema.“ (Mi{a \urkovi}, Kulturna...2001:1). 
O, kako je Platon imao pravo kada je rekao: Kakva muzika takva 
dr`ava! 
[ta se de{avalo sa izvorwacima? 
U srpskim i muslimanskim gradovima  su se polako povla~ili 
ustupaju}i mjesto tzv. srpskom folku i muslimanskoj ravnoj 
pjesmi.  
Izvorwaci, svaki na svojoj strani stvaraju domoqubne, 
patriotske pa i nacionalisti~ke pjesme koje su imale uvredqiv 
sadr`aj za druge narode. Me|utim, ~im se ukazala prilika 
izvorwaci su pru`ili ruku pomirewa, onda kad je to u narodu jo{ 
uvijek izgledalo nemogu}e. 
Tako su pobijedili i zavladali bioakusti~ki i tr`i{ni 
zakoni12. [ta to ta~no zna~i?     
    Prvi bitan momenat za toleranciju u svakom pogledu je 
kru`ewe robe omogu}eno pojavom pijace (tr`nice) na br~anskom 
koridoru, u ataru sela Porebrice.  Koliko  je  taj  doga|aj  bio 
va`an  i  inspirativan   svjedo~e  i  tekstovi   pjesama.  (primjer 
br. 1). 
    Na pijaci koja je nicala na liniji razdvajawa, u Porebricama, 
na{li su se pjeva~i i svira~i, i uz ~a{icu rakije i razgovora  
dali  sebi odu{ka. 
Tada je nastala ova pjesma: 
 
Evo prve pjesme posle rata  
Od kom{ija Srba i Hrvata. 
 
^uo ih je vlasnik kafane u Dowoj Skakavi i pozvao da zajedno 
pjevaju. Izmjewivali su se pjeva~i, pjevao je svako sa svakim. 
  Toleranciju je, dakle,  omogu}ila ukorijewenost muzi~ke prakse. 
Pjevaju}i i sviraju}i ono {to jedino znaju i razumiju i {to stoga 
i vole, podsjetili su se na to da je wihov kulturni krug 

                                                      
1122  DDookkllee  ssuu  mmoozzggoovvii  qquuddii  bbiillii  iisspprraannii  ssvveeddoo~~ii  ~~iiwweenniiccaa  ddaa  jjee  jjoo{{  pprriijjee  ppeett  ggooddiinnaa  mmoogglloo  ddaa  
ssee  ~~uujjee::  
--OOttkkuudd  ttaa  zzeelleennaa  mmaajjiiccaa,,  ppaa  nniissttee  mmuusslliimmaannii..  IIllii      --  [[ttoo  jjee  bbaa{{  MMiirroossllaavv  IIllii}}  mmoorraaoo  ddaa  
bbuuddee  SSrrbbiinn  kkaadd  jjaa  vvoolliimm  ddaa  ggaa  sslluu{{aamm  iillii    --  NNee}}ee{{  vvaaqqaaddaa  ssaa  ttiimm  kkrrssttoomm  iissppoodd  vvrraattaa  uu  
SSaarraajjeevvoo??  
MMaa  kkoolliikkoo  ttoo  ddaannaass  zzvvuu~~aalloo  ssmmiijjee{{nnoo  ii  nneevvjjeerroovvaattnnoo,,  ssvvee  ssuu  oovvee  rree~~eenniiccee  iizzggoovvoorreennee  uu  ddaannaass  
mmuullttiieettnnii~~kkoomm  BBrr~~kkoomm..  
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zajedni~ki i da su im muzi~ki ukusi me|usobno mnogo bli`i nego  
s wihovim sunarodnicima iz Hercegovine, Srbije, Hrvatske...  
    Ne treba zaboraviti da su izvorwaci naslije|e dvije regije, tri 
naroda i dvije mawine. Ovo je jedna od najva`nijih osobina 
izvorwaka koja svjedo~i o tome da je tradicija na{eg sela 
homogena.  
  Na ovoj tezi se zasniva tvrdwa da je tolerancija bez gubqewa 
identiteta mogu}a. Jeste, jer u slu~aju tradicije naroda 
etnogeografskog podru~ja o kojem je rije~, tolerancija je zna~ila 
povratak vlastitom (starom) kulturnom identitetu. To {to je 
muzi~ki identitet, muzi~ka praksa, muzi~ki ukus isti kod do ju~e 
zara}enih strana, samo je jo{ jedan paradoks u ionako apsurdnoj 
novokomponovanoj stvarnosti kreiranoj primjenom stereotipa. 
^im je kakav-takav mir bio uspostavqen, pjeva~ima se otvorilo 
tr`i{te. Stoja,13 pjeva~ica po kojoj se zove grupa ka`e:  
- Mo`e dobro da se zaradi, ove godine dva uskrsa, na{ i wihov. 
Dobro je pjevati u kafani u koju dolaze i Hrvati. 
- Ne smeta {to si Srpkiwa kad pjeva{ u hrvatskom14 selu ? 
- Ne ako zna{ dobro da pjeva{.  
     Uticaj tr`i{ta na razvoj i modernizaciju muzi~kih oblika je 
evidentan. Izvorwaci stvaraju jer imaju {ta, imaju s ~im, imaju 
kome, a imaju i gdje da plasiraju. I staro naslije|e i nove 
mogu}nosti. Imaju kome, jer publika nikad nije bila problem. 
Aktuelne teme pjevaju o onome o ~emu se govori u ku}i, na zboru, u 
skup{tini, na televiziji. O onome {to je `ivot, ovdje i sada. 
[ta ih mu~i, o tome pjevaju. O ~emu razmi{qaju o tome pjevaju. 
Kad je pijaca na Porebricama po~ela da se modernizuje, i kad je 
nazvana Arizona, nastala je nova pjesma (pr. br. 2), a kada su se 
pojavili problemi ekonomske prirode, i oni su bili opjevani 
(pr. br. 3). 
Istorija i du{a ovih qudi (izvorwaka) je  u pjesmama. 

                                                      
1133  ''''QQuuddii  vvoollee  iizzvvoorrwwaakkee  uu  kkoojjiimmaa  iimmaa  ppjjeevvaa~~iiccaa..  OOnnee  nnoossee  mmiinnii}}ee,,  ssvvee  ssuu  rraassnnee,,  kkrruuppnnee  ii  
ddllaakkaavviihh  nnoogguu!!''''  kkaa`̀ee  vvooddiitteeqq  rraaddiioo--eemmiissiijjee  RRiittaamm  PPoossaavviinnee  RRaaddiioo  BBrr~~kkoo  ddiissttrriikkttaa  BBiiHH..  
PPrraavvii  iiddeeaall  bbaallkkaannsskkoogg  mmuu{{kkaarrccaa  ''''ssiissaattaa,,  gguuzzaattaa  ii  lloommnnaa  uu  ssttrruukkuu'''',,  {{ttoo  bbii  rreekkaaoo  BBoorraa  
\\oorr||eevvii}}..  KKoolliikkoo  ssllii~~nnoossttii  ss  pprreeddssttaavvnniicciimmaa  ttzzvv..  ttuurrbboo--ffoollkkaa,,  ttaakkoo||ee  jjeeddnnoogg  vviiddaa  nnoovvee  
ggrraaddsskkee  mmuuzziikkee..  VVii{{ee  oo  oovvoomm  ffeennoommeennuu  uu  tteekkssttoovviimmaa  oobbjjaavvqqeenniimm  nnaa  iinntteerrnneettuu  ((vviiddii  ppooppiiss  
lliitteerraattuurree))..  
1144  PPrriijjee  rraattaa  ssuu  uu  PPoossaavviinnii  SSrrbbii  ii  HHrrvvaattii  `̀iivvjjeellii  uu  zzaajjeeddnnii~~kkiimm  sseelliimmaa..  VVeeoommaa  ssuu  ppoovveezzaannii  
bbrraa~~nniimm  ii  rrooddbbiinnsskkiimm  vveezzaammaa  ii  iissttoomm  kkuullttuurroomm..  
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Ko ih  bude dovoqno dugo slu{ao, zna}e sve o wima, ali i o 
politi~kom i ideolo{kom kontekstu u kome se javqaju i 
do`ivqavaju punu afirmaciju. 
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POREBRICE

Ajmo mala mi na Porebrice

Prodavati sukwe i ga}ice

Do|i mala da mijewamo ga}e

Nisu boqe ni u tvoga }a}e

Do{le dvije iz no}noga kluba

Skoro gole, a nemaju zuba

Ja je pitam: kakvo `eli rubqe

Ona ka`e: meni malo dubqe

Pitaju me kom{inice dvije:

Je l imate leviske (Levi's) dimije

U dimije, kono, puno ide (materijala)

Pa se neke zarade ne vide

Do{le dvije curice sa pla`e

Pa kupa}e kostime mi tra`e:

Od dva prsta da je u`e, ~iko, 

Ako nije - ne vidi je niko
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ARIZONA

Jednog dana put me je nanio

Koridorom br~anskim krenuo

Nisam dugo ovim putem i{'o

Kraj jedne sam tr`nice nai{'o

Na ulazu pi{e Arizona

Takvo ime dobila je ona

Malo sam se tu zaustavio

Neke ~udne stvari sam vidio:

Ne vjerujem ja svojim o~ima

Kad pogleda{ {ta sve tamo ima

Ima qudi od svake nacije

Svi su skupa, kao nekad prije

I svi su se slo`ili sa time

Niko nikog ne pita za ime

Tu su Ante, Mujo, pa i Jovo

Skupa sjede i piju ponovo.

Pitaju se kakva je to sila

koja ih je u rat uvalila,

da se qudi me|usobno tuku

sad pru`aju jedan drugom ruku.

I prije su ovako `ivili,

Pa za{to su onda se borili

Ni{ta sebi nisu ostvarili

Gora bijeda nego {to su bili

Ratne vo|e {to su ih vodili

Xepove su svoje napunili

I gazde su sada samo oni

a wih nema u toj Arizoni.

Restorane razne otvaraju

A bijednici gladni nek hodaju

Eto Mujo, Jovo i ti Ante

Za {ta ste se borili sad znate
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Prije rata {to ste god imali

U ratu ste bez toga ostali

I opet ste danas nekom krivi

Vaqda samo zato {to ste `ivi.

Niko nije do{'o da vas pita 

Je l' imate na tavanu `ita

I da li su va{a djeca gladna

Oni {to vas u rat uvedo{e

Sada od vas ruke podigo{e

Ne}e vi{e ni da vas poznaju

A kamo li pomo} da vam daju

Da l' Hrvati ili Srbi bili

Isti slu~aj svi su do`ivili

Ko je bijednik prije rata bio

I u ratu on je izgubio

Nikad mu se oporavit ne da

Ni Bog ne}e na wega da gleda.
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Arizona 2

O moj djede da se mo`e{ di}i

Zemqu svoju i narod obi}i

Svakog dana kada zora svi}e

Da poslu{a{ ti bra}u Tuwi}e

Pa da vidi{ ti velikoga jada

Kako jadni Posavqak nastrada

Vrhovnici na na{em Balkanu

Prodado{e zemqu Talijanu

Samo da bi bili u foteqi

Rade ono {to im je po `eqi

[to im voqa to ru{e i pale

Bogatstvo im ne ide iz glave

Grade vile nasred tu|e wive

I pala~e za tu|e krma`e

Arizonu oni izmisli{e

Gdje privatne oranice bi{e

Na woj prave zgrade od betona

Prokleta im bila Arizona

Imao sam veliko imawe

Sad je ono sve tawe i tawe

Nisam prodo niti sam popio

Talijan je na weg doselio

Nekada{we moje wive plodne

Nestado{e ko rosa u podne

@alio b' se ali nemam kome

Ni{ta dobro ne vidim u tome

Mislio sam, moj ro|eni brate

Kad rat pro|e boqe }e da do|e

A sad vidim da `ivim u sjeni

Jer smo mnogo u tom prevareni

Ja se nadam i uzdam u Boga

Da }e oti}' sa imawa moga 

Da ponovo u rano proqe}e

Nikne trava i procvjeta cvije}e

Pa da opet uzorem i kosim 

moju zemqu sa wom se ponosim 
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Kazivawa i

zapisi
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Dejan
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Petar Vasi}

OSTOJA, SIGNALIZAM I QUBI[A
JOCI]

Dugujem zahvalnost dragim osobama i spletu okolnosti za to

{to sam se ovog qeta par dana dru`io sa Ostojom Kisi}em,

kwi`evnikom i kwi`evnim kriti~arom iz Beograda. Bilo je lije-

po, ali nije bilo i lako. Te{ko je u razgovoru biti pribli`no

ravnopravan sagovornik sa Ostojom,  makar i kao konzument

informacija koje vam on pru`a. Najlak{e sam se, naravno,

snalazio kada bi na red do{la tematika iz zavi~ajnog nam miqea,

bilo da se radi o davnoj pro{losti ili o sada{wosti. 

Naime, Ostoja je rodom iz Ra`qeva a ja iz susjednih Piperaca,

kom{ije pa skoro i vr{waci. Dok su Ostoja, Vito Markovi}, Aco

Nikoli}, Savo Vidovi}, Slavko Ivani} i drugi gimnazijalci tih

poratnih godina nosili kape "lewinke" sa `utim rimskim broje-

vima na ~elu koji su ozna~avali razred u koji su oni i{li, ja sam

bio zadivqen, ma{tao da budem pod istom takvom kapom i kasao

koju godinu za wima.

Ostoja je poslije gimnazije studirao svjetsku kwi`evnost u

Beogradu i postao ime, pjesnik, kwi`evnik, kwi`evni kriti~ar.

Objavio vi{e poznatih djela i tako u{ao u mnoge biblioteke.  

Poslije pojave signalizma kao kwi`evnog pravca ~iji osniva~ je

Miroqub Todorovi}, kwi`evnik i multimedijalni umjetnik, poznat

kako u nas tako i u ~itavom svijetu, ogla{ava se i kriti~ko pero

Ostoje Kisi}a. Ostoja tako postaje jedan od kriti~ara koji dopri-

nosi afirmaciji ovog avangardnog pokreta u kwi`evnosti i likovn-

im umjetnostima tuma~e}i signalizam, wegovu prirodu i svrhu. 

Prva kwiga koja se mo`e smatrati signalisti~kom, iako je

bila, izdawe tzv. verbalne poezije, jeste Planeta (1965. god.)

Miroquba Todorovi}a. Ona je ozna~ila po~etak prve faze signa-

lizma kao poetskog koncepta i pokreta, a to je scijentizam

(pesni~ka nauka).*  

Ostoja Kisi} u svom djelu Nezvana avangarda tvrdi da je sto-

hasti~ka signalisti~ka poezija uzrokovala u jeziku poezije pre-

vrate kakvih nije bilo u srpskoj kwi`evnosti od Vukovih dana do

danas. 
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Kroz pomenuti razgovor, prije nekoliko dana, sa Ostojom saz-

nao sam da trenutno, pored ostalog, radi na jednom rukopisu o

Qubi{i Joci}u. A sticajem zanimqivih okolnosti imao sam ~ast

da se upoznam i vrlo kratko dru`im s pokojnim Qubi{om Joci}em.

Qubi{a Joci} (1910–1978), novinar, re`iser, poeta i prevodi-

lac, "ekscentri~ni" nadrealista koji je svoju prvu {tampanu stvar

objavio 1928. godine kao pjesmu bez naslova, ukqu~io se u signa-

listi~ku teoriju i praksu 1975. godine i wegova djelatnost na tom

podru~ju trajala je svega tri godine. Bez obzira na ovako kratko-

trajno bavqewe signalizmom, ono je, po ocjeni stru~waka,  pred-

stavqalo najvi{u ta~ku

wegovog plodnog i

obimnog stvarala~kog

rada dugog pola vijeka. 

Umjetnika i boema

Qubi{u Joci}a upoznao

sam slu~ajno davne 1970.

godine u Zenici.

Desilo se da u tada-

{wem Zeni~kom narod-

nom pozori{tu premi-

jerno bude izvo|ena

predstava "[eherezada" u kojoj su kao statisti u~estvovali

u~enici i u~enice Sredwo{kolskog |a~kog doma gdje sam radio. Ja

kao wihov vaspita~ pozvan sam da prisu-stvujem predstavi, a potom

na sve~anoj ve~eri koju je priredio tada{wi direktor Pozori{ta

Zdravko Martinovi}. Ako se dobro sje}am, predstavu je re`irao

Radomir Putnik, a osim wega gost na ve~eri bio je i Qubi{a

Joci} do koga sam ja sjedio i skoro cijelo ve~e s wim razgovarao. S

wim je tada u Zenici boravila i mlada farancuska umjetnica, ime

sam joj zaboravio, Qubi{a mi je rekao da je sestra poznatog glum-

ca Lorana Terziefa. Ona je tih dana u atrijumu starog Sokolskog

doma (u wemu je bilo pozori{te) izlagala svoje skulpture od `ice

i lak{ih komada `eqeza. Bili su zaqubqeni par, rekao mi je

Qubi{a.

A Qubi{a Joci} je tada do{ao u Zenicu s namjerom da snimi film-

sku pri~u o "Dva milionera". Glavni junaci te pri~e bili su, prvo,

Slovenac Alojz Derling, pronalaza~ u oblasti vatrostalnih materi-

jala i zidarstva, te osniva~ i direktor zeni~ke "Vatrostalne",

Ostoja Kisi}, Dragica Pani}-Ka{anski i Aco Nikoli}
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onda{we firme koja se u svijetu pro~ula po gradwi visokih pe}i,

dimwaka i vodotorweva. On je, {to na osnovu tantijema, {to zbog

visoke plate, zaista bio milioner. Drugi je bio zeni~ki Rom Arif

Herali}, livac, koji je specijalnom {ipkom, na previsokoj tempera-

turi, nikad s dovoqno dugog odstojawa, u azbestnom odijelu s kacigom

i specijalnim nao~arima probadao posude iz kojih bi poteklo

rastopqeno `eqezo u kalupe u kojima su se formirali veliki "bal-

vani" zvani kauperi. Jednom ga je takvog zatekao i fotografisao

Nikola Bibi}, fotoreporter "Borbe" i ta se fotografija na{la na

aversu (glavi, prvoj strani) papirne nov~anice od deset dinara. (Jo{

uvijek mnogi qudi pogre{no misle, pa i uporno tvrde, da je to bila

fotografija Alije Sirotanovi}a.) 

Arif Herali} je vi{e puta za `ivota tra`io od

Jugoslovenskog zavoda za nov~anice da mu isplati honorar,

naknadu ili od{tetu za kori{}ewe wegove fotografije i dobijao

je, ali nikada dovoqno. @ivio je boemski, molio po kafanama da

mu neko plati pi}e, a pri kraju `ivota prosio je i umro, ka`u,

sjede}i na plo~niku tada{weg Bulevara bratstva i jedinstva,

izme|u rijeke Bosne i hotela Metalurg. Bio je milioner samo po

nominalnim vrijednostima od{tampanih nov~anica s wegovim

likom. Umro je i Alojz Derling uz svu qekarsku i porodi~nu wegu.

Umrla je, koliko znam, i onda{wa firma-gigant "Vatrostalna".

Nije mi poznato da li je Qubi{a Joci} zavr{io taj film o dva

milionera prije svoje smrti ni da li je ostao neki dio snimqenog

materijala. Tema je bila izvanredna, a i protagonisti.

Qubi{a je onih dana izrazio `equ da do|e u Sredwo{kolski

|a~ki dom. Smjestili smo ga u jednu praznu |a~ku sobu, hranio se iz

domske kuhiwe i tri ve~eri uzastopno dr`ao predavawa u~enici-

ma o nekim tajnama filma i glume. Djeca su bila odu{evqena, a i

on se pona{ao kao vrlo mlad ~ovjek. Poklonio mi je tada svoju

kwigu "Skriveni svetovi". Kwiga-poklon bila je namijewena

nekom drugom pa je ve} napisanu posvetu precrtao mastilom i

napisao novu za mene. Ta kwiga kao i sve koje sam imao ostala je u

zeni~kom galimatijasu dvedesetdruge i narednih godina.

Uh, kako je lijepo pa makar sa sjetom, prebirati po uspomenama

iz mladosti, a i onda{wa vremena su nekako bila…

* Neke informacije koristio sam iz teksta "SIGNALIZAM U FONDOVIMA

BIBLIOTEKE SANU" - Posebna biblioteka Miroquba TODOROVI]A (PB

19) Autor: Tawa Ivanovi}, {ef Odeqewa za obradu Biblioteke SANU.
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Petar Vasi}

KOVA^ IZ MA^-KOVCA

Jedna legenda ili etimolo{ka teza ka`e da majevi~ko selo

Ma~kovac nije dobilo ime po nekakvom ma~ku, pojedincu il'

dru`ini koja se tako zvala, nego, brate moj, po tome {to su se tu u

pradavna vremena kada su ma~evi bili glavno oru`je kovali

najqu}i ma~evi koje su nosili najboqi junaci. Zasta}emo tu i

obe}ati da }emo potra`iti boqeg poznavaoca i tuma~a te legende,

nekog Ma~-kovqanina, Loparca ili drugog znalca ~ija pri~a bude

uvjerqivija. 

A sada i ovdje `elimo da predstavimo ~ika Radu Lazi}a koji je

ro|en 1919. godine, a jo{ i danas radi kova~ki posao u maloj

kova~nici koja se nalazi u Ma~kovcu, kod ulaza u Ciglanu ili

gotovo ispred table koja kraj asfaltnog puta ozna~ava po~etak

op{tinskog mjesta Lopare. U{li smo u kova~nicu oko dest sati

prije podne. Bio je kraj marta 2007. godine. Nasmje{io nam se ne

napu{taju}i tanku motku kojom pokre}e mijeh raspaquju}i vatru u

kojoj se za`ario neki gvozdeni predmet. Objasnio je da to zagrija-

va sjekiru koju mu je neko donio da je "poklepa", tako se zove

kovawe, rastawivawe u`arene sjekire, pa onda o{trewe {to mogu

i ~ine samo kova~i. U

daqem razgovoru objas-

nio nam je da se wegov

posao sveo uglavnom na

takve i sli~ne sitne

usluge. Grijawe pa

udarawe ~eki}em po

sjekiri na kova~kom

nakovwu, da bi se

rastawila i pro{i-

rila wena o{trica,

zatim kaqewe u vodi

pa dotjerivawe o{tri-

ce na tvrdim kamenim

to~kovima, zvanim "tocila", traje ~itav sat. Cijena te usluge je,

ka`e Rado, samo pet maraka.  Tocila su u stvari dva okrugla kame-
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na to~ka, nejednake tvrdo}e, postavqena na zajedni~ku osovinu

koju kova~ pokre}e nogom uz pomo} zamajca. Objasnio nam je da su

oba kamena iskopana i obra|ena u susjednom selu Brusnica. Jasno,

taj kamen brusi `eqezne o{trice, to je brus i otuda, vjerovatno,

poti~e i ime tog sela. Ali i to je, zar ne, posebna tema!

Sa sjetom nam je ~ika Rado Lazi} pri~ao o vremenu kada je po~eo

da radi kova~ki zanat.

Negdje odmah poslije

rata, 1946. godine,

"kada su komunisti

dobili vlast" zapos-

lio se Rado u Pilani

pa u Ciglani i odmah

kovao. Bio je ne{to

zanata nau~io od

jednog kom{ije "za

vrijeme Kraqevine",

kako on ka`e, a kroz

dugogodi{wi rad se

usavr{io. Bilo je tih

godina puno posla.

Uz rad nam je pri~ao: -Ostali poslovi su legli. Prije su se

klepali leme{i. Sada samo brusilicom navuku. Mawe se ore.

Odbio se narod od poqoprivrede. Prije sam pravio budake, kesere,

razni alat od ~elika, uzmem komad federa, mora bit ~elik. Ranije

sam i vario sad se to mawe vari, sad se vari aparatom za varewe.

Ne mo`ete bez nakovwa?   - Jok! Sve {to se iskiva radi se na

nakovwu. Prije sam kovo i plo~e (potkovice). Radio sam potki-

vawe kowa i volova. Po tri - ~etiri para na Pilani do|e za dan.

Sada nema, jedan ~oek iz Pu{kovca do{o uz rato,  dovuko na trak-

toru volove da potkuje. Prije nijesi mogo plo~e nakovat, kolko i

je bilo. Sad se malo i ore i to sve traktorom. Opet je sve te`e za

seqaka nema ko da poklepa ni sikiru ni leme{.

Pri~ao nam je i kako pravi drveni ugaq, }umur. 

- Nacijepam {qivovine suve pokrupno i ubacim u metalno bure

od nafte, kad izgori onda opet nabacam, dodam drva dok ne do|e

ugaq do vra. Prije su slagali drvo u figuru pa pokrivali zemqom

pa svu no} mora{ de`urat. Ugaq more i od bukovine i rastovine,

al najboqa je suva {qivovina, najja~i ugaq. Prije je bilo posla da
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nema{ kad qeba jede{. Sad poneko donese sikiru ili {pic za

klepawe.

Je li {pic onaj alat za obradu kamena? 

- Ja! Sad se i ku}e druk~ije prave, a i kamen re`e i brusi. Prije

se pravile klamfe i klini ko pravi ku}u, sad uzmu sve u go`|ari,

pa i one kuburwake. Prije sam okivo kola koja kolari naprave.

[ine uzme{ u go`|ari po tri metera du`ine, mjeri{ pa rupe pro-

bija{, pa karike napravi{ i nabija{, tulije napravi{ pa

izbu{i{. Kolske osovine je pravila qevaonica, ukopa{ u

{telove, samo okuje{ osovine u kundaku, nekad su bile drvene oso-

vine pa na dvije strane od {ine napravi{ tuqke pa nabije{

to~kove.

Koliko su te{ki ~eki}i kojima kujete?

- Ovi su od kilu, onaj od dvije, a macol od pet kila. Nema posla,

radi se samo sitno.

Koji su to sitni poslovi koje radite?

- Donese poneko poqski alat, motike, kose, kad puknu nitujem a

ako uzme novu kosu mora{ mu je sku~it i zatravit, do}erat da more

kosit. Bude prosto i nemere da kosi dok kova~ ne do}era. Novu kosu

svako sebi otkiva, ima babicu i ~akanac. Kad pukne kosa metnem

peticu pa zanitujem. Kad po~ne ko{evina dolaze mi. Kako koja go-

dina sve gore. 

Ima li jo{ kova~a u majevi~kim selima?

- Ima jo{ jedan kova~ gor na Zajednici od mene mla|i 12 godi-

na, ali je slab. Ima i u ^eli}u. Bilo je u Priboju sad nema, ima

jedan ve}inom radi bravariju, vrata i prozore od `eqeza. Prije

smo pravili {arke, reze na vratima. Sad to sve ima u go`|arama

samo je tawe, nejako. 

Dok ste bili u preduze}u jeste li imali norme za pojedine

poslove?

- Norma je bila sat posla klepawe sikire. A ako pravi{ plug –

tri do pet dana.

Od ~ega ste pravili plugove?

- Nijesam sve. Od {ine se osijecalo za okove, a leme{i su bili

liveni pa ga mora{ do}erat, daske od ja~eg pleha, crtalo iskuje{

od federa. Drveni gredeq ukopa{ pa stegne{ okovima. 

A kako ste spajali? 

- Probije{ rupu na federu pa ga zanituje{, tako, jedno pet dana

da napravi{ kompletan plug. 



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO-ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

BA[TINAR

75

Ima li neko da }e Vas naslijediti u tom poslu?

- Ne}e niko od mojih nastaviti. Jedan sin mi je bio u Wema~koj.

Da nije tam oti{o ne bi se sad mogo qebom ranit. Drugi sin radio

u Termalu, a sad nema ni plate ni penzije. Imam jedno 30 duluma

zemqe, pone{to sin obradi al ~e{}e ode u Bijeqinu pa radi kao

varilac, to je bio i u Termalu.  

Je li Vam `iva baba? 

- Nije, dvaest osam godina `ivim bez babe. Imam u ku}i snau,

sina i unuka. Unuk ne}e se `eni. U svakom selu ima deset-petnest

momaka neo`ewenih. Narod odumire. Slabije ima cura neudati.

Bili prije va{eri kod crkve po selima a ne|eqom se goveda ~uvala

pa se momci i cure sastajali. Sada se sastaju u birtiji, ja nijesam

smio u} u birtiju, ako te neko vidi kae: Eno ga lola. Sedamnestero

nas `ivilo u ku}i, svi zajedno, a sve se radilo ru~no. Po{qe onoga

rata se razdijelili. Dotle otac bio starje{ina, ako zaradi{ wemu

sve preda{. U~i ne|eqe mora{ oca pitat o}u li na sijelo, ako nije

doma}in kod koga je sijelo nijesam smio re}. Odma zagalami: -

Ku}e{ lole, da ti razbiju glavu, spavaj! A jest bilo tu~a. Nabiju

tulije na {tapove pa se potuku. Ubi. Ako ide{ opet mora{ ustat

prije zore.   Kad je kaki god i{lo se u crkvu bude cura iz svakije

sela. Ako si u poslu cura nije {}ela po} za te. Kae: -To je

torbi~ar! (Nosi hranu u torbici.) 

Ako si imo marvu, zemqu, bio gazda, mogo si se o`enit curom

dukatlijom. Ona donese dukate, onda su bili skupqi, sad nema{

kome prodat, {ta }e ti. 

A jeste li zapamtili gladne godine?

- Majka moja mi pri~ala za vrijeme Austrije ode{ u Bijeqinu

na|e{ pet kila kuruza metne{ suvije {qiva, sa`uwa{ i napravi{

provu. (@uwe - `rvaw, mali ru~ni mlin). Malo uzme{ u jednu ruku,

dok drugom okre}e{ gorwi kamen i ozgo ubacuje{ po koju zrnku.

Sobom su se i rubine prele i tkale, od konopqe i od }etena (lana).

Pa kaputi. @ene svu no} tkale, prele, nije ko sada samo gledaju

televiziju. Zato puno naroda nosi nao~are.

Danas nema krize ima hqeba i odje}e?

- Jest! Al' u Svetom pismu pi{e: "Blago onom ko sa~uva imawe".

A sad se jede masno}a prije se postilo jela se prova, svoj proizvod

tro{io. Pivo niko nije uzimo na selu, bilo u gradovima u buradi-

ma, gusto. Sad te~e, a sok - to je farba. Prije ra|ale kru{ke taki{e

po dvije tri pu{nice osu{i{, ili pokiseli{ u rakiju il' tur{iju. 
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Ja i{'o u {kolu pop ~etvrtkom predav'o Katizis, ako ne zna{

sastavi nokte, pa prutom. Sad do{o narod sit, ne po{tuje starijeg.

Sam gleda |e }e ko koga prevarit, pa i opqa~kat, ubit. Ka`e u

poslanici svetog Jovana: "Bi{e qudi, poznava{e Hristovu nauku,

ne {}e{e po{tovati, sami sebi postavi{e svece, samo trbuve

goji{e." Nema tu napretka do Bo`ije voqe.
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Novak Tanasi}

Crkva Svete Bogorodice u Obudovcu 

DUHOVNI STO@ER POSAVINE 

Srbi u BiH nisu do 1878. godine i okupacije od strane

Austrougarske monarhije, imali pravo na organizovani crkveni

`ivot. Turci su nerado odobravali podizawe hramova. Dozvole su

se, u rijetkim prilikama i pod posebnim uslovima, pla}ale

velikim koli~inama dukata. Uslov je redovno bio da je crkva bez

zvona jer je Turcima smetala i zvowava i glasno moqewe. 

U dragocijenim biqe{kama blagopo~iv{eg prote obudova~kog

RISTE \. Jovanovi}a (1907-1999), ostalo je zapisano i sqede}e:

“Din i krst se nikada nisu slagali pa su {kole i crkve bile

rijetkost. Krst se ~uvao u srcu, a umjesto pismenosti, rabo{ilo se

zarezima na {tapovima. Sve{tenici i u~iteqi bili su gotovo

nepismeni qudi, ali su imali visoko razvijenu nacionalnu svijest

i neugasivu `ar i qubav prema vjeri i svetosavqu”. 

To je, uz poslovi~ni srpski inat i upornost, pokrenulo Posavce

na grandiozan poduhvat ~ak i za ovo vrijeme - gradwu sada{we

crkve u Obudovcu. O tome postoje sa~uvana tri svjedo~anstva. Dva

su uklesana na sjevernom dijelu objekta, a tre}i je molba u

rukopisu. 

Prvo svjedo~anstvo, urezano u kamenu iznad dvori{nih vrata

obudova~kog hrama glasi:

“Ovoj Svetoj Crkvi pola`e se temeq, pri bogoqubivom

Arhiepiskopu i Mitropolitu, zvorni~ko-tuzlanskom gospodinu

Dionisiju I i nastojatequ Stojanu Stoj~evi}u, parohu iz Gorweg

@abara, godine od stvarawa sveta 7.373. i od ro|ewa Hristova

1864.”

U drugom svjedo~anstvu, na istom zidu, iznad jednokrilnih

vrata pi{e: 

Stara Crkva prene{ena iz Slatine u Obudovac, godine 1780,

prepokrita stara Crkva 1818, spaqena stara Crkva 29. 10. 1858.”

Tre}i dokumenat je mastilom pisana molba Srpsko-

pravoslavne Crkveno-{kolske op{tine Obudovac 10.12.1904.

godine, broj 96, a upu}ena Zemaqskoj Visokoj Vladi Sarajevo,
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kojom se moli “da se zemqi{te, koje je na bosansko-hercegova~ki

erar upisano, katastarska parcela broj 1652, koja se prostire oko

Crkve i slu`i za crkvene zborove, upi{e na Srpsko-pravoslavnu

Crkveno-{kolsku op{tinu...” , itd. Navedeni zapisi i ova molba

(dobro o~uvana), s potpisima ~lanova Crkveno-{kolskog odbora, s

predstavnikom sve{tenikom obudova~kim \okom Jovanovi}em,

jasno i ubjedqivo svjedo~e o tome da Crkva u Obudovcu postoji

zaista dugo. 

Objekat koji sada krasi centar sela dug je 37 a {irok 22 metra.

Visina do krova iznosi 12 metara, a veliki toraw s krstom je visok

46 metara. Dva dijela crkve su zidana od kamena zvanog “siga”, a

tre}i (gorwi), od cigle. Temeqi na kojima vijekovima stabilna i

stamena opstaje, {iroki su tri metra, isto toliko pokopani u

dubinu, a u tu dubinu nabijeni su kol~evi du`ine dva metra, od

~iste hrastove crveni, da bi s wih po~ela gradwa zida ~ija je

debqina metar i po! Kamen ugra|en u zidine ovog monumenta u srcu

Posavine dovo`en je iz rudnika kod Bosanske Bijele i iz rudnika

zvanog “Ope`a” na lokaciji Modri~e. Klesawe kamena za gradwu je

obavqano u rudnicima, a prevoz do Obudovca u drvenim kolima s

drvenim osovinama. Kola su vukli volovi, a sitnije kamewe je

prevo`eno i na osamarenim kowima. 

Crkva ima jedan veliki i dva mala oltara. Ogroman ikonos-

tas visok je 19,5 metara. Oslikao ga je poznati umjetnik Roman

Petrovi} iz Sarajeva koji je studirao slikarstvo u

Petrogradu, Krakovu, Parizu i Zagrebu. Ikonostas ima 24

ikone, a svi likovi su, {to je posebna karakteristika, ra|eni u

prirodnoj veli~ini. Oslikavawe je po~elo 1937. godine a

zavr{eno 1940. kada je ikonostas i osve}en. Sve ikone su

ura|ene u hladnom, qubi~astom tonu pobo`nosti i tajanstvene

mirne statike, {to je karakteristika ikonografije u starom

vizantu, ovdje modernizovane s novim izrazom. To je, za navede-

no vrijeme, bila prava i velika novina pravoslavnog sakralnog

slikarstva. 

Joso Maksimovi} iz Maglaja zapisao je da je gradwu crkve u

Obudovcu vodio arhitekta Tasa iz Ohrida, uz pomo} 50 majstora i

obi~nih radnika, Srba iz ovih krajeva. O tome svjedo~i i Poveqa

za koju se zna da je uzidana u temeqe br~anske pravoslavne crkve

sru{ene od usta{a 1942. godine, u kojoj je pisalo da je “br~ansku i

obudova~ku crkvu zidao arhitekt Tasa”. 



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO-ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

BA[TINAR

79

Drvena gra|a je iz Vozu}e, poklon tamo{weg Manastira, a

splavovima je pu{tana niz rijeku Bosnu do Bosanskog [amca,

odakle je prevo`ena u Obudovac na zapregama. Crkvu je gradilo 18

okolnih sela, od Grebnica do Vu~ilovca, i od Ora{ja do Skugri}a.

Posebno je zanimqiv podatak da su se doma}ini sami oporezivali,

na skup{tinama koje su odr`avane svake godine gdje se utvr|ivala

godi{wa obaveza. To je bio osnovni na~in prikupqawa sredstava,

a vo|ene su i dobro organizovane akcije upisa  dobrovoqnih

priloga na teritoroji cijele BiH i Vojvodine.

Emisari su stizali i do Rusije i vra}ali se odatle  donose}i

zna~ajne priloge u dukatima. I{lo se, kako su tada{wi organiza-

tori te akcije zvali, u “pisaniju”. Dva ili tri vi|enija ~ovjeka

odlazila su na vi{emjese~no i godi{we putovawe, i sakupqala

priloge. O svemu su vo|eni (i dijelom sa~uvani) blagajni~ki

dnevnici o ubirawu sredstava za gradwu, koji se nalaze u qetopisu

obudova~ke crkve. 

Poznati su sve{tenici i u~iteqi, zemqoradnici i trgovci,

koji su nesebi~no radili na izgradwi sada{we obudova~ke crkve:

nastojateq crkve prota Stojan Stoj~evi} iz Gorweg @abara

(dana{we Pelagi}evo), \ura, Jovan i @ivan Jeki} – sva trojica iz

Batku{e, \or|a Dragi}, putar iz G. @abara, Gligor Jovanovi} iz

Obudovca, pop Cvijetin [ikani} iz Brvnika, Ilija \ uji} iz

Obudovca, pop Stevan Popovi} iz Doweg @abara, Mojsije, zvani

Mojo, sve{tenik obudova~ki i sin mu Vasilije zvani Vaso, pop

CRKVA POD ZA[TITOM DR@AVE 

U Slu`benom glasniku BiH broj 90, od 13. novembra 2006.

godine, izdawe na srpskom, bosanskom i hrvatskom jeziku,

objavqena je Odluka Komisije za o~uvawe nacionalnih

spomenika: 

"Graditeqska cjelina - Crkva ro|ewa Presvete

Bogorodice, sa grobqem i pokretnim nasqe|em u Obudovcu

kod Bosanskog [amca ([amca), progla{ava se nacionalnim

spomenikom BiH. 

Nacionalni spomenik ~ine crkva i grobqe, te pokretno

nasqe|e koga ~ini ikonostas i 26 ikona".
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Marko Radulovi}, pop Kosta Jovanovi} iz Porebrica, pop Nikola

Jovanovi} iz Slatine, pop Mi}a iz Kladu{e, pop Maksim iz ^ovi}

Poqa, pop Trivun Panteli} iz Lon~ara, i mnogi drugi. Posebno

mjesto u dugom spisku istaknutih zauzimaju u~iteqi Tanasije

Pavlovi} iz Obudovca i Petar Mirosavqevi} iz Futoga u Sremu. 

Po~etkom 20-og vijeka (1901. godine) na mjesto paroha obudo-

va~kog dolazi prota \oka R. Jovanovi} – Rgovi} iz Pu{kovca –

srez Bijeqina, i slu`i do 1934. godine. On je, sa narodom, sagradio

dom za paroha obudova~kog, ogradu oko crkve, i portu zasadio

kestenovima i lipama, nabavio veliko zvono od 860 kilograma koje

je osve}eno i podignuto 1922. godine (fotografija s tog doga|aja se

~uva u arhivi crkve). 

Austrougarska vojska je 1917. godine skinula tri zvona sa obu-

dova~ke crkve (i sav bakar) i odvezla ih u topionice kao ratni

plijen. Paroh \oka Jovanovi} je umro 1934. godine (odmah na

po~etku rata 1914. godine bio je uhap{en od [vaba i odrobovao

Crkva u Obudovcu



godinu dana u tamnicama ma|arskog Arada). Ostavio je dubok i

neizbrisiv trag u djelima svojim i svojih parohijana, vjerno i

predano slu`e}i Bogu i Crkvi na na~in koji mo`e biti primjerom

i danas. Na wegovo mjesto je 1935. godine namje{ten wegov sin

prota Risto Jovanovi}, koji je tako|e dao veliki doprinos

u~vr{}ewu vjere, kulture i tradicije me|u Obudovqanima i

mje{tanima okolnih srpskih sela. Vodio je gradwu i podizawe

ikonostasa, ure|ewe hrama i okoline, izgradwu Svetosavskog

doma, i mnogo drugih akcija vezanih za crkvu, kulturu i duhovni

`ivot sredine. Umro je 1999. godine u dubokoj starosti, a u wego-

voj ku}i, kod wegove djece i potomaka, sa~uvano je mnogo drago-

cijenih dokumenata i zapisa. 

I oni su, kao i crkva Svete Bogorodice u ovom velikom srpskom

selu, `iva istorija naroda Posavine.
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Razgovor

s povodom
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Kod manastira Svetog Nikole na Ozrenu
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Marica Laki}

Razgovor s Dejanom Miri}em, 

predsjednikom Svetosavske omladinske zajednice u

Br~kom

U BORBI ZA DUHOVNOST,
PROTIV VJETREWA^A

Po blagoslovu Svetog arhijerejskog sinoda Srpske pravoslavne

crkve, svetosavske omladinske zajednice po~ele su da se osnivaju

1995. godine. Prva je osnovana u  Arhiepiskopiji beogradsko-

karlova~koj. Kada je rije~ o Zvorni~ko-tuzlanskoj eparhiji, prva

Svetosavska omladinska zajednica (me|u ~lanstvom i u javnosti

naj~e{}e se koristi skra}enica SOZ) osnovana je u Br~kom 23.

decembra 2001. godine. Registrovana je u Osnovnom sudu u Br~kom

kao udru`ewe gra|ana, u maju 2002. godine.

Dobre namjere, plemeniti ciqevi i duboka vjera odlike su

Svetosavske omladinske zajednice u Br~kom, bar onih mladih qudi

koji u zadwih godinu dana rade na dobrobit srpskog naroda. Wihov

rad ogleda se prvenstveno u organizovawu predavawa, promocija

kwiga i filmova, organizovawu pokloni~kih putovawa i

prikupqawu materijalne pomo}i ugro`enima. O svemu ovome ra-

zgovaramo s Dejanom Miri}em, predsjednikom Svetosavske

omladinske zajednice u Br~kom.

Od koga je potekla ideja o osnivawu ovakve organizacije i da li je
{ta sli~no postojalo ranije?

Postojao je samo Svjetski savez pravoslavnih omladinskih

organizacija koji je brojao 10–12 ~lanica iz cijeloga svijeta, iz

pravoslavnih zemaqa. Kod nas je ta ideja stigla 1994. godine preko

mladih sve{tenika koji su i{li po svijetu, pogotovo preko stude-

nata bogoslovije koji su boravili  u Rusiji. Ideja je po~ela polako

da za`ivqava u odre|enim krugovima Svetog arhijerejskog sabora,

dok nije do{la do vladika.



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO-ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

BA[TINAR

86

[ta je va{ osnovni zadatak? Na {ta ste usmjereni u svom radu?
Prvenstveno, mi smo duhovno ~edo Srpske pravoslavne crkve.

Zadatak koji nam je Crkva zadala je rad s mladima. Puno je posla  i

Crkva ne mo`e sve da stigne pa je bilo potrebno da se ukqu~i i

civilna omladina. @elimo da na jedan savremen, moderan na~in

predstavimo mladima wihovu majku Crkvu. Kroz sport, kulturu,

ekologiju, radio-difuznu djelatnost. U po~etku su to bile

sportske aktivnosti da bi se {to vi{e mladih prikqu~ilo a

posredstvom tih aktivnosti mi smo {irili i vjeru pravoslavnu, na

na~in pristupa~an dana{wem mladom ~ovjeku (dijeqewe misio-

narskih letaka). Na{ zadatak je da se bavimo duhovnim stvarima,

to nam je najpotrebnije. Va`no je pri}i nekr{tenoj omladini.

Crkva, zna~i, na neki na~in daje vama, a vi joj kroz svoj rad vra}ate
omladinu? 

Sve{tenici ne mogu da postignu sve, posebno ne s mladima.

Prvenstveno mislim na na~in na koji mi to mo`emo, opu{teno,

moderno.

Koliko ima slobode u va{em radu? Koliko se uva`ava slobodna
inicijativa?

Svaka eparhija je za sebe autonomna. U svakoj eparhiji postoji

SOZ. Moram da istaknem da je zahvaquju}i vladiki Vasiliju najbo-

qe anga`ovana omladina u SOZ-u u Zvorni~ko-tuzlanskoj eparhi-

ji, sa sedam registrovanih organizacija. Imamo potpunu slobodu u

radu, slobodu razmi{qawa i djelovawa. Postoji Izvr{ni odbor u

kome imamo koordinatora. Koordinator je sve{teno lice koje

direktno postavqa vladika a Izvr{ni odbor bira Skup{tina

SOZ-a. Koordinator na na{e predloge uti~e samo u smislu da

iznese svoje mi{qewe kako ne{to najboqe i najlak{e realizo-

vati. Naravno, on ideju blagoslovi. Ako je u pitawu akcija s nekom

inoslavnom organizacijom to ide do vladike koji odlu~uje da li je

to potrebno ili nije. 

Kako postati ~lan SOZ-a? 
Ne postoje neki posebni uslovi. Pristup je slobodan. Svako

mo`e da bude ~lan, bio kr{ten ili nekr{ten.  Najlak{e je,

svakako, preko Crkve. Ne postoje ~lanske karte ali postoji evi-

dencija qudi koji `ele da pomognu, ne samo SOZ-u nego i Srpskoj
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pravoslavnoj crkvi. Omladina se uglavnom prikqu~uje na

dru`ewima nakon liturgije. To je mo`da i najiskreniji i

najqep{i na~in da se upoznamo. Imamo prostorije. Sada smo u

Gr~ici.

Pro{le godine ste obiqe`ili jedan mali jubilej. Ako podvu~ete
crtu, {ta je ispod?

Pro{le godine je bilo pet godina postojawa i rada. To je

obiqe`eno u sklopu na{e krsne slave, Svetog Save. Na

Svetosavskom balu smo podijelili i skromne poklone onima koji

nam poma`u u radu, onima koji su pre{li trideset petu. Trenutno

aktivno i kreativno {irewu pravoslavne vjere u Br~kom dopri-

nosi oko dvadeset qudi. Mo`emo re}i da je to u posqewe vrijeme

postala jedna borba s vjetrewa~ama. Ipak, br~anski SOZ dobro

kotira u Saboru koji je u osnivawu i ima veoma dobru poziciju u

velikom saboru srpske mre`e pravoslavnih organizacija iz svih

srpskih zemaqa.

[ta je najzna~ajnije od onoga {to ste u posqedwih godinu dana
uradili, a ura|eno je mnogo?

Sve od nabrojanog je zna~ajno jer smo preko svake te akcije usp-

jeli da dopremo do ne~ije du{e. Izme|u ostalog, putem tih mani-

festacija, svi oni koji su ~uli za SOZ a nisu znali kako da pri|u,

uvijek smo gledali da nekog pozovemo, da ka`em „u ~lanstvo“ SOZ-

a. Mo`da je od svega najzna~ajnije da podignemo Svetosavski bal na

odre|eni nivo. Pored Beograda i Be~a sada je i Br~ko na karti

svetosavskih balova. Va`no je da u bal ukqu~imo ne samo ~lanove

SOZ-a, nego i {ire dru{tvene zajednice, qude koji su na bilo koji

na~in doprinijeli {irewu kulture u Br~kom. Trenutno plani-

ramo da odr`imo prvi pripremni sastanak za bal 2008. na koji

bismo pozvali Dragicu Pani}-Ka{anski, Savu Teodorovi}a,

Maricu Laki}, Branu Ribara, Nadu Stjepanovi} i tri ~lana SOZ-

a. Posebno va`no je da je Prvi sabor pravoslavnih organizacija

RS i FBiH, odr`an 2006. u septembru mjesecu u nemawi}koj

zadu`bini manastiru Svetog Nikole na Ozrenu. U~estvovalo je

trinaest svetosavskih organizacija. Donesena je jedna poveqa.

Va`na je i akcija skupqawa humanitarne pomo}i za srpski narod

na Kosovu i Metohiji. Rije~ je o akciji koja se mora nastaviti.

Radilo se od februara, a prije 3-4 dana  odvezeno je to dole. Nismo
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znali kome to ide i na {ta }e to li~iti. Dole je izuzetno te{ka

situacija, magacin je ve} bio prazan. Na{a pomo} je dobrodo{la.

Tamo su qudi vidjeli jedno potpuno siroma{tvo i bijedu koga ovdje

ni za vrijeme rata nije bilo. Potrebno je da se svi ovdje ukqu~imo

pa makar s jednom vre}om od 25 kg bra{na. [ta mo`emo sa trinaest

konvertibilnih maraka koliko ko{ta ta vre}ica bra{na? A

koliko to dole zna~i!

Koliko je i ~ega oti{lo na Kosovo?
Rije~ je o dva {lepera, dvadeset pet tona materijalne pomo}i.

Od toga je petnaest tona hrane. Mislim da je to malo. Zakazali smo.

Oti{li smo u materijalno. Ne mogu da shvatim da qudi ne znaju da

svijet tamo gladuje. Potrebna im je hrana, vi{e nego odje}a.

Da li stawe Srba na Kosovu nama nije dovoqno pribli`eno ili
smo izgubili osje}awe da pomognemo drugom?

Na`alost izgubili smo osje}awe. Sve se svelo na novac. ^ak

i kod onih koji ne bi smjeli da misle i `ive na taj na~in.

Moramo se vratiti duhovnom. Ne bih da osu|ujem ali oni koji su

tu da budu primjer moraju to zaista i biti, svojim djelima.

Koliko su spremni da daju oni koji imaju? Jesu li oni zadovoqni
va{im radom?   

Posqedwih godina je bilo malog razo~arewa i skepti~nosti

prema  SOZ-u. Postoji i ne{to drugo {to se ti~e humanitarnih

akcija. Mnoge nevladine organizacije i mnogi pojedinci dolaze

tim privrednicima i tra`e i oni su postali nepovjerqivi. I

prema nama su skepti~ni pa smo pomalo razo~arani posebno

kada smo realizovali ovu zadwu akciju. Mi nudimo saradwu.

Mogu vidjeti za koga radimo i kako radimo.

Ko vam najvi{e poma`e u radu?
Najvi{e nam poma`e SPC. Tako je bilo i sada kada smo

ostali bez prostorija pa nam je ustupqen parohijski dom u

Gr~ici. Iza{ao nam je u susret na{ koordinator, paroh iz

Gr~ice, otac Dragan ]irkov}. I ostale prote nam izlaze u sus-

ret u smislu da nam daju prostor za sa stanke, za neku aktivnost.

Imamo elitno pravo da na{e doga|aje plakatiramo, da obav-

je{tavamo svijet preko crkve. Iz Odjeqewa za urbanizam je je
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najavqeno da }e sve nevladine organizacije biti smje{tene u

prostore u vlasni{tvu Vlade Br~ko distrikta.

[ta vam trenutno najvi{e nedostaje? 
Nedostaje nam omladina. Nakon osnovne {kole i vjeronauke

wih vi{e nema ni u crkvi ni u SOZ-u. Tu }emo se morati vi{e

anga`ovati, vi{e pa`we posvetiti sredwo{kolskoj omladini.

Dok vjeronauka ne do|e u sredwu {kolu.

U tehni~kom smislu {ta vam najvi{e nedostaje?
Otvorili smo internet stranicu koja je izuzetno posje}ena. Na

woj su svi podaci o nama, na{im aktivnostima ali i vijesti iz

~itavog pravoslavnog svijeta. Imamo i duhovni forum koji je

veoma posje}en. U tom smislu smo prili~no zadovoqni. Nedostaje

novca za na{e projekte, mada nama ne treba puno.

Rekao si da vam je prioritet duhovni segmenat `ivota.
Razmi{qate li o misionarskoj {koli?

Mi bje`imo od elitizma. Ne `elimo raditi na taj na~in.

Imamo blagoslov od vladike da radimo jedan projekat koji razvija

na{ koordinator, prota ]irkovi}, a to je jedan svetosavski kamp.

Na}i odgovaraju}i lokalitet, sagraditi jedan ve}i objekat u kome

bi se radilo s mladima, to nam je `eqa i ciq.

Da se vratimo ponovo na pri~u o prikupqawu pomo}i za Kosovo.
Ho}ete li ponoviti tu akciju?

Tromjese~nu akciju o kojoj smo govorili, mi smo iznijeli na

svojim le|ima. Sada je red da bra}a i sestre iz Bijeqine urade

ne{to na tom planu. Ponu|eno je da se O[ Sveti Sava dogovori sa

{kolom s Kosova i da se djeca odozdo dovedu ovamo tokom qeta. To

bi bilo veoma korisno za tu djecu.

Ivana @igon je rekla da su oni mali logora{i, jedini u Evropi.
[ta ako Bijeqinci ni{ta ne urade? Ho}emo li, po na{em obi~aju,
~ekaju}i da neko drugi ne{to uradi propustiti priliku da
pomognemo?

U pravu ste. Samo se ta djeca voze u {kolu autobusima na koji-

ma su zatvorske re{etke. Ukoliko Bijeqinci ni{ta ne urade,

Br~ko }e ponovo uraditi sav posao.
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Nova `etva je na pragu. Ho}ete li pod nekim prigodnim sloganom
ponoviti prikupqawe materijalne pomo}i, konkretno hrane?

Pozivam ovom prilikom sav srpski narod u Br~kom, sve dobro-

namjerne qude, da doniraju po jednu vre}u bra{na, da jedan {leper

p{enice uputimo dole. Dobro bi do{la i jedna polovna pekara,

koju bi na{i pekari donirali kako bi qudi mogli sami pe}i hqeb.

[ta }ete jo{ uraditi do kraja godine?
Organizova}emo jednu promociju, rije~ je o kwizi Mire Loli}-

Mo~evi}. Namjeravamo da po{aqemo u Ma|arsku, u saradwi sa

Crkvenom op{tinom budimpe{tanskom, djecu na vjeronau~ni

kamp. O~ekuje nas i Sabor srpske mre`e gdje namjeravamo da pono-

vo pokrenemo Pokret za `ivot, koji veli~a ra|awe i `ivot.

Poslije toga je i Drugi sabor pravoslavne omladine RS i FBiH.

Poku{a}emo da uradimo i jedan svetosavski park u {umici na

Ili}ki. Para nedostaje ali sna}i }emo se. @elimo da uradimo i

jedan molitvenik za slabovide, uz pomo} Vlade RS.

Prvenstveno ste okrenuti sebi, svom narodu. Da li nudite saradwu
i drugima? 

Mi stalno nudimo saradwu. Mada nas, naj~e{}e, ovdje kod nas ne

razumiju. Lak{e se sporazumijevamo sa onima iz inostranstva. Ali

ne odustajemo.

Kakva je saradwa sa srodnim organizacijama i udru`ewima sa srp-
skim predznakom? 

Veoma smo zadovoqni i kvantitetom i kvalitetom te saradwe.

Tu prvenstveno mislimo na Ba{tinar, Kolo srpskih sestara i

Prosvjetu.

Koliko tebi, kao jednom agilnom ~lanu i predsjedniku SOZ-a u
Br~kom ostaje vremena za tebe, Mihajla (dvogodi{wi Dejanov
sin), za porodicu?

Da sam monah, mo`da bi bilo lak{e… Moja `ena me razumije.

Da bih se posvetio ovome {to radim u SOZ-u  moja supruga mora

povu}i vi{e kada je rije~ o na{oj porodici.

[ta }e{ neizostavno usaditi u svijest svog djeteta, bar poku{ati
da to uradi{?      
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@elim da hri{}ansku vjeru, pravoslavqe prenesem svom djete-

tu. Da shvati snagu duhovnog i va`nost smirewa i strpqewa. Od

onog {to je u tradiciji krsnu slavu i pjesmu, uz gusle.

Mene je moja baba usmjerila ka vjeri i pravoslavqu. Nekada su to

radile bake a danas vjeronauka. Moramo ostati u vjeri. Samo tako

smo neko.



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO-ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

BA[TINAR

92



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO-ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

BA[TINAR

93

Poezija

i

proza
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Pogled u pro{lost

MONAHIWA JEFIMIJA

Pohvala knezu Lazaru, smatraju mnogi teoreti~ari srpske

kwi`evnosti, najuspje{nija je pohvala u srpskom pjesni{tvu i

jedan od najzna~ajnijih pisanih spomenika srpske sredwevjekovne

kwi`evnosti i kulture. 

Napisala je monahiwa Jefimija (oko 1349–1405), prije

zamona{ewa `ena despota Ugqe{e Mrwav~evi}a. Weno svetovno

ime bilo je Jelena. K}erka je }esara Vojihne, sinovca cara

Du{ana. Nakon pogibije mu`a u bici na Marici, 1371. godine,

zamona{ila se i `ivjela na dvoru kneza Lazara. Nakon Kosovske

bitke, povukla se s kwegiwom Milicom u manastir Qubostiwa. 

Pored Pohvale knezu Lazaru, ona je autor napisa na ikonici

darovanoj manastiru Hilandar, u kome je izrazila materinski bol

zbog smrti svog djeteta. Tuga za mladencem Ugqe{om prvi je

sa~uvani kwi`evni sastav monahiwe Jefimije. Zapis na hilan-

darskoj zavesi, weno je djelo nastalo oko 1399. godine. Pored

kwi`evne vrijednosti ova zavjesa je veoma va`na i za srpski umjet-

ni~ki vez.

Kao mudru `enu, monahiwu Jefimiju do`ivqavali su i hvalili

sredwevjekovni pisci  Grigorije Camblak i Konstantin Filozof.

Ne mo`e se pore}i da i savremeni poznavaoci sredwevjekovne

srpske kwi`evnosti cijene wen rad.

Pohvala knezu Lazaru jedan je od desetak spisa nastalih u prvim

decenijama poslije Kosovske bitke. Ona svjedo~i o te{kim vre-

menima u kojima su se na{li Srbi ali i o wihovoj vjeri i uzdawu u

carevu pomo} i poslije wegove smrti. Monahiwa Jefimija izvezla

je Pohvalu oko 1402. godine, u 26 redova, pozla}enom srebrnom

`icom na crvenom atlasu, dimenzija 66x49 cm. U Pohvali se ona

obra}a mrtvom knezu kao dragom prijatequ, osobi koja fizi~ki

nije prisutna ali koja se nije odvojila od najbli`ih. Ovo djelo

mo`emo shvatiti kao dobro motivisanu i sadr`ajnu pjesmu,

istovremeno sa`etu i bogatu asocijacijama. Li~no je intonirana,

li~i na ispovijest. Plijeni neposredno{}u i toplinom.

Pokrov – Pohvalu, za Lazarev kivot s mo{tima Jefimija je

darovala wegovoj zadu`bini Ravanici. U vrijeme Velike seobe
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1690. godine, pokrov je s mo{tima prenesen u fru{kogorski mana-

stir Nova Ravanica. Odatle je u vrijeme  usta{kog harawa u

Drugom svjetskom ratu preba~en u Muzej Srpske pravoslavne crkve

u Beogradu.    

Pohvalu knezu Lazaru prenosimo onako kako je ~itaocima

ponu|ena 1911. godine. Izme|u ostalog i zbog toga da zaqubqenici

u srpski jezik uporede to izdawe i, recimo, ono iz 1989. godine

(Momir Vojvodi}: @rtveno poqe Kosovo, Rad, Beograd).  



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO-ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

BA[TINAR

97

Natpis 
monahiwe Jefimije 
na svilenom pokrovu 

kneza Lazara

U svemu {to je ovoga sveta lepo vaspitan si jo{ od mladosti, o

novi mu~eni~e, kne`e Lazare, i mo}na ruka Gospodwa pokaza te

jaka i slavna me|u svom gospodom zemaqskom. Vladao si zemqama

svoga ota~astva, i u svemu si dobrom razveselio Hri{}ane, koji ti

pod ruku bi{e dani, pa si s juna~kim srcem i s blago~astivom

`eqom iza{ao pred demona i protivnika  bo`anstvenih crkava,

rasudiv{i, da tvoje srce ne mo`e otrpeti, da mirno gleda, gde

Hri{}anima tvoga ota~astva zavladaju Turci: voleo si i ostaviti

tro{nu visinu zemaqske vlade, pa se poprskati krvqu svojom, i

stati u dru{tvo nebeskoga cara, nego li to otrpeti. Tako si dvoje

postigao. I ubio si demona i primio si od Boga venac mu~eni~ki.

Ni sad nemoj zaboraviti mila ti ~eda, koja si tvojim preminu}em

sirotna ostavio, jer od kako ti ode u ve~ita nebesna veseqa, draga

ti ~eda obuze{e mnoge tuge i boqke, u mnogome jadu svoj `ivot

provode, jer nad wima vladaju Ismail}ani, te nam je svima tvoja

pomo} od potrebe. Za to ti se molimo, da se pomoli{ zajedni~kome

vladici za draga ti ~eda, mnogim jadima sputana. I koji hleb wihov

jedu, podigo{e pletke velike na wih, a tvoja dobra u zaborav

baci{e, o mu~eni~e! Ali ti zna{ tugu i boqku dece tvoje, ma da si

ovaj svet ostavio, ti }e{ kao mu~enik imati slobodu pred

Gospodom. Prikloni kolena pred vladikom koji te je ven~ao, moli

se, da mnogoletni `ivot u dobru bogougodno provode draga deca

tvoja; moli se da i bez tebe pravoslavna vera hri{}anska neodstup-

no stoji, kao da si i ti s wom, moli se da Bog pobednik pobedu pok-

loni dragoj tvojoj deci, knezovima Stefanu i Vuku nad neprijate-

qima vidqivim i nevidqivim, jer ako Bo`jom voqom pomo} prim-

imo, pohvalu }emo i blagodarnost tebi ukazati. Sakupi lik svojih

drugara svetih mu~enika, pa se sa svima pomoli Bogu koji te je

proslavio; podaj glas \ur|u, kreni Dmitra, ubedi Todora, povedi
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Merkurija i Prokopija, ne ostavi ni ~etrdeset sevastijskih

mu~enika; u wihovome mu~ewu vojuju draga deca tvoja, knez Stefan

i V uk. Moli, da im se od Boga pomo} u~ini, do|i u pomo} na{u, gde

bio da bio! Pogledaj i na moj mali prinos i primi ga kao da je veli-

ki, jer ti prinesoh pohvalu ne kako bi dostojalo, nego koliko sam

malim razumom mogla, pa po tome i nagradu malu o~ekujem. Ali ti,

moj mili gospodine, nisi bio tako malopodatqiv ni za tro{noga i

kratkovekoga `ivota na ovom svetu, kamo li da bi to bio u

ve~itome i velikom `ivotu, koji si primio od Boga. Mene telesno

tu|inku, ti si kao tu|inku prihvatio i sva~im izobilno snabdeo, s

toga te i molim da se za me postara{, te da uti{a{ qutu buru du{e

i tela moga. Jefimija ti ovo usrdno prinosi, o sve~e! 

Pohvalu je napisla 1399. godine udovica despota Ugqe{e, k}i

}esara Vojihne, koja je pokalu|eriv{i se dobila ime Jefimija.

Zlatom ju je izvezla na svilenom  pokrovu Lazarevu u Ravanici.

Ovu je pohvalu preveo g. St. Novakovi} i {tampao u Hri{}anskom

Vesniku za 1880. godinu.

Preuzeto iz

Stare srpske kwi`evnosti 

objavqene u Beogradu 1911. godine
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Sne`ana Toki}

LA\A

Plovim sama na la|i `ivota

Usred tamnog i velikog okeana

Ne znam gdje me la|a nosi

Ne znam {ta mi sutra donosi

Ne znam gdje }u zavr{iti

O, kad }e ovaj dan svr{iti?

Sve postaje monotono i glupo

Pa ~ak i ova pjesma zvu~i tupo

Ali, ja moram ne{to da radim

Na ovoj otu|enoj i oja|enoj la|i

Pisa}u dok se ne umorim

Mo`da ne{to od svega i stvorim?!

1995. 
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RODIO SI SE ZA QUBAV     

O, lotose moj dragi

cvijete hladnih voda

zvijezdo jutarwice moja

- rodio si se za qubav.

Labude moj jedinstveni

Sre}ni su oni koje opaja{ 

svojom svjetlo{}u i svojom blizinom,

a puni su nade oni

koji te mogu posmatrati samo iz daqine,

ali koji su isto tako tobom opojeni,

kao ~ovjek koji ide za mjese~evim zracima.

Rodio si se za qubav.

Ja sam jedna od onih

~iju qubav ne mo`e{ da vidi{

ali u kutu svog srca

nalazi{ spoznaju da takvo ne{to postoji.

Trenutno ti svoju qubav ne mogu dokazati.

Mnogo daleko sam od tebe

ali se bez opirawa utapam

u slatkoj opojnosti qubavi 

{to mi zaustavqa sve misli,

od koje mi utrne cijelo bi}e.

Rodio si se da bude{ voqen.

Vite`e moj...

Ko zna nije li moja qubav

ve}a ~ak i od qubavi onih koji su ti blizu.            

1995.
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NEK MOJA PJESMA I DO WEGA STIGNE   

Sviraj pjesmo moja sjetna

uvuci  u sebe ruke o~aja moje du{e

ne {apu}i vjetre, ne pla~ite ki{e

Buro, nemoj sad nad zemqom da se digne{

Neka moja pjesma i do wega stigne

^u}e stewawe srca kao da su ga ma~em proboli

^u}e jauk du{e {to od muke oboli

Raweno tijelo koje dr{}e od straha

da mu ne dotaknu ranu

Mladi `ivot sastavqen od praha

ne odaje se na licu mramornu.

Bi~em sudbine izrawena du{a

pjeva}e o suzama, `rtvama i jo{ postojanoj nadi

o rukama patwe ispru`enim k sre}i

da je, kao ispa}ena majka svoje dijete, privine na grudi

A da li }e to wega uop{te dota}i?

Ho}e li mu lice zatreptati?

Ho}e li mu oko zasuziti?

Ho}e li ga {apat pjesme dirnuti,

ili }e sasvim hladan ostati?

Da l’ mu ne{to zna~i `ivot mladi

il’ ga tuga tu|e mladosti ne mori?

Da li }e potr~ati u susret rukama pru`enim u nevinoj nadi?

Da li }e poslu{ati {to mu mu~eni~ka du{a zbori?

Ako ho}e drago bi}e mi tada

I u srcu vi{e ne}e biti ~emera ni jada.

Od mladog bi}a {ta }e postati?

Mo`da }e se s tvojim sastati?

Ako isto tako pati{ i osje}a{ isto

{to ne bi patwu pretvorili u sre}u, moja sudbo?!       

1995.
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MO] ZVIJEZDA

Snijeg pada, snijeg pada...

Sva je zemqa u bolnom snu.

Ko }e mene obradovati sada?

Ko }e utje{iti djevojku zaboravqenu?

Gore, gore uprle se o~i

me|’ sestricama {to su se svile

Mole moje zjene wihove mo}i

da bi im se malo smilovale.

Pada zvijezda k’o iz sna

Padale su one i prije

Ali nikad `eqa sa usana,

nikad ostvarila se nije.

1995.

ZBOG SNA

O stijenu srca tvoga

moje srce razbilo se

U lavirintu moje du{e

zalutala su moja osje}awa

San o vje~noj qubavi 

zaveo me tiho i polako,

a onda ostavio da se sama izbavim

i da se uvjerim u stvarnost `ivota.

1996.
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BEZ  POZDRAVA

Jo{ jedan dan, svojom nogom

prelazi preko praga, druge planete

Prati ga jedan uzdah i umoran pogled.

Eh, sta}u ti na rep, nesre}o tu|e osvete

Nestaje{ poput svije}e {to polako dogorijeva

Okrenu}u ti le|a i ne}u ti re}i zbogom

Bez tebe, lako }u svoj `ivot dovesti u red

A sad, nestani, odlazi i zapamti, bez pozdrava!

1996.

KRAQ

Da li su kraqevi, oni koji 

stoluju na prijestoqu i igraju 

se na{im glavama,

ili su kraqevi, oni koji nam

caruju srcem?

Kome }emo se radije povinovati,

kraqu glave ili kraqu srca?

Ko }e nam du`e ostati u sje}awu,

kraq koji nam je lomio glavu,

ili kraq koji nam je lomio srce?

1996.
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SLOMQENO STAKLO

Staklo je slomqeno.

Rasulo se na komadi}e

po cijelom prostoru.

Posmatram pa`qivo

te sitne, svjetlucave

komade stakla.

Tako lijepe, a tako beskorisne, sada.

Gledala sam ih dok

mi jedna kristalna suza,

jedna sjajna, providna suza,

nije skliznula niz obraz,

jer shvatih da posmatram –

srce svoje.                      

1996.

Sne`ana Toki} je ro|ena 16. 5. 1976. u Quba~ama, op{tina Tuzla,

gdje je zavr{ila osnovnu i sredwu {kolu. Weni voqeni pamte je

kao osje}ajnu i povu~enu djevojku, optimisti~nu i susretqivu. Nije

uspjela da objavi niti prvu kwigu, na drugoj godini studija

(Defektologija), smrt je stavila ta~ku na wenu mladost i

spisateqsku vje{tinu. Umrla je 5. 12. 1997. godine.
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Sada{wost

Milorad Vasiqevi}

Da li ima Boga?

Da li ima Boga?

DA! To ka`em i ja!

Ne u~ite decu da ga nema, 

Jer }e vam ona  postati rogata...

Ko ih u~i da ga nije,

To }e kad-tad da mu se 

O glavu obije!...

Ko ga je video?

Video ga je moj pradeda, deda

I otac, koji klima glavom potvrdno...

A ja od wih samo sam ga nasledio...

Znam da su se nesre}e

Na nas urotile

Otkad su nam svetili{ta

Kowu{nice bile:

Manastir Mile{eva,

Gde su mazge u "Belog An|ela" na~ele.

To je bilo posle Drugog 

svetskog rata, kad smo ja{ili i popa!

Kad smo i slave morali da pogazimo!

Hvala bogu, toga vi{e nije!

Paradoks Bogu - |avo je rogati!

Droga i zliwa wegovo je oru`je!

Zato ~uvajmo svetiwe,

Ma ~ije bile!

Jer Bog je jedan

Ma kako se on zvao!

Svetiwe i vera su institucije

va`nije i od nasu{nog hleba!

To je "ONO" ku}no vaspitawe!!!



Pogled u budu}nost

Sla|ana Popovi}

[kola

Moja {kola je za mene toplo gnijezdo sre}e, to je moj dom, we`ni

zagrqaj, moje djetiwstvo i moja mladost. Vjerujte, ona je za mene sve

{to rekoh i mnogo vi{e od toga. To je toplo uto~i{te malih i

velikih |aka, osmijeh mojih drugova iz VII-2, mjesto svih mojih saz-

nawa. Nalazi se na svim slikama mog rodnog grada, na svim razgled-

nicama, koje putuju svuda po svijetu.

Odolijevala je istoriji i vremenu, stihijama i nara{tajima, mije-

wala ruho, ali du{u nikada. U wenom srcu kuca pet stotina srca.

Do ove zgrade iz pro{log vijeka vodi mnogo puteva. Ne zra~i moja

{kola sjajem i glamurom, nego istorijom i tradicijom. Na hiqade

prolaznika i namjernika govori: Ovdje su nau~ena prva slova. 

Upoznala sam tu mnoge va`ne qude, kwi`evnike, pjesnike,

slikare. Nau~ila sam da volim qude, da vjerujem i pra{tam. Br~ko,

najtopliji i najprijateqskiji grad, prepoznatqivo je po mojoj

{koli. Mo`ete joj obu}i novo ruho, mo`ete joj promijeniti ime,

ali morate znati, najja~u pri~u djetiwstvo pri~a. Ta pri~a je

najiskrenija. Pri~a djetiwstva i {kolskih dana je tvr|ava, koja se

ne predaje ni pred ~ovjekom ni pred vremenom. U wene odaje se

vra}amo svi u trenucima kad `elimo osjetiti ~ar iskonske sre}e

i qepote.

^etvrta osnovna {kola

Nastavnica Bosa Stevi}
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Iz poezije drugih naroda

NILS HAV

je ro|en 1949. godine. @ivi u Kopenhagenu. Profesionalni je

kwi`evnik. Pi{e pjesme i pripovijetke. Objavio je pet zbirki

pjesama i tri zbirke pripovjedaka.

Prevo|en je na engleski, {panski, italijanski, portugalski, tur-

ski, makedonski, albanski i druge jezike. 

Prva kwiga izabranih pjesama mu je iza{la u Kanadi 1993, a druga

pod nazivom “Nenagena sreka” u Skopqu, 1997.

Hav je dobitnik brojnih kwi`evnih nagrada.

U~esnik je brojnih me|unarodnih festivala poezije. Putovao je po

Evropi, Aziji te Sjevernoj i Ju`noj Americi. 

@. M.

EPIGRAM

Mo`e{ biti cijelog `ivota

u dru{tvu rije~i,

a ne na}i

one prave.

Poput jadne ribe

umotane u ma|arske novine.

jer mrtva je,

i jo{ ne zna 

ma|arski!
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Nils Hav

ISPOVIJED

Zima je tako o{tra,

Zato uvijek boqa

od pla~nih zalazaka sunca u qeto,

kad niko ni{ta ne mo`e da radi.

Kao kad djevojke subotom uve~e vi{e vole

odurnu skitwu, upla{ene od `ivota,

sa zgodnim momcima koji su slu{ali

wihove pla~ne ispovijedi.

Dobro ih razumijem: Samo majke

i idioti mogu podnijeti te sline –

kao {to svi normalni mrze

qetne nedjeqe, posebno kad sunce zalazi.
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POSJETA MOGA OCA 

Moj mrtvi otac mi dolazi u posjetu

I ponovo sjeda na svoju stolicu, jedinu koju imam. Dakle, Nils!

ka`e on.

Sme| je i jak, kosa mu sjaji kao crni lak. 

Jednom je nadi{ao druge u grobovima oko wega

koriste}i ~eli~ni {tap i kolica, pomagah mu. Sad je nadi{ao

samoga 

sebe. Kako ide?, pita. O svemu mu pri~am,

o svojim planovima, o svim neuspjelim nastojawima. Na mojoj

oglasnoj tabli

visi sedamnaest ra~una. Baci ih,

ka`e on, do}i }e opet! Smije se.

Mnogo godina bio sam strog prema sebi, ka`e, budio se te`e}i

da postanem pristojan. To je va`no.

Nudim mu cigaretu,

ali prestao je pu{iti.

Vani zalazak sunca grije krovove i dimwake, sme}ar galami na

prolaznike. Moj 

Otac ustaje,

odlazi do prozora i gleda. Zauzeti su, ka`e, to je dobro.

Radi ne{to!
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@ENE IZ KOPENHAGENA

Jo{ jednom sam se zaqubio

u pet raznih `ena tokom jedne vo`we

autobusom broj 40 od Walsgadea do Osterbroa.

Kako voditi ra~una o sebi

u takvim okolnostima?

Jedna je nosila krzneni kaput, druga crvene velingtonke*.

Jedna je ~itala novine, druga Hajdegerovu kwigu

- dok je po ulicama pqu{talo.

Na Bulevaru Amager u{la je pokisla princeza,

zanesena i bijesna, i poludjeh za wom.

Ali iza{la je kod policijske stanice

I zamijeni{e je dvije kraqice s plamenim maramama,

vri{te}i na pakistanskom

sve do gradske bolnice 

dok je autobus uzavreo

od poezije. Bile su sestre i jednako lijepe,

te sam se zaqubio u obje i odmah stao planirati

novi `ivot u nekom selu kod Ravalpindija

gdje djeca rastu uz miris hibiskusa

dok wihove bri`ne majke pjevaju tugaqive pjesme

dok sumrak pada na pakistanska poqa.
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Ali one me ne pogleda{e!

@ena u krznenom kaputu je krila suze pod

rukavicom kad je izlazila u Farimagsgadeu.

Djevojka je najednom zatvorila Hajdegerovu kwigu

i podrugqivo mi se osmjehnula

kao da je upravo osmotrila gospodina Nikogovi}a

u svoj svojoj bezna~ajnosti.

I peti put mi se srce slomi

kad je izi{la s drugima.

Kako je `ivot surov!

Produ`io sam jo{ dvije stanice prije no odustah.

Sve se uvijek tako zavr{i: stoji{ sam 

uz ogradu, si{e{ cigaretu,

napaqen i lagano nesre}an.

* Vrsta ~izama sa {irokim vrhovima koje su dobile naziv po Vojvodi od

Velingtona (prev.).



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO-ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

BA[TINAR

112

QUBAV

To je kao neka velika rije~.

Jesam li je mogao ubla`iti?

Qubav, {ta je to

na kraju?

Opet mnogi razmjewuju

Veliku qubav za sitninu.

Volim te.  A ti vadi{ ~ep.

Volim te.  A ti me mojom kwigom ga|a{

U potiqak.

Volim te.  I ta rije~ prsne!

@udimo jedni druge u neznawu,

kao slonovi.

Bez djece sre}e nema,

Rekao je [uman.  Klara mu je rodila

sedmoro kao lijek za melanholiju.

To nije bilo dosta!

Nije se izlije~io, poku{ao se ubiti

i umro u sanatorijumu.

Svirala je klavir.  To su

oni zvali qubav.
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MOSKVA

Qekarova ordinacija je mra~na

kao podzemni klozet

u predgra|u pakla.

Gorki lijek od rije~i: pozdravqamo

se uqudno.

Mora{ se obu}i,

ko`a ti je siva, kao uga{en cement.

Nom? Nationalité? * 

Da, da, da **

ka`e qekar,

svi su bolesni!

* Fr. Ime? Nacionalnost? (prev.)

** Autor u originalu koristi rije~ “da” koja ima u ruskom isto zna~ewe kao i u

srpskom (prev.).
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KAFE PU[KIN

@ivimo kao u nekom ruskom romanu

kojeg je Pu{kin napisao u stihovima.

Mijewamo putokaze,

ali smo siroma{ni

i spavamo u istom krevetu podno gore

od krpa, dok sve mrzne.

A Moskva je

opet Moskva,

i mi tumaramo. Sve je la`

ba{ kao u stvarnosti.

Ma{ta{ da ukrade{ pu{ku

od zaspalog vojnika,

ali vojnici ostaju budni

cijele no}i s tobom.

A ti ple{e{ cijele no}i u Kafeu Pu{kin,

dok ja stojim u garderobi

pu{e}i ruske cigarete,

{ta drugo?

Sad se zove{ Natalija

i govori{ kao ludakiwa

ludakiwa ludakiwa.

A Pu{kina je zapravo ubio

wen qubavnik.

Preveo sa engleskog @arko Mileni}



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO-ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

BA[TINAR

115

Aleksandar Nikoli}

ZIDAWE  KU]E  AMERI^KE
([A]IR HARAMBA[A I HRT KARAMAN)*

Dvore gradi Kojdi}u Nikola

U Br~kome gradu na ~ar{iji

A na mjestu, na Buri}a ba{~i,

Pokraj wega jo{ dosta gospode.

Sva gospoda dvore podizahu

Kako kwige in`ilira ka`u

Al ne {}ede Kojdi}u Nikola

On ne {}ede dvore jugovi}a

Ve} on smi{qa ku}u ameri~ku.

Jednog jutra rano podranio

Gospodare Kojdi}u Nikola

Pak se {e}e kroz ~ar{iju bijelu

Nekakvome Vlajku Mili~i}u:

„Oj Boga ti Vlajko Mili~i}u

Ja sam ~uo i qudi mi ka`u

Da ti znade{ dobroga majstora 

Pak sam do{o tebi ko ~ovjeku

Da mi pravo po istini ka`e{“.

Sko~i Vlajko na noge lagane

Udari se {akom po koqenu:

„Oj Boga ti Kojdi}u Nikola

Kad me pita{ pravo da ti ka`em

Ja imadem pa{enoga svoga

Nekakvoga majstora Saila,

Praunuka protopop Nedeqka

Pak }u tebi dovesti majstora.

A Sailo je majstor od zanata

Da ga takva u Srbina ne ima

U Srbina ka ni u Tur~ina,

U Tur~ina ni u kaurina

U Le|anu gradu latinskome

Nit ga ima u bijelu Stambolu,

[eher-gradu Deli-Carigradu.
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Sjede Vlajko svojega zelenka

Pak pote`e u Maxarsku ravnu

Ter dovede majstora Saila.

Kad ujutru jutro osvanulo

Dvore gradi do trista majstora

Tri kova~a devet pomaga~a

Nad wima je neimar Sailo

Me|u svima Kojdi}u Nikola.

Da je kome pogledati bilo

Kad nestade cimenta bijeloga

Progovara do trista majstora:

„Gospodare Kojdi}u Nikola

Ne mo`emo dvore podizati

Po kwigama majstor in`ilira

Dok ne na|e{ cimenta bijeloga

No se pro|i ku}e ameri~ke“.

Progovara Kojdi}u Nikola:

„Sluge moje, do trista majstora

Manite se ludoga divana,

Ja }u ciment lasno nabaviti,

No su meni druk~ije nevoqe.

[to }e meni ku}a ameri~ka

Kad ja nemam hrta Karamana

Koji }e mi dvore op~uvati

Ja bi dao do trista dukata

Ko bi meni hrta prona{ao

Sa~uvao mene od nevoqe“.

Veli wemu Hoxi} Mehmedaga:

„Ne budali Kojdi}u Nikola

Ne budali, ne tro{i dukata

Zna{ li, bolan, ne znali te jadi,

Pa{~e tro{i vi{e od insana,

No se pro|i hrta Karamana“.

To do~uo gospodar Hamdija

Ter on kupi vojevode svoje 

Pak im rije~ vaku besjedio:

„Bra}o moja, trideset vojvoda,

Ne budite srca udovi~ka,

No budite srca juna~koga



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO-ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

BA[TINAR

117

Pomozite mene u nevoqi“.

Progovara trideset vojvoda:

„Bogom brate, gospodar Hamdija

Koja ti je golema nevoqa,

Te si mrke opustio brke

A u lice kao zemqa do{a,

Ter ti kuka{ kano kukavica“.

Veli wima gospodar Hamdija: 

„Sluge moje, trideset vojvoda

Evo ima devet godin dana

Kako mene vojvoda Nikola 

Poru~uje iz dvora bijeloga

„Starje{ino, gospodar Hamdija,

Je li majka rodila junaka

Koji }e me od zla izbaviti,

[to }e meni ku}a ameri~ka

Kad ja nemam hrta Karamana“.

Progovara [a}ir Haramba{a:

„Bogom brate, gospodar Hamdija

Ja }u tebe pa{~e nabaviti

Za vojvodu Kojdi}a Nikolu“.

Veli wemu gospodar Hamdija:

„Hvala tebi [a}ir Haramba{a

Hvala tebi, moje drago dijete

No }e{ ludo izgubiti glavu“.

Opremi se [a}ire vojvoda

Pak on jezdi niz poqe {iroko

Po tri kopqa unapredak ska~e, 

A ~etiri nebu pod oblake

Ter se vra}a hitro na kula{u,

Pak se {e}e kroz ~ar{iju bijelu

I dovodi pa{~e Karamana.

Da je kome pogledati bilo

Nekakvoga hrta Karamana

Od bruke se gledat ne moga{e,

Na tri noge po ~ar{iji ska~e, 

A zavija tanko glasovito.

Progovara vojevoda Vaso:

„Prive`ite pa{~e u ahare
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^uva}e ga kr~marica Mara

Jer je pa{~e narav naopaka“.

Priveza{e pa{~e u ahare,

^uva wega kr~marica Mara

Od uranka do bijela danka

A ~uva ga qetni dan do podne,

A po danu po jarkome suncu,

Sunce za|e a mjesec iza|e,

A kroz tanke sr~ali penxere

Proviruje zlatna mjese~ina 

Pa{~e le`i tu`no privezato

A davi ga quta ~amotiwa

Te zavija tanko glasovito

I prokliwe hainina svoga.

Kad ve~eri o ve~eri bilo

Al pa{~etu zulum dodijao

Ono ~upa halke okovate

Ne bi li se kako izbavilo.

Kad ujutru jutro osvanulo

Prokukala kr~marica Mara

Ona tra`i pa{~e u ahare

Od pa{~eta ni habera nejma

Ona javqa gospodar Hamdiji,

Na koqenu sitnu kwigu pi{e:

„ Starje{ino gospodar Hamdija,

Il }u skakat Savi niz Dunavo,

Il }u bje`at gori u planinu,

Il vrat lomit kuli niz penxere,

Il }u jadna u surgunluk sama

Ili ~ini {to je tebi drago,

No ti `iva na o~i ne smijem

Ute~e nam hrte Karamane“.

Kad Hamdija kwigu razumio,

Suze roni niz gospodsko lice

Pak doziva haramba{u svoga:

„O [a}ire jedan kaurine

Na|i mene hrta Karamana

Jer tako mi moje vjere tvrde

Ode tvoja sa ramena glava“.



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO-ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

BA[TINAR

119

Sko~i [a}ir na noge lagane

Udari se {akom po koqenu

„Jao mene do Boga miloga 

Gdje }u ludo izgubiti glavu“.

Pak on sjede svojega kula{a

Okrenu se na ~ar{iju bijelu

Uprijeko ali poprijeko,

Ogleduje niz poqe {iroko

Kud prolaze Turci i trgovci.

Misli [a}ir svakojake misli

Od orlova i od sokolova

I od quta perna buzdovana

Ne bi l mu se kako posre}ilo

Da ufati hrta Karamana.

Te otkupi svoju rusu glavu.

Malo vreme zatim postojalo

I{etala Roksanda djevojka

Na ~ar{iju prije jarka sunca

Zasukala bijele rukave

Bijele joj se ruke do lakata

A u svakoj zlatan kondir nosi

Zlatan kondir vode sa izvora

Bo`ju pomo} zazivao [a}ir:

„Bo`ja pomo}  Roksando djevojko“

Ona wemu qep{e odgovara:

„Bo`ja pomo} neznana delijo

Koja te je sre}a namjerila

U ~ar{iju prije jarka sunca“

[a}ir wojzi vako odgovara:

„Posestrimo Roksando djevojko,

Nije sre}a, nego je nevoqa

Plaho se je na me ispizmio

Starje{ina gospodar Hamdija

Ho}e moju da ukine glavu

Rad pa{~eta hrta Karamana

A na pravdi Boga istinoga

Sestro moja Roksando djevojko,

Po`ali me dok sam u `ivotu 

Da tako ti Boga istinoga,
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Ka`i mene hrta Karamana,

Ja }u tebe tri tovara blaga

I jo{ k tome pet tisu} dukata“.

Al je `enska strana stra{ivica

Stra{ivica svaka od pa{~adi

Pak mu ona vako odgovara:

„Bogom brate [a}ir haramba{a

[to }e mene tri tovara blaga

I jo{ k tome pet tisu} dukata

Na ruke ih ne mogu brojati

A na kantar ne znam ih mjeriti

Eno tebi hrta Karamana

Na tri noge po ~ar{iji ska~e 

Pak ti hvataj qutoga hajvana

I vodi ga gospodaru svome

Ne bi li se kako kurtaliso

Svoju rusu sa~uvao glavu“.

Kad to ~uo [a}ir haramba{a

Po tri kopqa u visinu ska~e

Pak on  hvata hrta Karamana

Pak mu me}e halke okovate

Pak ga vje{a o unka{ |oginu

Pak se {e}e kroz ~ar{iju bijelu

Uprijeko a i poprijeko.

To gledaju silne ~ar{inlije

Sa ~ar{ije sa svojih du}ana

Pak pomalo zaokre}u glave

I kradom se smiju i seire

Al ne haje [a}ir haramba{a

Za te sitne ribe pquckavice,

Ve} s jo{ vi{e prsi i jordami

Na |oginu kowu visokome

Pak on ja{e brzo u ahare

Ne bi l svoju otkupio glavu.

Kad ujutru jutro osvanulo

Podi`e se gospodar Hamdija

I sa wime ostala gospoda

Pak se {e}u kroz gradske kapije.

Kad su bili na Buri}a ba{~i
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Dosjeti se vojevoda Vaso:

„Bogom brate gospodar Hamdija

I ostale vojevode redom

Mi idemo Kojdi}u Nikoli

Na wegove bijele dvore

A ostade hrte Karamane

U ahare kr~marice Mare“.

Progovara gospodar Hamdija:

„O [a}ire moja haramba{o

Ti osedlaj svojega dorata

Pa se kreni niz ~ar{iju ravnu

Te dovedi hrta Karamana,

^estita }u tebe u~initi“.

Sko~i [a}ir na noge lagane

Pa udara svojega dorata

Sko~i dorat kako guja quta

Po tri kopqa u visinu ska~e

Odmah po|e br`e domu do|e

Kad je bio na dowoj ~ar{iji

Navali{e do tri {i}arxije:

„O [a}ire, lijepa haramba{o

Prodaj nama hrta Karamana

I{}i blaga koliko ti drago“.

Progovara [a}ir haramba{a:

„Pro|te me se do tri {i}arxije

Dok je vama na ramenu glava

Ne dam vama hrta Karamana

A za silno nebrojano blago

Jer je mene hrte od zakletve“.

Pa se krenu na ~ar{iju bijelu

Naopako kopqe okrenuo

Ter se {e}e gradu na kapiju

Tu dru`inu [a}ir sustigao.

Malo vrijeme zatim postojalo

I{etao vojvoda Nikola

Na bijelu kulu od kamena

Pogleduje na ~ar{iju ravnu:

„Bo`e mili koja je ono vojska

[to se kre}e niz ~ar{iju bijelu
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Silni kowi a silni junaci

Na wima je svijetlo oru`je,

To se meni mili gosti {e}u“.

Pa silazi niz bijelu kulu

Ter izlazi dvoru na avliju

„Sluge moje do trista majstora

Otvarajte dvore na avliji

Evo mene gospodar Hamdija

I wegovih trideset vojvoda

Vode mene hrta Karamana.

Gospodara sluge poslu{ale

Otvaraju dvore na avliji 

Al eto ti gospodar Hamdije

I wegovih trideset vojvoda

Za wima je [a}ir haramba{a

Napo{qedak hrte Karamane.

Prilazi im vojvoda Nikola

Ruke {ire u lice se qube.

Hitre kowe sluge pohvatale

Pa ih vode u podrume dowe

I sa wima hrta Karamana

A gospodu na bijelu kulu

Pak sjedo{e dvoru za trpezu

Hladno vino piti kondijerom

I gospodsku rije~ besjediti.

Lijepu sofru bje{e sastavio

Gospodare Kojdi}u Nikola

Od gospode {to je u ~ar{iji

U ~ar{iji i oko ~ar{ije

Na ~elo je sofre postavio

Nekakvoga majstor efendiju

I do wega do trista majstora

Do koqena od trista majstora

Sjeda svoga gospodar Hamdiju

I wegovih trideset vojvoda.

Prvo jeste [a}ire vojvoda

Drugo jeste vojevoda Vlajko

A tre}e je Milun Milivoje
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Do wega je vojevoda Mijo

I ostala sva gospoda redom

Me|u wima Hoxi} Mehmedaga.

Drugu lijepu sofru sastavio

Gospodare Kojdi}u Nikola

Na ~elo je sofre postavio

Nekakvoga Cviku [am~anina

Za wim sjede ostale vojvode

Prvo jeste Fikrete vojvoda

Drugo jeste vojevoda Rade

A tre}e je Antunovi} Ivo

Do wega je ]osi}u Ivane

Do Ivana sve gospoje redom

Me|u wima do dvije Roksande

[to ih Cviko iz [amca dogura.

Kad se dru{tvo malo podnapilo

Dosjeti se vojvoda Nikola

Nekakvoga hrta Karamana

Pak silazi u podrume dowe

Da prigleda pa{~e kako mu je

Da se { wime malo razgovori

Ne bi li se pa{~e dosjetilo

I poznalo gospodara svoga.

Sunce za|e a mjesec iza|e

Obasjava svu ~ar{iju bijelu

A kroz tanke sr~ali penxere

Proviruje u podrume dowe

Pa{~e le`i tu`no privezato

A davi ga quta ~amotiwa

Pak zavija tanko glasovito

I prokliwe hainina svoga.

Kad to vi|e vojvoda Nikola

Wemu hrta vrlo `ao bje{e

On prilazi hrtu Karamanu

Otpu~it mu halke okovate

Ne bi li ga kako kurtaliso

Al da vidi{ qutoga hajvana

Niti haje nit {to harlaji{e

Ve} kidi{e qutom harlaukom
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Rastrgnuti gospodara svoga.

Za~udi se vojvoda Nikola

Sa te ~udne ptice slavujice

Pak premisli i na jedno smisli

Pak potr`e kwige starostavne

U kojima stoji zapisato

[ta }e nama biti do po{qetka

A u tanku od stakla tepsiju

Bje{e sjajne zvjezde pohvatao

Kako kwige inxijeli ka`u,

Hod te amo hoxe i vaizi

da gledate nebeske prilike

Sve gledaste jedno ne vidjeste

Lijepim li me darom darova{e

Starje{ina gospodar Hamdija

Ala karda{ ~udnijeh prilika

Ono jolda{ dobro biti ne}e

Pak se {e}e na bijelu kulu

Mili gosti da ne za~amaju

Kad ve~eri od ve~eri bilo

Dovikuje sa grada Latin~e:

„Je li majka rodila junaka

Da pozobqe meso sa trpeze”

Svi junaci nikom poniko{e 

I u crnu zemqu pogleda{e.

Al da vidi{ ~uda na nevoqi

Jo{ zorica ne zabijeqela

Stade trka kowa po avliji

Stade zveka kowa i oru`ja

Otr`e se hrte Karamane

Te potr`e niz podrume dowe

Te polomi kanat na kapiji

Te pote`e doqe niz ~ar{iju

Kad to vi|e [a}ir haramba{a

Planu [a}ir kako ogaw `ivi

Pa o{inu svoju bedeviju

Pomami se luda bedevija

Pa se pusti niz Buri}a ba{~u

Pu~e kolan sve~evoj kobili
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Otido{e kola niza stranu

Sva gospoda {to su za trpezom

Rujno vino niz grlo to~ila

Poleti{e na bijelu kulu

Pogleduju doqe na drumove

Pogeduju na ~ar{iju bijelu

Na ~ar{iji ba{ ko na serxadi

Vidi{ jedno pozori{te tu`no

Dorat ska~e kako guja quta

[a}ir kuka kano kukavica

A zapjeva tanko glasovito:

„Jao mene danas i dovijeka

Gdje }u ludo izgubiti glavu

Rad pa{~eta qutoga hajvana!“

Al da vidi{ hrta Karamana

Ba{ se pa{~e bje{e razigralo

Uprijeko a i poprijeko.

Sa ~ar{ije sa svojih du}ana

Grohotom se smiju i seire

Pak pomalo zaokre}u glave

Sve motre}i silne ~ar{inlije. 

* Prva verzija pjesme nastala je tokom 1972/1973. godine. Ponovo sam joj se vratio

posle vi{e od dvadeset godina, poku{ao da je „dovr{im“, jer je po mi{qewu rijetk-

ih, zainteresovanih ~italaca, djelovala nezav{eno. Tokom jeseni i zime 1994/95.

pjesma je od prethodnih 258 narasla na preko 400 stihova. Sada je, {to se ti~e mog

osje}aja za kompoziciju, zavr{ena.
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POGOVOR I OBJA[WEWE 
KU]E AMERI^KE

Andri} ka`e da iza svake velike ili zna~ajne gradwe stoji le-

genda, pri~a o qudima, o `ivotu nekog grada, naroda, pojedinca,

qudskih odnosa i sudbina. Prvobitna zamisao o gradwi „ku}e

ameri~ke“, tokom rada preobrazila se u tragikomi~nu pri~u na

granici lakrdije. U kona~noj verziji poku{ao sam ubla`iti

karikaturu uvode}i lirske partije u kojima dolazi do izra`aja

jedno nevite{ko vrijeme s la`nim qudskim vrijednostima i bez

pravih qudskih podviga. Prvobitna zamisao o mukama i peripeti-

jama glavnog junaka   oko nabavke materijala i tragawu za pravim

neimarom trebalo je da odslika po~etak sedamdesetih, vrijeme

velike inicijative u oblasti stambene izgradwe. Na to su uticali

povoqni krediti kao posqedica velikih injekcija kredita MMF,

{to je, opet, bio rezultat spoqne politike Jugoslavije (miro-

qubiva i aktivna koegzistencija, vode}e mjesto u pokretu

nesvrstanih). Istovremeno, javqaju se ozbiqne pukotine na

unutra{wem planu: bratstvo i jedinstvo pokazali su se kao velike

iluzije. Sve glasnija moralna kriza u vrhovima vlasti, disidenti

i ]osi}, jun 1968. i studentski bunt protiv crvene bur`oazije,

izdaja ideala revolucije. Vlada Bijedi}-Sirotkovi} kao da simbo-

likom imena nagovje{tava sunovrat jugoslovenskog dru{tva i

dr`ave. Svoj dolazak na vlast, ta je vlada obiqe`ila

poskupqewima i nesta{icama  va`nih `ivotnih namirnica (uqe,

{e}er, kafa), strate{kih sirovina (`ito, bra{no) i gra|evin-

skog materijala (cement, `eqezo, cigla, crijep). Sve je to, na

odre|en na~in, ozna~avalo po~etak kraja sna svih paupera

Jugoslavije o komunisti~kom raju iz NOB: Jugoslavija }e postati

bogata kao Amerika, Amerika i Engleska bi}e zemqa proleterska.

Prvobitna zamisao o gradwi „ku}e ameri~ke“, to je, u stvari,

pri~a o „novoj klasi“, koja se po~ela izvla~iti iz malih socijali-

sti~kih stanova i graditi privatne ku}e s velikim dnevnim

boravkom kao najva`nijim dijelom ku}e (po “ameri~ki“), ali i

drugim karakteristikama kao statusnim simbolima (bazeni, psi,

velike terase za sun~awe, vidikovci, perivoji, velike gozbe, pri-

jemi). Glavni junak pjesme u prvobitnoj zamisli,   upravo se vratio
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iz Amerike, gdje je boravio na studijskom putovawu po ameri~kom

Sredwem zapadu, odakle je donio mnoge pri~e o ameri~kom na~inu

`ivota, pored ostalog i ideju o gradwi „ku}e ameri~ke“.

Me|utim, pri~a se otela i krenula jednim nepredvidivim, ali

zakonomernim pravcem. Po zakonima poetike i logici kwi`evnog

oblikovawa, glavni junak postaje [a}ir haramba{a, nekakva mik-

stura izme|u Milo{-~obanina i Budaline Tale. Pjesma govori o

wegovim „juna{tvima“, dogodov{tinama i peripetijama sa hrtom

Karamanom. Pjesma je, na odre|en na~in, ponovila na{u epsku

tradiciju. Tipi~ne situacije preuzete iz pojedinih pjesama,

gotovi obrasci, modeli, cjelokupni sklopovi doslovno su uneseni

u pjesmu, ali u situaciji bitno druga~ijoj: obi~noj, svakodnevnoj,

efemernoj. Tu je do{lo do razlagawa i detronizacije legende,  sa

aluzijama na savremeno doba i aktuelni trenutak u kome se govori

u pjesmi. Imena i likovi su realni. Preru{eni kao epski junaci

ipak su sa~uvali karakterne crte pojedinih li~nosti prema

op{tem obrascu sredine koja se prikazuje (~ar{ija, gospodari,

sluge, {i}arxije). [a}ir haramba{a, pokazao se kao najpogodnija

li~nost za oblikovawe, kako po svojim karakternim osobinama,

tako i po svom sociogramu. Hrt Karaman je antipod hrtu iz naro-

dne pjesme. Karikiran kao i glavni junak, on je simbol neukrotive,

divqe atavisti~ke ~e`we za slobodnim, nesputanim `ivotom.  

Cijeli sadr`aj pjesme zami{qen je  tako da se de{ava u ~ar{iji

i prelama preko ~ar{ije kao u nekom kaleidoskopu. Poku{ali smo

ocrtati dva entiteta: 1. ~ar{iju kao obi~an narod, i kao neki dvos-

misleni „vox populi“. 2. Duhovno plemstvo koje, na neki na~in,

oli~avaju, s jedne strane gospodar Hamdija, s druge strane – gospo-

dar Nikola. ^ar{ija je, prema definiciji R. Konstantinovi}a,

prevashodno negativitet. ^ar{ija je svevide}i, sveprisutni

moloh, posmatra~ i presuditeq. ^ar{ija je buwi{te, plodno tle i,

kao na svakom buwi{tu, u ~ar{iji izraste poneki rijedak cvijet,

plemenita biqka. U tome je dvojstvo i zbuwuju}a privla~nost  toga

entiteta. No, u kona~nom zbiru, ~ar{ija je negativitet i ne mo`e

biti ni{ta drugo, jer u sebi nema induvidualne tvora~ke voqe.

Wena kreativnost je u ujedna~avawu, poravnawu, horizontali. Po

toj logici i unutra{woj zakonitosti koju sam slijedio, ~ar{iji

pripada posqedwa rije~.  

^ar{ija na kraju trijumfuje, wena rije~ je posqedwa, a filozofi-

ja palanke stoji kao usud, kao zla kob nad svima koji se u tom krugu
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na|u uzalud poku{avaju}i da iz wega iza|u.

Svi junaci, bilo da su uzeti iz `ivota ili iz literature, sada su

dio jedne lokalne pjesme.    

Autoru je sasvim prihvatqivo da }e potpunija recepcija

biti dostupna samo uskom krugu posve}enih, odnosno upu}enih u

legendu. Na kakav prijem }e pjesma nai}i kod nove publike koja

ne poznaje kontekst – to je zagonetka i neka tako i ostane.

@ivjela neizvjesnost!

U Br~kom, 17. marta 1995.
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Petar Vasi}

GRMAQ

Pomislila sam, Bo`e, da li se ovo meni  an|eo javqa u wegovom

liku. Neka mi Bog oprosti!  Ne izgleda lijepo, ali je, ~ini mi se,

dobre du{e. Noge mu kratke i krive, ruke duge do ispod koqena,

{ake ko lopate, prsa ko sepet, u{i velike klempave, nos ko kqun,

zubi rijetki i {iroki, usta, {to no se kod nas ka`e, ko "puki{ke

vratnice", kad govori odzvawa ko iz kace. A, opet kad ga malo boqe

pogleda{, o~i wegove su bile boje blagog neba i nekako sa`aqive.

Da ga onda ne bi ko zna {ta bi do sada sa mnom bilo. Svi su ga zvali

Grmaq, svi. Vi|ala sam ja wega i prije kad sam dolazila s ta~kica-

ma i bonovima po gibiru u zadrugu. Ko da je slu`io one "~ivije"

{to su vlast. 

Vazdan su ga ne{to dovikivali:  - Grmaq, odi vamo! -Grmaq, idi

tamo! Ni danas ne znam je li mu to bilo prezime.

A moj kom{ija, \ojo,  bio je pravi gigel. Br~i}i mu lijepo potkre-

sani, kosu namastio ~i~kovim uqem, nosio one oficirke ~izme,

namre`ane, pa rajtozne pantole. Lijep. A eto on me do}ero ku}i

Pantinoj ko stoku. I{la sam. Morala. Od ku}e sve pred wim, a on

za mnom s pikavcem, prosti me Bo`e, ko da sam lopov il gove~e koje

je na{o u zijanu, i predo me Grmaqu ispred Pantine uxere. Prvo ga

je dugo vikao od Pantinog pro{}a: O, Grmaqu, o Grmaqu, odi brzo

vamo!

Izdre~io se na wega kad je dotr~o: -Grmaqu, zakqu~aj je i ti mi

odgovara{ za wu. Tako je i meni i tebi naredio, zna{ ko, Bogi}!

Ja tog Bogi}a ni znala nijesam, bio je rekli su, prosti me Bo`e,

"mali bog"  u Mjesnom. Nekako sam ga zami{qala: visok, glavit,

vi{i i {iri od \oje, a obu~en kao i on. Glave{ina.

Bli`io se smiraj qetweg dana. ^ula sam kada je Grmaq okrenuo

veliki kqu~. S nekim je ne{to i pri~o u avliji. Nijesam mogla ~ut

{ta su pri~ali, ali mislim da su se Pantina ~eqad krila od mene,

vaqda stidili se. Ko da su oni krivi bili za moje zatvarawe u

wihovu uxeru. 

Presjedila sam svu no} na drvenom sanduku za rubine. U }o{ku

sam smotrila kantu za vr{ewe nu`de. Stid ja~i od potrebe, mala

nu`da, ~u}e se napoqe, ali {ta }u. No} ko godina. S ve~era se dugo

~uo lave` pasa, a i neko je blizu puco iz pu{ke, mo`da ona seoska
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milicija. ^ula sam i prve pijevce kad je pro{lo gluvo doba, pa

onda druge i tako do zore. Zadugo poslije svawivawa, sunce se bilo

diglo za konopac, skoro u podne zalupa Grmaq otvaraju}i vrata.

Donio mi u vojni~koj {aqi bungura i drvenu ka{iku: -Na, re~e,

jedi! 

Malo kasnije donio mi je i vode u krbawu. Bog mu zdravqe dao.

Razgalilo me. Bilo se i grlo, ~ini mi se, i drob u meni osu{io.

Odnekle iz  ku}e u neko doba dana zamirisala je cigurija. Minula

me `eqa, da mi bi jedan filxan, ko kad sam uvijek pila sa Bojanom

i Darinkom, mojim konama. Onda nije bilo kafe pa smo pile cig-

uriju. Druge i tre}e no}i sam malo prispivala, onako sjede}i.

- Smiqo, {ta to s tobom bijade? [to si ti zatvorena?- Upita

me tek drugi dan Grmaq.  -Moj brate,- ne smjedo da mu ka`em

Grmaqu, mo`da mu se tako rugaju pa da ga ne uvrijedim.

- Donese mi, nekako pred Spasovdan, moj |ever Bo{ko, olovkom

ispisan list papira, ispresavijan pa sklopqen ko pismo. Pisalo:

"Pojavila se sveta Petka Paraskeva u Pipercima kod crkve i

predskazala da }e se dogodine desiti velika su{a, sunce }e sve

spr`iti, vode }e u bunarima nestati,  po{to se narod odrekao

Boga, prestao i}i u crkvu i moliti se, a mnogi ru`e i bo`ije ime

i svete tajne." 

Jo{ je tu bilo da sve treba pet puta prepisati i dati u ruke

samo pravim bogomoqcima, a ko to ne u~ini sti}e ga bo`ija kazna.

[ta }u, jadnica, uradila sam po bo`ijoj voqi boje}i se za  zdravqe

i `ivot svoje |ece. 

Ne pro|e ni dvije ne|eqe eto ti \oje pravo u na{u avliju,

onaki kaki je, u ko`nom kaputu s pikavcem, qut ko zoq.

Ka`e: - Smiqo, ide{ sa mnom. Mjesni narodni odbor te osudio

na pet dana zatvora zbog prepisivawa i rasturawa neprijateqskog

matrijala.

- Otkud znaju, \ojo, brate, da sam ja?- Izleti mi iz usta. 

On zagrmi ko sveti Ilija: - Pa samo ti ovde zna{ da pi{e{! 

Skide ko`ni ka~ket pa se malo po~e{a po tjemewa~i (zamirisa

ono ~i~kovo uqe),  uvrnu ustima udesno, pa re~e: 

-A mo`da te je neko i odo!

I, eto, s oru`jem me sprovede i zatvori ovde. Nikome me nije

uvodio u kancelariju i niko me  ni{ta nije ispitivo. Samo \ojo i

ti ste sa mnom po koju rije~ progovorili, vi{e ni s kim nijesam

pri~ala, a voqela bi da sam.
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Slegao je Grmaq na tu moju pri~u samo ramenima i {utke

oti{o, Bog mu dao, ni{ta vi{e ne re~e. A ja se onda ne{to uzne-

mirim, srce mi po~e preskakati. Ma, reko, da nijesam {ta rekla

{to ne vaqa ili da se on nije ~ega prepo.

Kad sjutri dan Grmaq do{o porano, otvori vrata uxere i ka`e:

- Smiqo, sestro, niko me jutros iz Odbora nije upito za te, ni

Bogi} me ni{ta ne upita, Jest me ju~e pito jesam li te udaro, slago

sam da sam te nekolko puta o{ino mokrom {trawgom. A kad sam mu

jutros donio po{tu ne{to me je pogledo, mo`da je to zbog vam ne~eg

drugog. Idi ti ku}i, ako budu pitali eto mene po te. Ne boj se!

Pusti mene Grmaq i kako onda tako i danas. Niko me vi{e nije

tra`io. 

Kad je ukinuta zajednica, ona seqa~ka radna, Bogi}a sam jednom

vidjela kod doktora. Re~e mi sna Veqa: - To ti je, snako, Bogi}!

Ona ga znala. A meni ga ne{to bi `ao. Snu`dio se ne{to,

sitan, obi~an ~ovje~i}, u|e preko reda doktoru. Ka`u nije

vi{e na vlasti, skinuli ga mla|i {kolci.

A i \ojo je davno promijenio i manduru i narav. Po~eo slavit

krsnu slavu. I{ao se izviwavati svojim kumovima {to ih je tukao

za vrijeme otkupa i obaveza i onog pretresa. Jo{ neke u selu je

molio da mu oproste. Meni nije ni{ta govorio, pravio se nevje{t.

A i mu{ka |eca moja porasla. Samo kad pro|e putom nazove mi boga

ako sam u avliji. Jednom mi do|e pred ku}u: - Smiqo, molim te ko

sestru, ima{ li pra{ak, opasno me zaboqela glava. - Imam, kako

nemam, moj \ojo. Ko ja glavoboqna pa to imam uvijek. Ode ne re~e

ni fala. Ko kad kod nas ka`u ne vaqa se na lijeku zafaqivat.

Svijet u selu mu se jedno vrijeme rugo, imitiro ga i ismijavao.

Poslije prestali. \ojo, ko \ojo, nek je `iv i zdrav! Ima i on svoje

devere. 

Grmaqa vi{e nikad nijesam srela. Umro je, pokoj mu du{i, izne-

nada, neku godinu kasnije. Sad se ~esto pomolim Bogu za wegovu

du{u, a na svake zado{nice zapalim mu svije}u. Ne smeta, iako je i

on onda bio neznabo`ac. Nijesam ~ula da li je imo poroda, ni |e li

je sarawen. Ni{ta vi{e ne znam o wemu, a mnogo bi voqela da znam

pa da i vama, |eco, ispri~am. Jedno }u vam samo re}i: Nemojte qude

da ru`ite i da ih svakako zovete. Nikad se ne zna ko je GRMAQ.
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Zanimqivosti
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[ta sve danas mo`e da se na|e na internetu?
Koliko su ovi tekstovi zanimqivi, prosudite sami.

Dvije pou~ne pri~e 

za poslovne qude

1.

Prodavac, slu`benica i direktor odo{e na ru~ak i na stolu u

restoranu na|o{e staru uqanu lampu. Protrqa{e je, a iz lampe

iza|e duh u obla~ku dima i re~e:

-Obi~no ispuwavam tri `eqe, ali }u svakom od vas troje ispuniti

po jednu.

-Prvo meni – re~e slu`benica – `elim da budem na Karibima, da

vozim gliser i da me ne interesuje ni{ta na svijetu.

Puf! I ona nestade.

Prodavac u ~udu re~e:

Ja sam sqede}i? @elim da sam na Tahitiju, da le`im na pla`i s

mojom li~nom maserkom i da zauvijek budem okru`en pinakoladom

i qubavqu svog `ivota.

Puf! I on nestade.

Ti si na redu – re~e duh direktoru.

On re~e:

-@elim da  se ovo dvoje poslije ru~ka vrate u kancelariju.

NARAVOU^ENIJE: UVIJEK PUSTITE [EFA DA
GOVORI PRVI!
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2.

Vrana je cijelog dana sjedila na drvetu ne rade}i ama ba{

ni{ta. Zeka je ugleda i upita:

Mogu li i ja da sjednem i da kao i ti ne radim ni{ta cijelog dana?

Vrana odgovori:

Naravno, za{to da ne?

I zeka sjedne na zemqu ispod vrane, pa po~e da dremka.

Iznenada se pojavi lisica, sko~i na zeku i pojede ga.

NARAVOU^ENIJE: AKO VE] SJEDI[ I NE RADI[
NI[TA, MORA[ DA SJEDI[ VEOMA, VEOMA VISOKO.
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Polaznici [kole za tradicionalno pjevawe iz Brezika
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udru`ewa “Ba{tinar”


